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PREFACE

The Taracn dictionary is the second book that th
Philological Secticn is planning for Officers serving in

prs

the North-East Frontier Agency to enabie them to speak to
the local people in their languages for mutual understanding
and cc-operation.

Transcription in three different scripts—Devanagari,
Roman and Fhonetic—has nct been easy. The aim has
been practical—to evolve a system that will be convenient
for everyday use, without sacrificing the correctness of
transcription of the sounds of the language.

We are indebted to Shri L. N. Chakravarty, Historical
Research Officer, for the ccllection of the first materials.
These have been subsequently checked, verified and added
to with the help of interpreters, students and local people.
Thanks are also due to the officers and assistants of the
Philological Section, past and present, for their assistance
in the preparation of this book.
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INTRODUCTION

A number of Indo-Mongoloid tribes who form the main
bulk of the population in the eastern end of the Himalayan
region constituting the Lohit Frontier Division of the
North-East Frontier Agency are generally grouped together
under the common name of “Mishmi”. It is too early to
assess the scientific value of this empirical grouping and
we should pause before we take them as a homogeneous
group, distinct from their neighbours such as the Padams,
as the common name would imply them to be. The origin
of the name itself is obscure. It is not known how and
when they came to be called by it. Some would trace it
to mishrita, a Sanskrit word meaning ‘mixed’ ; but it seems
too fanciful and sophistic to be plausible and lacks con-
viction. Apparently the first part of the word, mi, is the
common Tibeto-Burman word for ‘man’. In the absence of
any definite information, nothing more can be said on the
subject at present.

The Mishmis are divided into three main groups—
(1) the Idus or Chulikottas, so called for their custom of
cropping the hair in front (2) the Mijus or Kamans and
(3) the Digarus or Taraons. The present dictionary is
on the language of the last group. They number approxi-
mately eleven thousand souls and are concentrated in the
area roughly bounded by the rivers, Delei and Lati in the
east, Kharem in the south and Digaru in the west. A
portion of the Lohit passes through their country and they
call it telyo—(te—meaning river and perhaps an alternative
but bound form of cei of macei). This form occurs in most
of the local names of the rivers, tetyo—(Digaru), te-zab
(Tezu) tening (Denning), de—(=te)—lei. to menticn
only a few. They are known to the plains people as
Digarus, perhaps from the river of that name, where they
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came in contact with each other. The exact signification
of this term is not known, They call themselves Taroa3.
Presumably, it has something to do with fishing (td, fish)
and boatmanship (rwd, boat) or td, fish and 70, to catch fish.
They are acknowledged by their immediate neighbours as
excelling in both these arts—and that might have led them
to assume a name indicative of their superiority. Taroa
has turned into Taraon in official orthography. Since this
latter form has gained acceptance and currency, it will be
used henceforward to denote the people.

The Taraons are believed to have come into India from
Hkampti Long in Burma, along with the Idus, whom they
accompanied to the Dibang wvalley. There they lived
together for an indefinite period after which the Taraons
separated and started moving via Ithun wvalley to their
present habitat. The whole tribe, however, did not move
at one time in a single mass nor in successive hordes.
Families and clans migrated individually from time to time.
The process started with the forefathers of the Marav,
Tinda, Takathag, Takalyang, Brapa and Dilang clans
coming from the Idu country to settle in the lower reaches
of the Lohit, about twenty generations back, and it
continued through sixteen generations following. The
ancestors of the Dilang clan were the last to come, about
four or five generations ago. Considering the slowness of
the movement and the smallness of the numbers moving
at a time, it is presumed that they merged with people
already settled and established there, losing their culture
but retaining their language. This is the theory pro-
pounded by Mills on the basis of the genealogical cata
collected by Mainprice. It, according to him, accounts for
the cultural affinity and linguistic distinctiveness between
the Taraons and the Mijus who claim to have come from
the Kachin country in Burma later than the Taraons.

The Taraons have been known to the people of Upper
Assam, specially in the area about Sadiya, from a long time
in the past. But observations on their culture and language
date from more recent times. Wilcox (1825) was one of
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the earliest visitors to their land and Father Krick with a
fellow priest, one of the better known. Perhaps the earliest
mention of their dialects is by Rev. Brown (JASB Vol, vi,
1837, page 1032). W. Robinson wrote notes on them in
JASB vol. 24, 1856, page 307. The information on the
Digaru language published in the Linguistic Survey of
India was principally based on this short grammatical sketch
of Robinson. Besides Dalton in his Descriptive Ethnography
of Bengal and Sir George Campbell in his Specimens, Need-
ham collected a vocabulary of Taraon during the period
December, 1885, to January, 1886. Sten Konow wrote an
important article in the Journal of the Royal Asiatic
Society (1902), in addition to his contribution in the
Linguistic Survey of India (1901).

According to the classification given in that survey, the
Taraon language belongs to what may be described as the
NEFA sub-group of the North Assam group of the Tibetoc-
Burman division of the Sino-Tibetan Family. In it, it has
been described as a dialect of the Mishmi group. This
off-hand grouping was no doubt necessitated by the lack of
sufficient data on the Agency languages at that time ; but
it 1s misleading in so far as it is likely to lead one to believe
in a linguistic compactness which may not exist, after all.
Recently R. Shafer, a linguist of California, has proposed a
new classification of these Sino-Tibetan languages (Word
vol. II, No. 1, 1955). In his scheme, Taraon, which he
calls Digarish, comes under the eastern branch of the east
Himalayan section of the Bodic Division of the Sino-Tibetan
family. Affinity between the Taraon and the Bodic langu-
ages 1s not altogether ruled out; yet there is nothing to
warrant any definite statement on the exact relation of
Taraon with the languages of the Bodic Division. On the
other hand, there are reasons to believe that it may have
a distinct and not very distant relation with the languages
that go under the name of Kuki-Chin. It is interesting to
note here that Mr Forrest of the School of Oriental and
African Studies, found strong elements of Kachin, Chin and
Lepchalanguagesin the specimens of Miju examined by him.
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PHONOLQOGY
VOWELS

There are seven simple vowels in Taraon i, e, a, 2, o, 1, i.
a has been used for 2 and a: for a in the dictionary. But
in some cases a is realized as u in English ‘but’. i is a
central vowel with the lip formation of i and tongue
position of u.

Lengthening of vowels has been noted in the case of
three vowels i, a and u ; wusually words of single
syllables have a tendency towards lengthening ; e.s.

ri :—to rub.
li :—seed.
a :—child.
la :—tooth.

But there are exceptions, e.g. ji, to do, khi, to reach ; ha,
I; ra, late; khu, anger, to rebuke ; gu, to embrace. In
some cases lengthening is significant e.g. ya infinitive, in
luiya, to pour water, and ya : negative as in luiya : do not
pour water ; Si—to sit and Si : to receive.

There are a few dipthongs—i.e. two vowels occurring
side by side without any intervening consonant. Of these
ei, %1, ai, and ou are imrportant. They however freguently
change into simpler forms. (See under “Special Features”
below.)

TONE

Tone is the modulation of voice imparting a musical
or pitch accent to a particular syllable in a word. As early
as 1837, Rev. Brown noted ‘‘very peculiar tones” in Taraon
his finding will be confirmed from the contrast in identical
environments in a few examples of lexical tones given
below.

thang (with a rising tone)—Hair
thang (with a falling tone)—Corpse
tashya (second syllable with a rising tone)—QOmen

tashya (second syllable with a falling tone)—Immoral
person.
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There is no doubt that there is a definite tonemicsystem
in Taraon. Only the details of the system are yet to be

worked out.

NASALIZATION

By nasalization is meant a phenomenon in the articula-
tion of vowels in which the air stream is passed simulta-
neously through the oral and nasal cavities, giving rise
to a nasal twang in the sound produced. This is one of
the characteristic significant features of the Taraon sound
system. Its occurrence induces a corresponding change
in the meaning ; for example :(—

ha —thing, ha —I
pla—salt, pld—stone

SPECIAL FEATURES

There are some special features in the pronunciation
of Taraon which may be noted here.

1. High and mid vowels, front and back, interchange in
some contexts ; that is to say, i and e, # and o change their
places. Orthography is bound to be fluid to some extent
till the system of these changes is thoroughly mastered.
The learner can but only note the occasions, so as to be
able to identify words in spite of these changes.

2. The open short 4 pronounced like ‘v’ in English
‘but’ inter-changes with 9. Thus 9ng meaning ‘house’ may
be pronounced also as “ung” as in English ‘sung’.

3. Two vowels coming together change into a simple
vowel either the first being retained at the expense of
the second or the second predominating over the first or
both yielding place to a corresponding central form. Thus
belleig=belli ; macei =maci ; pui=pi ; gouk=gok ; mei=meé ;

CONSONANTS

Taraon has the following significant consonant sounds.

Stops — Velar—k, kh, g, ng, (y)
Glottal— . ?
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Palatal—c, Ch’ i ny (ﬁ)
Labial—p, ph, b, m

Dental }—t, th, d, n

(alveolar)
Fricative }—s (sh), 2
(dental/alveolar)

Rolled—r
Lateral—!

The Taraon consonants are pronounced in almost the
same way as in English. The r in some cases 1s a bit more
trilled. The sibilants s and sh are related and occupy a
place in between the English counterparts. The glottal
stop, an abrupt check in the process of articulation, is very
common. It can be easily detected from the impression it
gives of duplication or forceful pronunciation of the con-
sonant adjacent to it.

PALATALIZATION

A peculiar feature which tends to change the quality
of Taraon consonants is palatalization. Consonants are
given a tinge of the sound ‘y’ by it. For example

ashyae—Mithun dya-—For

WORD

Taraon possesses a rich and varied vecabulary as may
be seen from the dictionary which by no means claims
to be exhaustive.

FORMATION

So far as the structure is concerned, the following
features may be noted. Every word has a monosyllabic
base incapable of inflexion. These bases are mostly
combined with prefixes or suffixes or infixes to build
(1) what we may call primary words and (2) to indicate
their grammatical relation.
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PREFIXES

Ma — ma-cei—W ater, river
ma-cop —Cow
ma-jei—Buffalo
ma-garei—Cat
ma-bi—Goat
ma-jum—W.ild goat
ma-sang—Tree, wood

Na — na-ba—Father
na-ma—Mother
na-tya—Grandfather
na-ya—Grandmother
na-ming—Fire

Ka — ka-lyab—Field
ka-raja—Rain
ka-dang—Star
ka-mang—Chief
ka-ro—Quick

Ta — ta-me—W.1ild animal
ta-m{m——Monkey
ta-mya—Tiger
ta-lyu—Price
ta-shi—War

It should be noted that prefixes used in building the
primary words have lost all traces of meaning they might
have once possessed. Even then a tendency towards
classification or grouping is clearly discernible. For ins-
tance, words for domestic animals prefix ‘ma’ whereas those
for wild animals begin with ‘ta’. ‘Ka’ occurs in the names
of natural phenomena and ‘na’ in relation terms.

SUFFIXES

‘kd’ indicates completeness of action.
marakd—To abandon, to desert.
lyako—To throw.

The suffixes differ from the prefixes in the way they are
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used. The prefixes are not separable in the sense that
words cannot be used independently without them. For
instance, cei or ¢p cannot be used as a separate word
without ma. But the suffixes are separable units and words
can be used without them ; both ma-ra and marakd can
be used, for instance, independently.

There are no prefixes purely for syntactical purposes.
Saffixes are used also for that purpose. They are used to
denote what we may term cases and moods and tenses and
to form what are known as parts of speech. They may be
scen under those heads. Secondary words may be built
by combining two primary words.

we (heart)+hang (give) =we-hang, to pray.

we (heart)+tang (?) =we-tang, memory.
we-tang + hang (give)  =wetang-hang, to remind.
NOUN

There are two main classes of noun :(—
(1> Object names such as ma-cei, ong.

{2) Nouns formed from verbal roots—such as sei-ha-

death.

GENDER

There is no grammatical gender but sex is distinguished.
This 1s done in two ways :
(1) By using different words for different sexes. This
is the usual method in the cases of human beings.

pamru—Brother (younger)  mathi—Sister
shabre—Young man iyarab—Young woman

(2) By adding suffixes :

(a) kari for male and kru for female.
macop-kari—Bull macop-kru—Cow
mabi-kari-——He-goat mabi-kru—She-goat

(b) tala for the male of birds.
tyu-tala (alsd tyu-kari)—Cock
para-tala—Male pigeon
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(¢) Robinson recorded two other suffixes: tapi for
male and tassi for female. The former has been
found as occurring in one example only—pard tapei
(:ta.p{), but as a feminine suffix and not masculine.
No case where tassi has been used has come to
our notice, nor the suffix ri for male noted by some.

Naba, father and nama, mother is a problem case. If
we consider na as a grouping prefix then the bases ba and
ma are to be taken as examples of rules given in vara 1 ;
but if na were the base, ba and ma would have to be taken
as gender suffixes.

NUMBER

Taraon does not possess any grammatical device for
distinguishing numbers—singular, dual or plural. When 1t
1s necessary to be definite about plurality it is done by
using a numerical or some word, meaning all, many, or so
forth.

‘me—man.

‘me welang—man they all=men.

‘masang—tree.

‘'masang irang—tree five =five trees.

An important thing should be noted in the use of numerals.
The number words are not directly attached to the words
qualified by them. Words indicating the nature of the
objects are used in between. They are known as classi-
ficatory terms or numerical definitives; an example of
this type of use of numerals in English, is ‘five heads of
cattle’ instead of ‘five cattle’. So far we have been able to
detect the following classificatory terms in Taraon :

(1) irang or atum (for trees, bush etc.)
masang atum (or, irang) kasang
tree—definitive—three (i.e. three trees).

(2) bri (for posts, pillars, men etc.)

’me bri kaing, ‘two men’.

(3) tyang (for animals)

ashya tyang kaing, two mithuns.
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(4) bra (for circular things)
sumbe bra manga, ‘five ear-rings’.

(5) dbo (for house, buildings)

ong do tahro, ‘six houses’

(6) na (for cloth)
kajom na ekhing, ‘one piece of cloth’

CASE

The Taraon case system is simple.

Nominative and Accusative generally do not take any
suffix.

nyu ing-di—You sleep

ha tapei tha-di—I am eating rice

Genitive is expressed by simply placing the governing
word before the governed. e.g.

hd ang—My house.

macdp gro kalang—The hind leg of the cow.

But in cases where the genitive is not followed by a noun,
and it is used predicatively the suffix ba is used. e.g.

hd-ba—My or mine.

hd-ba may be compared to ‘mine’ in English.

The sense of dative is lacking, but there are suffixes
which may be taken to represent English ‘for’ in a general
way,

masang do—For tree

bala is a suffix of this kind with an intensive force for
which no exact English equivalent is available.

nyu bala—For you.

masang bala—For tree.

we bala—For that.

do-go is a suffix for comitative instrumental.

"me-do-go—W ith man.

ha-do-go—W ith me.

nyo, k& and go and theiya are ablative suffixes.

nyo and ko are particles meaning ‘out of, ‘from’.

Shilong nyo—From, out of Shillong.

habang ko—From jungle.

’gd and ‘theiya’ are efinitive ablative particles.
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ha dukan-go braig-di—I have bought from the shop.

ming theiya—From the hill. '

"kwe, go, do are locative particles.

nyu taki-go—In your language.

khinim-do—In or to the spirit.

It is apparent from this brief and broad account of the
Taraon case system that where English uses prepositions
and adverbs, Taraon uses particles added at the end of
the word. From this gluing together of particles, it has
been described as an agglutinative type of language.

PRONOUN

Personal pronouns in all the three persons are used.
The third person has two forms denoting presence or
nearness and absence or distance.

ha—I ; ning—We

nyu—You (sing.) ; ane—You (plu.)

we, ewe — He, she, it ; we-lang—They (near or present)

ca—He, she, it ca-lang—They (distant or absent).

There are no honorific forms and genders are not
distinguished. Possessive forms are formed by adding the
suffix, ba, when the qualified noun does not follow :
nyuba—yours. The third person forms are used also as
demonstrative pronouns. Three additional forms are also
met with esa—this and we-sa—that. The base of the inter-
rogative form 1is kade; various particles added to it form
different adverbs. Needham and Robinson give additional
words for who and what ; sha ; sa-ha—who ; m’ja and esa-ha
—what. Relative pronouns are unknown ; so are reflexive
pronouns. An emphatic particle pi or pa is sometimes
added to show that the action has been done by the agent
himself and not through or with the help of anybody else
e.g. ha-pi means, I alone, myself or I by myself.

ADJECTIVES

Adjectives, as a rule, follow the noun qualified but
exceptions occur as may be seen in khuya and reiya 'me.
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There are two types of adjectives :—

1. Adjectives indicating inherent qualities.
majei d’rang—Large buffalo (buffalo large)
‘me pra—Good man (man good)

2. Adjectives from verbs.
’reiya me—Fearful man.
’khuya me—Angry man.

(a) It will be seen from these examples that ya or in
some cases hd is added to the verb base to form
adjectives. This may be comparable with the
present and past participles in English. ’reia me
would be, literally, a frightening man ; ’khuya me—
man (who has) become angry ;

pya ungha—flying bird.

(b) ha added to adjectives denotes possession of the

qualities.
ka—Bitter ka-ha—(that which is) bitter
ma—Black ma-ha—(that which is) black

miya singka 'me meaning woman dead man i.e. widow,
should be noted for the presence of ka before’ me.

DEGREES

It has been noted in the Linguistic Survey of India
that Taraon has no comparative suffix. Robinson remarks
that ‘‘the adjective may get a prolonged or shortened
pronunciation in order to denote a high or low degree.”
Thus kalang long, may be pronounced with a lengthening
out of the ‘a’ sound. It then means ‘very long’. In a
similar way katyil, ‘short’, may be pronounced in a short
and abrupt way in order to convey the idea of ‘very short’.
This may be one of the ways of emphasizing or intensifying
the meaning of the adjective. Similar ways of drawing
out and cutting short of sounds are met with in many other
languages too e.g. ‘far’ in English is pronounced with a
lengthened ‘a’ to intensify the sense of distance. But this
does not go beyond an impersonal degree indicating stages
in the conception of variations from a normal or an ac-
cepted standard without any references to two or more
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different objects possessing the same quality. In Taraon
itself, we noted in the paragraph under ‘Adverbs’ the use
of dyu for conveying the idea of ‘very’. It would not
be correct to say that Taraon has no other means of ex-
pressing comparative or superlative degrees. There are
a number of particles such as kweégd, edomd, momo, medogo,
meaning between, of, among etc., which are used for this
purpose along with yo suffixed to the adjectives to indicate
comparison.

EXAMPLES
(1) miya kaing kwego ewe-ne  ho
girl two between that
we-pra-yo
lovable }-—suffix (more)
beautiful |
(2) ewe masang kaing kwegd dorang-yo
that tree two between big—suffix (more)
(3) ewe pamru edo-m kalang-yo
he brother among tall—suffix
(4) telyo mo mo  tetyo macei dorang-yo
Digaru than  Brahmaputra river large—suffix
(5) ewe masang med0-go dorang-yo
this tree among large—suffix
(6) abrong manga kwe-go ewe-ne  kalyi-yo
finger five among this small—suffix
NUMERALS

The Taraon numerals from one to ten are as follows :
khing, kaing, kasang, kaprai, manga,
tahro, we, limm, kinyang, halong.

The system is decimal. The rule for formation of words
for higher numbers is to add the numerals ‘one’, ‘two’ etc.
to the ‘tens’. For the multiples of ten such as ten, twenty,
thirty up to ninety, the multiplying numerals precede and
for the numbers in between say eleven and nineteen,
twenry-one and twenty-nine etc. they follow.
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hali khing—ten one=-cleven

hali kaing—ten two=twelve

kaing halong—twenty, i.e. two times ten.
kasang halong—thirty, i.e. three times ten.

Ordinals are formed by adding g0 to the number word
kasang-go—third, kaprai-go—fourth etc.

Ti is prefixed to express fraction, ti kaprai—one-fourth.

VERB

Taraon verbs do not, as a rule, indicate person and
number. As regards the tenses, the nearest approach
to present, past and future is a distinction between actions
not yet completed, actions completed and actions yet to
be undertaken.

PRESENT TENSE

In consideration of this basic difference in tense con-
ception, present tense in Taraon would include :(—

(1) Statement of mere occurrence of an action without
any reference to time.

(2) Continuity of a single performance or repeated
performances of an action.

In a vague way, (1) is the present indefinite and (2) is
the present continuous of the English Grammar. Both of
these are indicated by suffixing the particle di to the
verbal example :— '

1. ha kocarei khi-di } I go to school
I am going to school

2. nyu ing-di—You sleep

3. ha tapei tha-di—I am eating rice

When the continuity of a single performance or a
repeated performance is to be emphasized, the particle tuya
is used instead of di. For example :(—

4. hd athu tapei tha-tuya—I have been eating rice since
boyhood

5. ha belenghing-go thu tashe la-tuya—TI have been singing
since yesterday
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This would be described in English Grammar as present
perfect continuous. Present perfect imrplying a completed
action is not distinguished from the past.

There are two verbs to indicate existence :

(1) ior yiand iya or ya for animate beings.
(2) a for inanimate beings.

6. macei-lam td yi—There is fish in the water

7. kalyab-go ke a—There is paddy in the field
PAST TENSE

(1) Statement of performances completed at the time
of report.

(2) A statement indicating distance 1n time between
completion and report. The first roughly covers both the
past indefinite and the present perfect of the English
Grammar and is expressed by ya. This ya is to be care-
fully distinguished from two other yas, one denoting
negative imperative and the other a suffix for infinitive
mood.

ha abrang tu-ya—I have cut my finger

beleng-hing nyu khalang we haduya—You broke the door
yesterday.

ha dukan-go braiya—I have bought from the shop.
The second is expressed by li.

hd ahii-li—I asked
had jamdcei tim-li—I drank water.

We have noted a special suffix tebo which denotes
intensive action in the past, an idea expressed in English
by adding, up, out, down etc. to verbs as ‘eat up’, ‘kill out’.

ha kacei se-tebo—1I killed rat(s).

FUTURE TENSE

Future tense includes :
(1) Statement of mere intention of undertaking an
action in the future.
It is equivalent to future indefinite and is
indicated by ne or nge.
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bena ha tapei tha-ne—1I shall eat rice tomorrow
ha rima bo-ne—1I shall go to Rima

NEGATIVE

Negative statements are made by addition of a negative
particle ‘m’ to the tense particle, as yem, yim, lom, gom in
different contexts :

taphra ko macei & yem—There is no water in the river
mld-go iyim—There is no man in the village
ha tapei thadim—I do not eat rice
hd be : na tashe lom—I shall not sing tomorrow
ha tharang-gom—I shall not obey
lom and gom are special negative suffixes for future.
lom and dum and ya are imperative negative suffixes.
khalang pa-ya—Do not open the door
nyu toké maro-dum—Do not speak in your tongue

INTERROGATIVE

Interrogative particle is kya or kye.

hd tapei thadi kya 2—Do I eat rice ?
haong-go bone kya ?—Shall I go home ?
ning kam ji-yim kya 2—Have we not worked ?

ja, jaza and japalang are some of other words denoting
interrogation. palang is sometimes used even without ja.
According to LSI, the interrogative particle is ge and the
particle for distinctive question is kya.
ha kadenyu *me se-tebo palang ?—Why did I kill ?
Besides the particles above, adverbs such as hano—why,
kade—what, are use to express interrogation.

nyu kade nong sya 2—What is your age ?

N.B. Note sya for kya.

MOOD

Besides the indicative, three other moods have been
noticed in Taraon.
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INFINITIVE

The infinitive mood of a verb is formed by the addition
of ya or ha to the base. Example :(—

hwe-ya—To see
ing-ya—To be
macei taiya tim-ya-ne pra—To drink warm water is good

IMPERATIVE
The suffix for the imperative mood is na.
Example :(—

bye bye maro-na—Speak slowly

khalang pong-na—Close the door

masang shi-na—Bring wood

The negative of imperative 1s formed by addition of ya
to the base. For example :(—

khalang pong-ya—Do not close the door
hd hangya—Do not give me

Mark the distinction of negative particle ya from the
infinitive ya and the past particlple ya. The Linguistic
Survey of India refers to an imperative of the first person
vlural form by addition of ke or ge to the base.

boke or boge—Let us go.

vike or yige—ILet us stay.

But we have not come across this.

POTENTIAL

The potential mood indicating ‘ability’ is formed by
using either the infinitive or the present infinite or hana
or hane (meaning, capable of=can) used after the main
verb.

ewe la-ha l

ewe la-di —This can be said.

ewe la hana ’ This may be said.

Needham gives the following examples :

ha ji-he-nne=1 can do
ca bo ha-nz-nde=He can go
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CAUSATIVE

According to Robinson and Needham the suffix for
causative is go or kwd.,
si—to die
se-g0 or se-kwo—to kill
We have not come across any such example. There are
however a number of cases where ko is suffixed to verbs to
denote the end of an action.
haka—To mix
haka-k6—To mix up.
According to the data collected by us, there scem tc
be two different ways of expressing the sense of causative :
(1) by means of different words
si-ya—to die
te-ya—to kill
ha-ya—to see
akeya—to show
(2) masei is used sometimes.

kapa—dumb (to be dumb)
kapa maseiya—to render dumb.

COMPOUND VERB

There are a number of verbs which are compound in
sense but not in form.
khi—to go and come back,
but bo—simpiy to go
The usual way however to form compound verbs is to
simply put two independent bases together.

ADVERBS

The following words which would be described as
adverbs in English Grammar may be noted :—

kade-go ‘what + temporal particle’ (when)
kade-nu ‘what 4 particle of manner’ (how)
kade-la ‘what + interrogative particle’ (why)

kade-ge ‘what 4+ quantitative particle (how much)
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calang-do  ‘they -+ ablative particle’ (from them)
lomkd ‘side  + locative particle’ (inside)
jima means ‘before, remote past’, i.e. ‘long long ago’
haya thi means ‘before in’, i.e. ‘inside’.
Dyu 2 is used to express very.
dyu tha—To eat excessively.
dyumara—To love excessively.
High and low are expressed by thiya tazi and thiya bri.
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English

A

3 a—Yes.

81 d—To be, exist.

& 81 d d—Light, not heavy.

&-fafiy a-im—Not to be.

31§ ang— (3 open and short)

—House, building, abode.

ate-f3ET ang-iya:—Domestic,
Licerally living in house.

W@:fém'\'-aﬁ:f ang-iya:-ta:bré—
Domestic animal.

sg-ifere-arfir ang-ka:ing-ta’ shi

[ Literally
fight (between) two houses.]

sre%y gl ang kwe ha:na:—To

—Family feud.

enter a house.

sre-aTfa-"A ang-ga:i-me—Neigh-
bour. Literally house near
living man.

818 - T
front.

€ 9q_ang pay—Room.

s1€ 99 A1 ang pay a:lu-—Main

room.

ang-kaca: —House

sfe-fg” ang-pi — Segregation
quarter or ward.

st atho—Loin cloth.

a7e1e] athou —See 3l atho.

8 am—Yes.

sm-#1 am-ko—To rot.

s fae
amyad:.

gt amya:—Old (of articles).

q-gY am-so—Rotten.

3T aya:—Small basket for
men.

HIAT ayuwa:—Boy.

s ayega: —Giddy
Sﬂﬁﬁlaﬂ ayig-a:).

s arram—A kind of reed

known as ikri or khagri ; ( its

ammia: —See

LGl

( see

leaf used for thatching).
sifge asing—Clan. How it
differs from ®M™ ba:me and
graAT ha:tya:—is not clear.
afqen q{-301 asing me mau-a:—
Male relation.
aife § f9aTaIt asing me miya:a:

—Female relation.
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TIE- T

3g-g asu-tu—To vex, annoy,

trouble.

(31g asu same as ATGHY a:s50 ?)
AT

3 a:— (1) Son.

(2) Small, used only as a |

diminutive suffix ; e.g. AMY-
8 ta:nyu-a: — basket small,
gI-31T ha:ro-a:—branch small,
ie. twig.
sff d: — To possess, have,
(same as e d—to exist ?)
efr-8t  a:-a: (adj.) — Small,
narrow, (n.) Baby.
amfads  aiiyeg — Grandson ;
grand-daughter.
nfadr-ar a:iyeg-ya:—Woman'’s
coiffure.
stt@r aka:—(1) Store room,
granary, (2) (v) To dissolve.
SAF-F 3 B9y aka:-kwe-ka:po—
To store.
ATHILN a:kazrra:—Bastard.
etk a:ke—To show, display.
% 91 a:keya:—Showy, gaudy,

pompous.

i@l a:khd: — Low, mean,
under.

anf@ W@ akhi gassa—To

expose.

!
i

o

| Y a:khu—A kind of straw

used for thatching.
AT a:khra:—To rap.
AE@E akhru—Jhum cultiva-

tion.

| E® FS I ,\a;khm ka:lya:b—

Jhum field.

{T-TH, ar-gum—To breed, to
hatch.

AT a:ja:ta—To gamble.

ATAH-B a:tam-cha— To heap.

amq-i’rw a:tam-10—(n) Friend,
companion, (adj.) Friendly.

ﬂfﬂﬂ;ﬁw (for) a:tam-ro (i)—To
be
companion of).

MATE a:ta:ng—To inform, tell.

T a:tanga:—Garrulous,
talkative.

stifam fag a:tik sing—Finger-
ring.

Mgy a:tum— (1) Shrub ;

(2) Numerial definitive for

friendly, (to become

tree, bush and such other

eg. HIEE_  3AgH
FAE,_ma:sang a:tum ka:sang.

ARt astei—Egg.

T I a:t¢ ge—Half.

fTa_a:teb—Vagina.

objects.

| IS M aityang-ga:—Sound,

noise.



AEST

radt a:tyd:—To describe, to ; anfufq amey a:pisi ta:ko— Offi-

convey message.

MY aityu—Above, in high
places.

AT -a:tyo—Hand.

AN+ a:tyo-ka:— (1) Palm
(of the hand) ;
(2) paw (of beasts).

ATIA-@H_ a:tyo-kham—Back of |

the hand.
AW ard atyo ta:k—Steep,
up a steep rise.
AT Eﬂ?ﬂéi a:tyo ta:thang—
Rest for hand in a bridge.
AT a:thei-Hail-stone ; hail-
storm.

el a:tho—Waist band (same
as 9 athd ?).

e{r:»ﬂaj a:thou—Same as S

atho.

ag a:du—Sister’s daughter,
niece. !

MEMET a:na:ya: —Morning.

METYT-AT a:na:ya:-tha:—Morn-
ing meal, breakfast.

{TATE,
in-law.

s (fer) a:pazg (i)—To wipe,
rub, clean.

arfafa  a:pisi— ( Borrowed )

a:nya:ng—Daughter-

Office.

cial paper, document.
Mg’ a:pi—To reap, harvest.

- ertfu T a:pi:ya:—Lap.
l Mg a:pti—(1) Fence; (2) Ceil-

ing; (3) Fort. Also pronoun-
ced as ; EHT'{\Ef a:ppi‘;.

ang“ FS-a:pii kulu—Gate, ent-
rance through a fence.

Mg @1 a:pi kha:la:—Tray
over the hearth above the

I cori.

Y- a:pu-so—Pregnant.
o a:pe—To distribute.

3T9Y a:po—Lungs.

MY a:ppe—Defensive mea-
sures, fortification.

Bﬁqﬁ'aw a:ppe te—To fortify,
adopt defensive measures.

M9 a:pr—Arm.

ANL-IGH-a:pr-blm—Wrrist.

- fes.
Upper arm.

a:pr-tha:ming—

MIL-&-a:tr-ru—Lower arm.

MqL-fa€ a:pr-shing—Wrist.

EAAT a:bamtha:—FEaves (of
roof).,

TELE a:brang—Finger, toe.

AEUE  a:bra:ng—Help, assis-
tance (?) sce TR AaUE

AT a:bla:—Dwarf bean.



T,
e am—(1) Cloud, (2)
Mango (Borrowed); see

F1a1 g AT kazla: axm shei.

MAT a:ma:—Here.

AT a:ma:ng —Name.

A€ F a:mang. ju—To write
one’s name, sign, to put
signature to.

QAT a:mutha:—In vain, use-
lessly.

AT a:muthi—Same as GAT
a&mutha:.

aTT-H a:-me-—To bear a child.

rafkIE aimeing—Wind.

AR a:meing-ka:ra:-
bra:—Thunder-storm.

fars qUE aimeing darang—
Storm.

AWIT a:meya:—Family.

AT FYTE BT axmeya: kayyang
cha:—Labour pain.

AT a:mo—So, thus, in this
way.

AR a:mosha:—To
spoil.

TATAIT-|Y a:mosha:-so-Wasteful
T aya:.—Child, girl..

waste,.

At ayd:—Daughter, both
one’s own and one’s
brother’s.

artfa a:yi—Nest.

!

4

TH-AY

RET-T aryig-ya:—Dizzy.

YA a:yim—To deny ; (collo-
quial form of =t fry a:im
Have not ?).

I8 a:yu-a:—Brother's son,
nephew.

MIH_ a:yum—(1) Ear of corn.

(2) Stem to plant.

R a:rab——Reed.

T a:ra:—Saw (n). (Borrow-
ed) see also X derre.

ST wrd: —Infantile disease
(311 a:-Child, T rd: from TR
nya:rd:—Disease).

SIRATRT airwa:i—Snow.

S a:li—Always, constantly.

anf e a:ligene—This much.

Tfed a:linu—So, thus, in this
way.

anféar  a:line — This  much,
Short form of i a:ligene.

arrfom-ett a:line-a:—Alive.

g a:lu —Potato (Borrowed)

st -a:lem—Path, road.

33T a:lem-a:—Narrow
path, bridle path.

arasfaet a:lemiu—(1) Corridor.
(2) Back side of the house.

MSH-AT a:lem-za:—Footpath.

>Y-aU

track.

a:lem - bro — Mule
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B A

ATy d:lya:yem—Unsurpas-
sed, most. Used in superlative
desree, e g Bﬁiim‘{ﬂ-%-m-
B d:lya:yem pra:-we-shi-a—
most beloved : sii@&®E&q ard 3

~ad:llayem ta:we-we—To yearn.

affeaEm. qu  dlayem prai—
Most good, i.e. best.

sTfeaTad ggeT-d:lya-yem dyula:—
To exaggerate.

3ﬁ8§ﬁ1ﬂ\-ﬂlﬂ-&lleyig—ta:pa:~

Arms, weapons.

teSrT-ar ¥ a:lleyig-ya: 'me— |

Archer.

AT a:wa:—Debt, credit, loan
—f§1-ji—to borrow.
—quig-ta:-pey — To
debt.

——any frq-ta:pey im—Not to
repay debt.

—f&1-shi—To take on credit.
—3g1€ ha:ng—To give on cre-

repay

dit or loan.

—gM&1 ha:da:—To incur debt,
borrow.

¥ a-wé—Ribbon or string
for hair.

ARAT a:shya:— Mithun, bos-
frontalis.

AR a:shya:-a:— Mithun

calf.

ARAT AR asshya:  kasrri—
Mithun bull.
RAT-HE a:shya:-kru—Mithun
- cow.
aﬂgw-?aﬂﬂ_\m a:pi-a:shya: — Fen-
| cing against mithuns.
| AT @l azshya:
' Low-land.
AEE as:ang—Alive.
A{EET asaing-a: — To grow

khala:i-

( of animals ).

| og-fg€®  a:su-hing — Tomor-
See also &dT bena..

| BITH\@[W a:sso—Breast, chest.
(same as 3 asu in 3G-g
asu-tu ? )

arqal @q a:sso kham—To

I TOW.

palpitate.
a1fg a:hi—There.
antfg a:hi—A plant from
| which red dye is extracted.
a71g (1) achu (i)—(1) To ask,

enquire, question ; (2) To

|

| consult.

Mgl aho—To send.

3Mer a:ho—To scrape.

g fe€ a:hling—Finger nail.
8118 X a:hwe—(1) To discover,

(2) to despatch, send (of
human beings), (3) to
eject.



HEA | a1,

611{\% & ahwe ko—(1) To i farfye iying — Smooth,
discharge, dismiss. |

| plain.
(2) To exclude.

; g iyu—Beer,
£

fa1 i -To dwell,

1 pronounced g yu).
R iyuge—Half, with refe-
1
habit, remain, occupy. !
f‘a;-aj it —To melt. |

rence to side; e.g. A féﬂgﬁ
ha:lo  iyuge—Half

fersfigaT iomna: —Earth, the |

world, globe. |

moon 1i.e. bhalf-moon.

fag-atat-iyu-ta:wa:—Beer mug

of bamboo; a chunga for
B | faigl{iyztm—To Intoxicate.
lance. \ feraferm iyeig— (1) To change.
forg ing—To sleep. | (2) To turn.
1€ ing—Some, little, a few. (3) To barter.
f%{gié[f ing 20— Cool. féﬁ{ iyey—Same as faﬁféﬂ[
fored ing-tt—Almost. ' iyeig.
faiéf\m-qﬁging«tha:-ka-—To taste, ] fg@@ i-haka:b—To occupy

wine (also

side of

live, in

keeping beer.

iga:—To pierce with

literally little eat.
fredr ing-do—Again.

feteE ing-mang—To nod in

by stealth or force. .
See qfi oY 17 taki g i—for

occupation with permission.

sleep.
fere-far
little.
f‘a;g:.g«; ing-ho—Asleep. | 3 u—To reap.
farg im—Not; used asa suffix j ¥-211 w-a:—To pinch.
e.g. *T_{l’-f%{/l{ prasim—good semft’  w-a:pi—To
i.e. bad. (Sometimes !
pronounced as 3 em) e um—Hair (of the body),
et iya:—To snatch. r
ﬁmma\iya:ra:b—Young woman.i g€ tha:ng hair of the head.

ing-shi——To bring a

t 7

reap,

not, harvest.

to be distinguished from

6
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gfe uli—Warning. . %3¢ _kacang—To make water,
ejf&' f& uliji—To warn. | urinate.

sifae ekhing—one; also simply | F9€ ARY kacang cei’—Urine.
fae khing. This formis | &7 kaca:—Front, as in o€
found in compounds such &7 ang-kaca:—House-front.
assif@e-qUekhing-pra: better.  &fa-fg  kati-ing—Some, a

Sif@e-qr ekhing-pra :—One little.
good i. e. better. wfang katigalu—Zigzasg.
Sfgesi-ara ekhing-e-ta: & kate—To swim.
wesha:—To prefer, literally ‘ FITeT kathei—Lac.
one (of two ) like. %ﬁﬁ!—ﬁfﬂ\ kathei-jab —To seal
Srarrern-fat  eba:-shyasim — ~ with lac.
Nothing. ‘ Y dg kathe ta:hu-—To point,
ga-gi-0  ebe-ha:-pe—North. point out.
sg-af emla:—Native. - &g kadu—Hump (of bull}.
e e-laing—These. | %4€ kanang—To marry.
-9 e-we-—He, she, it. F1gq, kannum-—Cause.
3 FIgY ewe kannum—There- | a1 kapa:—Single, alone, only,
fore. by oneself.
S3ar e-we-ba:—His, her, its; | (& ka—dropped when added
for him, her, it. to other words. 4T pa:i—

suffix ? cf. ST ja:pa:-
3% together)
Fqrfer kapa:i—Fate, luck (Bo-
rrowed ?).
F99_kapey—Cotton.
&9 @& kapey sang—Cotton
F \ plant.

#a€ kabang—(1) Turban worn
% ’ka—Skin (of fruit and | by men.

al’ —To shoot arrow etc.
E?I'F{ﬂ?fg om ko—To bury.
gt (fR1) omm (i)—To bury.

animal), hide. (2) Silver-plate worn by
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it

women on the forehead.
#afig kabring—Ferocious,
wild.
& kam —(1) To esteem,
respect.
(2) To propitiate.
%Y kamu—Brother-in-law,
sister’s husband.
% - A&

Brother-in-law, husband of

kamu-ta:ra:b—

wife’s sister.
& kam—To bend, bow.
FIIE kayyang—Bowels.
FI18-feor —kayyang-ig-—Dy-
sentery.
FAE BT kayya:ng - cha:—

Bowel

troubles, stomach

ache.

&R kari —Jealous.

FET karwa: - Shell (of egg).

#3 kala—FEarthen jar (Borrow-
ed).

wogrfer @ kalha:i
Entrails.

w—fé;q kasha:-ing :— (adj.)
Dear, kind.
(v.) To
to.

F. kashti:—Qutside
or village) (also pronounced

#2g  kashyii).

la:i——

pity, be kind

(house

3

e, ka:cim—Chest,

LW kashi’'me—Outsider.

%Ag kashyli—Same as %-’ei
kashii.

&fg¥ kahig— Mountain barrier.

#fge &Y kahing
Daily.

‘@1 ka: —(1) To unbind,

unpack.

la:do—

(2) To spread (articles such
as rolled mats).
&1 ’ka:—Bitter.
%1 ka:—To cross.
FRreEl kasiuwd:—To yawn.
F1AE ka:ing—Two.
%Tfaigjq@ kaiing ma:lu—Two
and a half.
Ffe1€ @€ kaiing  ha:long—
Twenty.
w1 &fer ka: ui—Crooked.
%Taj-ﬂ ka:u-ra:—Naked.
FT-S-F1 ka:-em-cha:—To
sob.
FET  ka:ca—Window (same
as 47 Kaca :—front ?

2

Taraon houses have no win-
dows).
wFaE. JM€

Wooden beam used in cons-

ka:cik  dang—

truction of floor.
almi-

rah.
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FTA ka:cei—Rat.

wBFd ka:cha:nye—To pursue.

&ram@y ka:.cha:bom—To
pursue.

B ka:chaim—To
watch.

FHIWH ka:zam—Cloth, wrapper.

HFAH, FS€  ka:zam ka:lang—
Rug (usually of cotton).

199 F (R1) ka:zam ku (i)—To
dress, put on dress.

HFH FA€ ka:zam darang—
Rug.

HH FSF ka:zam phala:—
Wrapper for women.

FH, AAT ka:zam  shya:—To
come of age, attain puberty
(of a girl).

HIFH &M ka:zam hua:—
Wrapper for men.

CARICI of

mustard plant used as vege-

guard,

ka:jama:—Leaf

table, laisag.

#JE ka:itusa—To carry load
on head.

#Fa€  kaiteng — To
stand.

#1ar ka:to—To pick up.

FTAIT ka:tya:—To ambush.

HAAT€  katyang—To
out.

under-

find

|

Fae dfer

| FTETe-fA ka:tya:ng-im—Un-

traceable. Literally find-
out-not.

‘Fl'F@w ka:tyti—Short.

&AAT  katyo—To intercept,
interrupt, defend, guard,
obstruct.

FE @ farg kaityo hame im
—Invisible.

&1 ka:thi-Rainy season, rains.

Y ka:thu—To examine.

mi;\T ka:dege—How much.

%ﬁﬁ—aﬁ’m ka.dege-bri’la:—To
estimate. (Literally to say
hew much cost).

FTHT AT g ka:dege mo
shya:im—Never.

Fra . ka:dego—When (In-
terrogative).

AN W @4 age Ry ka
degd mo hwe tyang im~Queer,
exotic. Literally never seen
body.

%€ ka:deng—Star.

Feq ka:denu—How.

Fe®l  ka:dela:—W hat,
(Interrogative).

#1gg ka:dyu—Corner.

why

&€ ka:nang—Y ear.
%19€ IR1 ka:nang cai—Yearly,

annual.
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FIf€ ka:ning—Opium (Bor-i fold, quadruple eg. EE

rowed). | FTR- g FAE kasaing
&1g ka:nu—Dark. ka:pra:i go ha:lo ka:ing-Four
AT ka:pa:—(v) To cover, | times three makes twelve.
with paper or cloth. mﬂm@?ﬁ@ ka:pra:i ha:long-
&qT ka:pa:—(adj) (1) Deaf; | Forty.
(2) Dull, idiot. F1q ka:be—Council.
FIATRET AST "R ka:pa:iya:mla: - & ka:be—To manage, direct,
"'me—Fellow villager. interpret.
mﬁﬁ.\éﬂ' ka:pikya:—Cold sea- | #19 ka:be—To plead.
son, winter. | FAIT-A ka:beya:-'me—Man
19T ka:pui—Next year, who acts as a go-between in
#1g (fe1)ka:pu(i)—To disdain. | marriage.
#YY ka:puthe—Dirty. | &€ kablung—A  kind of
&9 ka:pum—Boundary. . grass known as borota, used
FgRr  ka:pushi—To abhor, | for thatchihg.
dislike, hate. #H kam— (1) Work, duty,
FUY_ ka:pey—Leech. task (Borrowed).
FN  ka:po—  Trap for | (2) In the sense of fate (as
. birds and small animals. Hindi karam) in the
F4T ka:po—(v) To bury, (n) | compound ka:m kapa:i.
Burial. FH FAURY karm  kapa:i—See
FAT ka:po—To reserve, to L under &Y ka:m.
store. | FW FATRT g ka:m:kapa:i-
HI9T ka:pof—To Increase, . pra:im—Unfortunate, unlu-
augment. | : cky, ill-fated (Literally-Fate

&7 37U kd:po a:rd :—Spirits good not).

causing all sorts of disease. FTH-BT ka:m-cho—To appoint,
HIYU ka:pra:—Pumpkin. employ.
H9URT ka:pra:i—Four. g & ka:mji— To worl
FURH ka:pra:i-gg—Four-  act.

10
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HAE

HH dAERY -811 ka:m ta:gro-a:—
Able, capable for work.

& ar ka:m bo—To work,
act (used in imperative).

FW & ka:m ha:ne—Dutiful,

Literally work come (2) To

be able todo, can do.
&1 ka:ma:—To disappear.
FHTE ka:ma:ng—Chief manin
village, headman., leader.
BEST ka:ma:cha:—To gape.

HMETET ka:ma:ba:—To evapo- |

rate.
FHHMAT ka:ma:ya:—Lost, mis-

placed. (From %M1 ka:ma: |

to disappear ?)
FW ka:me—Bat, flying fox.
#1949 ka:yeb—Silent.

#7199 f1  ka:yeb i—To remain |

silent.

9 & ka:yeb ji—To become
silent.

FW-HT  ka:ra-ko:—Funeral
offerings.

FAE ka:ra:ng—Dry débris in
jhum field.

HIOST ka:ra:ja:—Rain.

A _ka:ra: bom—Light rain.

& ka:ri—Male suffix for
animals.
ka:ri, mithun bull, @3155,\%1&

ATYAT BN ashya: |

, kuak ka:ri—dog (also pro-
" nounced & R ka:rri).

| FTE (far) ka:ru (1)—To cap-
. ture.

| FU ka:ro — See under &Y
ka:rro.

FIA-m ka:ro-tha: — To

quickly.

eat

&R &7 ka:rrap ko—Contfla-
gration,
- @ ka:mri—See under FHT

ka:ri.

1[ FE ka:rru— Guest.

| FE (1) ka:rru(i)—(1) To

| fasten, to bind, to tie; (2) To
arrest, to capture ; (3) To
harness (also pronounced
as &I T ka:rrwi).

FRIT ka:rro—(adj) Fast,
quick, nimble (v) To

!
| hasten, to hurry.

| ama;_:\[ﬁ[ ka:rrwi—Rope.

- &R fa-erf ka:rwi-la:i—

| Rope.

f FHISH-3Y ka:lam-am—To perch
| (31 a of 8 am very short).
&1 ka:la:—Officer.

{ T A AR ka:la: a:m shei—
| (Literally officer’s

' Mango.
mango fruit).

1 FSE ka:la:ng—(1) Long, tall,

11



et faqan

SISILR

broad, high (2) Definitive
for long objects.

g1t fqar ka:la:miya: —Offi-
cer’s wife.

&SI ka:liya:—Has crossed
(bridge, stream, river).

HEAE_ ka:lya:b—Agriculture,
cultivation (Second 8T a:
short).

HSTE F19Y, ka:lya:b-ka: pum—
Boundary of agricultural
field and plot.

FTEIE FHAT ka:lya:b kya:—Cul-
tivated land.

FISAE @A ka:lya:b khala:i—
Agricultural land, field.

TSI qTHY ka:lya:b ma:kam—
Temporary structure in a
field.

FeY ¥ ka:lyige—mTo pause,
halt.

Wﬁ-ﬁﬁ ka:lyli-ji—To await,
wait for.

F1fr-ar ka:wi-k—To bend
(intransitive).

"&f ka:we—Large basket for
carrying articles.
‘g ka:shii—Field rat, mole.

FET ka:sa:—To know.

wran frg ka:saiim—(v) not to
know, (adj) Innocent.

HE€ ka:sang—Three.

FTETE g@BTE ka:sa:ng ha:long—
Thirty.

FET g ka:sa:tyu—To prove.

#1491 1§ & ka:sa:di kye—To
prove. (Literally does one
know ?)

FATH  ka:sa:'me — Knowing
man, wise. (BEEATH ka:sa:-
ya:’me ?)

feg kinu—Left (side) e g.

R kinu gro—left leg.

fmrg;\ kinya:ng—Nine.

faTs gere kinya:ng ha:long—
Ninety.

& (fer) ku (i)—To put on, see
under ®IFY ka:zam.

31 kuak—Dog.

FAF-=AT kuak-a:—Pup.

FeTh-HIN kuak-ka:1i—Dog
(male).

FH-H® kuak-kru—Bitch.

F& kuru—Head, skull (?) (in

below)

2

compounds, see

( also pronounced

kru ).

FTGIRIE ka:sasing—To pity (?) | F& & kuru-"ka—Scalp.

(same as FRMFAE kasha:ing ?).

F&HY kuru-ka:p—Bald-head.



*

T qrEet

& ke—Paddy, rice (pronounced

also & kye).

% ofE&® ke akhru—Paddy
field.

% fo1g ke iyu—Rice beer.

& 3 ke u —To reap paddy.

& Eﬂ{jﬁ" ke ta:rwd:—Husk,
chaff of paddy.

%ﬁ-f?-‘lgf\ keti-ing—ILittle, small
quantity.

& qarfer ke pla:i—Rice-grain.

Fg@l  ke-phla:—Rice-cake,
bread.

F -7 ke-ya:—Shopkeeper,
merchant (Borrowed).

¥ 91 °1€ k2ya:ang—Shop.

% g ke yu—Same as & g ke
yU.

&% i keru ti—To behead. (3®
keru-3® kuru.)

FZAT keshya:—Beautiful.

@1 ko —Suffix after verbal
roots to indicate separation,
break, destruction etc. e. g.
¥ -3 pe-ko—To separate.

@ g€ (R kopengshei—Orange.

#Wg  komadu—Roof
verandah.

I kord:—Measles.

AT kya:— Interrogative

over

particle.

I

AT kyd:—On.

%Y kye—Same as FT kya:.

H{€ krang—To bite.

w kra:—Hole.

FR kri—To chew, to ruminate,
chew the cud.

FN kri—Jealous.

%% kru—Feminine suffix for
animals.
e.g. SRAT &FF a:shya: kru
mithun cow.

%8 kru—Shorter form of HEAT
kru-na:, ear, in compounds.
& &9 kru ka:p—See under

EIQEIRN
R&-HU kru-kra:—Ear-hole.
HH-ATISET kru-ta:pla: g—
Ear drum.
&A1 kru-na:—FEar, Ear-lobe.
F®T  kru-nyd:—Disease of
ear.
#&4 kru-pe—Disc or
worn on the ear.
F&-U FQATE kru-ro ka:tyang—
To fetch by the ear.
®&-g kru-su—Ear wax.
HIfEAT kredia:—Important.
ST kleig—Stool, excreta.
(final g very indistinct).
Fferr qgat kleig ta:phla:
Liver (?) Spleen (?).

plug

13



FRfer argt

FST qret kleig ta:hd—Abdo- 4

men (part below the navel). |

gfem q, kleig pom—-Belly,
above the navel.

%3 59 ke bab—See FIHIA
klembab. |

FdHae_ klem bab—Duck.

FHSHAA- 3T klembab-a:—Duck-
ling.

FIuaa-%&® klembab-kru—Duck.
(female).

FIHIS-qrAT klembab-ta:la:—(?)
Drake.

#3  kwe—Suffix
inside e. g. (€ @W ang-kwe

inside the house.

indicating

ﬂaf@w M kwe go—Particle mean-
ing ‘among’ e.g. ﬁr@ﬁ\%ﬁ’ M

ning kwé go—Among us.

o

@wwa @rg khajjab khayyi—
Tibetan (?), People beyond

the border.

gt  khala:i—Land, earth,
soil.

@t qu khala:i-pra:—Fertile
soil, land. Literally land,
soil good.

garfer @@ khala:i modo-——

14

fae

To smear with earth, to

plaster with clay.

@RY khalei—(v) To spit, (n)
Spittle, saliva.

@ofer  khalei—To frustrate
(with a rising tone in the
last syllable)

@egg-q1  khalyang-pa:—Shoul-
der.

G|, khalyim—Shoe
ally used after ﬂ,\frg gro—foot).

ar (fe1) kha:(9)—To
profit.

@rfer-atE kha:i-la:b—Profit
(&9 la:b Borrowed).

@rg kha:b—Smoke (variant
@r qr1 kha:wa: ?)

QR kha:leig—Clay. (A
variant of @&TRT khala:i—
earth ? )

groferr-a™ kha:leig-kha:b—
Dusty. ((cll%fam\—-clay, CICH
kha:b—smoke ).

@t kha:wa:— (n) Smoke.

@ET kha:wog—Locket.

@ kha:so—To lie.

aEl-fe-fie kha:so-i-ing—To
lie down, to recline.

f@ khi—(v) To arrive, reach

fa khi (n) China.

f@g khing—One; a,

(usu-

trade,

an.



fag-ar e

ﬁ@%\-@w-aﬂ khing-kho-a:—Any
one.

fag g€ khing tyang—Any-
body, any.

fae g1 khing do—And.

fae qur; khing pra:—See Afae
ekhing.

fag dAg khing ma:lu—One
and a half.

fas € @y e khing haing
kho a:—W hatever.

fafam khinim—To shake.

fataq khinim—Spirit, deity.

fafaq s khinimji—To pro-
pifiate spirits, to worship.

fafaq aEs khinim ta:bru—
Spirit causing pain.

fafaqg a= khinim ma:de—
Disease causing spirit.

fa'fa's aigw, khinim ta:hum—

stomach

Spirit  causing

trouble.

fafaw zufa khinim dra:i—
Offerings to spirits.

fafwe  khiphing—Opium
(globule).

g khu—(n) Anger(v) To
rebuke.

g-31 khu-a: —Angry.

gt khu-ga: ——(1) To quarrel
(2) To chide, rebuke.

15

QAT gt

g  khuda:ng—Headache.

g-&1  khu-la:—To talk ang-
rily ; to abuse.

G-&-41 khula:so—Rude, abu-
sive.

& khe— (1) To drive (cartetc.);
(2) To roll (bed, mat etc.)
® ¥ & khe dyang ko—To
drive away (intransitive ).

| -am kht-a:—Adequate.

@w-f\al/l{khb-fm (v) To omit,
leave out. (adj) Inadequate,
almost.

@ @Y kho kho—(1) In order,
right, (2) Easily.

@ @ g kho khs im—Not in
order, not right (said in
disapproval ).

@I- kho-ji—To thank.

G@r khye—To screw.

@ khra:—(n) Taste.

@ft khri—(Adj.) Clear,( v) To

clear.

g% &1 khru la:i—Strainer
used in pressing beer.

@3\” khre—Tube, pipe, as in
& er-@y doa:-khre—smoking
pipe.

QL khro—To weep, cry, wail.

(OL‘:T?IT arsat khroya: taijyé: —To

lament, mourn, bewail.



ERC|

i gam—To stoop.
e gamtha:—To bless.
AT gamma:—Life.
WA garrd:—Drum.
Same as {(’f’ grd:.
TSI galya:—To fall down.
™ gasa—(n) Case, com-
plaint, accusation; (v) To
accuse, complain, lodge a
complaint, toreport against.
wr ga:—Eri yarn.
ar ga:—To crack.
7t ’ga:—Near, close.
>t ot gd: 6—To encircle.
Tiel ar gd:owa:—Round,
circular.
mr. gako—To
crack, snap.
maﬁ“rag-an ga:b-shiv-a:—
Ailing, invalid.

break,

mqgv ga:bsii —Weak, sickly.
( Same  as WA
ga:bshiu-a:.)

TEGU ga:bsurd:—Lean, thin.
( Same as rnaﬁ“raj-an

?)

it ga:ri—Cart, car, vehicle.

fitgi—Yam.

fireqt gilyd:—Chunga or bam-

ga:b-shiii-a:

boo tube for carrying water.
freatatat
(Same as fiegt gilya:)
ﬁTéjﬁ" githwd:—Sweet potato.
g(fr) gu(i)—To embrace,
hug.
Tg gu-du—Hearth, fire-pla-

ce, kitchen (Taraon houses
have no separate kitchen.

gilyd ta:.wd;—

Cooking 1s done on the open
hearth in the living room).

Nl
hearth.

Tq gum-To hatch; see TN
a:-gum Gg-H tya-gum also.

¥ ge—Adverbial suffix ?

A gg—To row ( boat), to
paddle.

Sﬁ-fzéf\ gene-hing—Third day
from today.

ﬁgﬁgehmk——Gun.

4 'go—To adore (?).

e
T go—Instrumental and asso-

gu-ba:—To construct

ciative suffix; by, with.

e. 8. ﬁ-ﬁ@g‘jﬁa me-khing-go
—with or by a man.
Tﬁ/EH\ gok—(n) (1) Priest,
magician, (2) Incantation.

(v) To chant, recite
prayer, charm etc.

e

priest.

go'k-a:— Assistant

16
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st

W% gL _go 'k dara:ng—High
or chief priest.

ﬂ‘T/aiq\U go'k pra:—Propitiatory
chants, charms.

ME ‘{{Tﬁ{/ﬂ;go/k pra:im—Ma-
lediction, curse, STFA=TL A=.

WH-31 gom-cha:—To bend
(transitive).

Tt gra:—To shout, yell, call
loudly.

TR grd:—Drum, tomtom.

TRtarsEt grd: tajyd:—To
sCream.

T ft grri-Horse (pronounced
as SR garri also).

ﬂ(\ﬁ‘aﬂ grri-a:—Foal.

TR R grrika:ri—Stallion.

TR %% grri-kru—Mare.

W R-am& gri-ta:plo—Saddle.

wgfeT grui—To hypnotize.

AERIAT grui-ya:—Magic.

TEIE AT
ruin.

AE-UT gru-pa:—T o ruin.

ﬂ\ﬁa gro (v) To squeeze.

T gro—(n) Leg.

nj’f AMAAT g0 a:tyo—TForeleg
(Literally leg-hand).

T % gro-ka—Sole of foot
(Literally foot-skin).

gru-da:ng-ks — To

ULy ANEIE_gro a:brang—Toe. |

17

‘E‘Tw HIHE_gro ka:la:ng—Hind
leg (Literally leg-long).

T @SR gro khalyim—Shoe.

T @ gro khru—Hoof,

ﬂj{‘f\y T gro cya:—Right leg.

T gro ti—Heel.

T ATtqE_ @15 tha:ming—Calf
of the leg.

‘l,ffw %T gr0 pha:—Foot.

Y 97 gro blm—Ankle
(Literally leg-eye).

T\Iﬂ‘g ge_gro haleng—Toe nail.

ﬂ\ﬁw TRAE._ g0 hastyarng—
Great toe.

TSt gla:—To carry  (also
pronounced as TSREFT_gleig).

TSR gla:ig—To  despatch
(of things).

TR gleig—See @ gla: (All
these three are alternative
forms.)

TRRT-AY gleig-so—Basket for

carrying field products.

=3

e nga:re—(n) Sin. (v) To
commit sin.

ER-3’A  nga:re - a'me—Sinful
man, sinner.

e - 7Bt

nga:re-mld: — The



afet

=3

world where sinners go after
death, hell (?)

S |

qfsr cai— (1) To calculate,
count, add ; (2) To read.
I U cau pra:—Doll,

image (?)

a¢_ cang—To recover from

illness, to get better,
recoup.

a@:ﬁ cang-ko—To sink,
drown.

AT ca:—That, he, she, it.(?)

cf. |MET ca:ba:.

A& _ca:ng—(v) (1) To acquire,

receive, get, obtain;
(2) To bag game,
(n) Gain, profit.
mg:fa;’q\ cang-im—To  get
not, to miss.
AG-GRA-EE cactu pui hrau—
To burn (intransitive).
JT-a7 ca:ba:-——(1) His, her, its.
(2) For hLim, her, it.
m—ar@\-q“ra ca:-la:ng-do—
Their (?)
A-&S -3 ca:-la:ng-we—Them.
9-94 ca:-we—Him, her, it.
fafe_ ciring—Scissors
(Borrowed).

fa1-g1 cig-ha:—To amuse.

g cu—same as 4l ca: (?)
cf. I cu-we.

| -7 tsu-a:—Blister.

9 _fae_ tsuning—Lime.

TH cu-me—AllL

ﬁ{ﬁ-ﬂﬂm cume-ka:sa:—Famous,

. renowned, well-known.

( Literally all know )

FR-AT cume-ba:—For all, be-
longing to all, common.

T4 743t cume-mla:—All villa-
ges, everywhere.

!

9% cu-we—That, that one

- there, he or she there.

j (Demonstrative pronoun—

! to indicate distant objects
or persons. )

3 ce—(1) To shave,

(2) To cut.

=Afs1 cei—(v) To distil (n) Juice.

= TRT-T tseig-pa:—(n) Chisel.

‘ %ﬁ'-f?:f{ co-im——Thrifty.

(=& co—to spend?)

A-fT co-ri—Bamboo tray over
the hearth, for smoking and
drying food etc.

JY1q cya:nu—Right (side).

LG wer cya:nu gro—Right
leg (see also gro cya:).

?Hg cyu—To neigh.

18
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g

g cyu-ga:—To measure,
weigh.

3

%I cha-ka:ro—Immediate.

8% -1 chang-ya:—Damp, same
as BE-3 cha:ng-a:

89 chab—(1) To go by vehicle;
(2) To run.

B9 I & chab a:me ru—To
overtake.

B4 R chab ha:ma:ga:—
Running competition, race.

BT cha:—To light, to put on
light.

8f cha:—(v) To prick, to
pain, ache.
(n) (1) Pain, ache.
(2) Rheumatism.

F&-AT cha:ng-a:—Moist,
damp.

gre_ (R1) cha:ng(i)—To
moisten.

Fe-a  chang-ko—(1) To
perish, (2) To rot.

8% -4 cha:ng-so—Rotten.

BI-B-71 cha:-ld:-nya:—Tooth-

ache.

f& chi -To suspend.

g1  chig—To walk, g0
on foot.

E fer-ATar  chig-ma:ta: — Fare-
- well.
fegrg (R1) chi-ha:lu ()—To
- avoid, shun.
a1 chu-wa:—Rust.
§ che—To march.
& che—(1) To aid, help,
(2) To contribute.
' 8@t che-kd:—To cross over.
| (Literally-8-che march
&l kd:-—cross.)
| & chekui—(n) Comb
| (Borrowed).
8T cho—(1) To keep, lay, place,
(2) To preserve.

81 cho—To winnow.

# cho—To make (? cf.
cho-wa: ).

' 31 cho—Beam of light.

I @r-ar  cho-wa:—Made, pre-

. pared.

i cho-wa: —(n) Light.

3 N}

!

. SH-g am-tu—To lean.

¥l ja:—(with a rising tone)—
i What {interrogative).

‘ ST ja:—To descend.

| §T za:—To shed tears.

| g ja:du—Why
. gative).

(interro-



wg-far

si-fa

sg-frq jardu-im—To neg-
lect. (Literally not required)
ST gUf¥ ja: dra:i—Something.
STET ja:no—Risky. (?)
GFT-'-ﬁ-f\SI/IL ja:no-im—Safe.
ST ja:pa:—Together.
ST-f31 ja:pa:-i—To live with,

stay with.

Wg-ae-RA - @R jarmu—

bla-im-khala:i—Barren,
unproductive.

f& ji—To do, perform,
work.

fo-farq ji-im—Not to do, to
refuse.

ﬁr'l"'l,??fa jiglo—Spade, shovel,
hoe.

fsere jiglong—Same as Rt
jiglo.

famRt-dT jiglo-so—To ply
spade, to shovel.

f&e_jing—To surround.

fs-ag_ ji-nang—Husband’s
sister.

ﬁl—ﬁ/zi-pfﬁTo avenge.

& jim—Main.

¥ 2im—(1) True,

(2) Correct, real.

ﬁ?“{:m

the truth, to confess.

zim-la:—To

|t zim-sa.—Correct, exact.
fsar zi-sa: (1) To wake,
(2) To awaken.

S wmu—To write.

§ & 2u-ko—To brand cattle.

S _-8T zu-so—To brand cattle.

S je—To expand (by pul-
ling).

# ze—To be impatient.

ﬁ-féﬁ{\ze—fm——To endure, to
bear.

\’rf‘”-g 8-tu—(1) To beat, to ,
defeat.
(2) To be beaten, to lose.
AT jebma:lu—A deity,
the creator.

ST z0—Jew's harp.

ST z0—Design or pattern on
cloth.

ST 20—( n. ) Cold, chill.

Gﬁ‘w-an 20-a:—( adj. ) Cold.

ST jo-kra: —Cover for
private parts.

S-@HY z0-khamya—To play
Jew’s harp. ‘

Gﬁ@j@ jokhru—Armour.

HI€ zong-—Same as ST 0.

- §Ig-31 zong-a:—Same as W -

speak

3T 0-a:.

S z0-ji-—To work design

fS\-S1-aY zim-la:so—Truthful. . or pattern, to embroider.
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| nel, drain.

- gai takhri—See ar@rﬁ ta:khri.
L am tago—Small sword or dao,

* dagger (of Khampti make ?)
| g tada:—To bathe.

a '\ d% qE€ tak tha:ira:ng—To
command, order (?) 9E
gwt taka.—( 3 a very short 1 tha:ra:ng— to hear, listen
and at d: close )—Gourd ‘] o (2).
vefsel,,calabash. 1a7=sﬁ cakri—To spill.
afs” aki—(DHWord, speech, | aggt takhya:—Water chan-
utterance. I1 N
1
|

(2) Verdict, decision, opi-
nion.

(3) Assurance.
(pronounced as am takki

(T:BS/O%; g ; ‘afﬁu taphra:—River.
taki go—With word, :a'g tabii—Centre, middle.

i.e. with ermission. |
p | @& tabe—Pulse (cereal)s also.

gfs” afa taki cai—To read, | ox° gerfer tabe khala:i.

study. { qaan tabba: —Goitre.

afe ftaki ji—To issue written | | E{aﬁl tabbi—A kind of musi-

or(jer. / ‘: cal instrument, clapper.
L e -
afs” qRY taki tatho—To stam & rame—To protect.
met.

! aﬁ tame—To pacify-
afts o taki pra:—(1)Honest. | Fx ta’me—(1) To abolish,
(2) Polite (Literally word i
good). |

afe’ ar-Riq_taki pra: Sim—

(1) Dishonest. a'('(an - N i
| rrwd:— Tu, ra-
(2) Peevish, rude of speech, | 18a a

(2) To stop, to detain,
to halt.
g Qe _tam tyang—DBlue.

i
|
|
\

rough-spoken. ‘\ on Mishmi.

afean taki la:—To pro- ar ta:—Heat, warmth.
nounce, utter. -%‘; at ta:—(n) Fish.

e taki hamg—To give | T tai—() Toheat, to
word i.e. to give verdict warm ; ( adj ) Hot, warm.
or decision, to assure. ' (n) Heat, warmth.
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arfer-am

arfe-etr ta:i-a:—Heated, hot.

qifdte_ta:ing—Taboo,

GIE qreg_ ta:i ta:dyab—Hot
season, summer.

arfs|q ta:ibra: —Hair-pin.

qtell &g ta:6 a:bi—Chunga,
water-tube.

Eﬂaﬁ{?ﬁﬁi\ ta:orreik=(1) Cane.

chang.

Hﬁmj\“ﬁﬂ\ﬁ{ ta:orreik ka:m-——
Cane work.

qRIRTTE 4G ta:orreik plu—To |
construct a chang. j

q&@l ta:kalo—Peg to hang
things from. o

qi& td:ku—Dried fish.

arafer ta:kui-—Reptile. |

awefer ta:kui—(v) To wrap.

als aEfi taku ta:bri—Basket
for keeping dry fish.

-5 ta:-ku:—Wave.

a& take—To dazzle.

arel ta:ko—Paper ( Same as
afs taki 2) |

dwt tacko—Terraced field.

ey Jft tako cai—To read, |
study.

qrar it tasko ji—To issue writ- |
ten order. ‘

ey & ta:kdye—Axle (?)

22
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R

A& takro—Same as ATES!
ta:kalo (7)

- qm@Eu  ta:kro—Steps cut on

steep hill-side.

| qrETe ta:kha:ng—Pillow.
ag ta:khu—Wily.

i Eﬂg ta:khu—To boast.

1‘ arg WY ta:khu ta:gro—
(2) Raised bamboo floor,
' qr@Tfe] ta:khra:i-Noose, snare.

Boastful, braggart.

@iy ta:khri—Loin,
(same as @ takhri).

arafe s ta:khrimbo—Blud-
geon, club.

qr@® ta:khru—Door-bolt.

walst

- qrE® ta:khrube—Latrine.

aray ta:khre—Trap for large
animals.

td:-khreya:pom—

Fishing rod (?).

dEM ta:go—(see WY ta-go. also)

(1) Needle;
(2) Khampti sword.

qmiT T ta:go kra:—Eye of

needle.

@RI ta:gra:—Departed souls(?).

AR {q& ta:gra: mld:—Abode
of the dead.

ta:gro — (1) Strong,

healthy, (2) Hardy, (3) Able,

capable.
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-

a’m\ﬁw A ta:gro'me—Brave man.; qrags 1 ta:tyang-na:—Leaf of

aWg ta:glu (n) Load, (v) To 1} wild plants used to feed
load. ! cattle. |

quE T ta:glu gla:—To carry ! ardr ta:tya:—(n) Rent.

load. l

@ifa¥ ta:cing—Mole, pimple.  rent, let out.

ﬂ'ﬁf ta:cii—Stool, chair, seat. ‘ qragt emAd ta:tya: a:bob—To

arst ta:cha:—A kind of bark carry load slung across the

(v) To hire out, give out on

fibre. - shoulder.
dABRM_ta:cha:gam—Wild cat. qreagi-ar ta:tyd-pa:—(n) Line,
argd ta:cha:b—Porter. " row.
AW ta:che—(n) Tax, (v) To \ qfqamen | td:tya:ya:’me —Fish-
tax, to levy tax. erman.
TR ta:ja:i-sha:—To deli- araar-far ta:tya:-shi-—To give
ght (Causative). out on rent.
arefe = tasja:i ji-a: - q@fg ta:tyi—Loom.
Naughty, mischievous. ; SIGIE HI‘I?T& ta:tyi ta:glo—Pin

used in the loom.
qTaRr ar ta:tyi to—To work on

afs ta:ji—Earthworm.
qifS ta:zi— Chang floor,

|
|
|
|

machang. . aloom, weave.
arfs ta:zi— To praise. | qwy ta:tyu—(n) Stick for
A tazjja:—(1) Clever, dibbling.

(2) Adult, mature. | Q@g fa:tyi—Prongs.
aiStStt ta:jjd:—Beam or rafter | QEI-AW ta:tyu-ta:ra:—Arms,

used in construction of the | weapon.

roof. qEIg g & tastyw bit hasba:—
QISTAT 31T ta:jjo-a:—Small raf- | To strike or beat with sti-
ter or beam, purlin. ck; to cane.
'Eﬂiffﬁ' ta:jya:—Dirge. a'[a\i’(g ta:tye—(1) Cord, rope,

Qi ta:t—To hire.
amage_ta:tyang—Wild plant.

string.
(2) Fishing line.

i
{
i
1
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quaet-ain

E]TF@w ta:tye—(v) To yoke.
dmEl ta:tyo—Difficult.

Eﬂa@l’w &t ta:tyo ji—To inter- \

fere, make render

difficult.
d ta:tha:—Corn, crop.

or

e ta:tha:ng—(1) Tie beam,!
(2) Hand rest or top-rail of a%

bridge.
araf ta:das

qIxE ta:da:ng—To obey. (?)
arre-f R ta:da:ng-im —Not
to obey, disobey.

arfE-89 ta:di-cham—To blow
nose.

g ta:dyab—(n) Season.

AT ta:dya :—Squirrel.

qrEAY ta:dyo—Door frame.
T ta:na:—Vegetable.

ametfed ta:na:win—(n) Bowl,
cup.

qEH ta:nam—Thorn.

A== ta:nam-a: —Thorny.

qW¥Y ta:nyu—Basket carried
by women.

AEY-=AT tanyu-a:—A
ta:nyu basket.

qET ta:pag—Aged, old (used
of human beings).

e A ta:pag *me—(n)

small

old

f man, elder, village elder.

E amT ta:pa:—Spear.

| aat ta:pa:—Frog.

aifd” ta:pi—Flower, bud, blo-
ssom.

atfq-3ifer ta:pi-ei—Sand.

aTiy-H1STe_ta: pi-ka:lyab—
Flower garden.

! qriy-ar ta:p{-na:——Petal.

|
@
|
k
1
|

(1) Bamboo benchf agH ta:pum—Worm, insect.
or machang, (2) Rack, shelf.

dgE-Ag  ta:pum-ang—Ward

| for tuberculosis patients.

- qUgHA-SH_ ta:pum-zom —Cater-
pillar.

SIRE R
culosis.

arafst ta:pei—Rod, stick.

- qrafer ta:pei—Boiled rice.

‘ AARFT S ta:peig lang—Quag-
mire.

ardy ta:pey—To pay (see
under HMET a:wa:).

T ta:po—DBud.

qrg_ ta:pob—To make bas-

ket with bamboo or cane

ta:pum-rda:—Tuber-

strips, to plait such strips.
R ta:pom—(n) Cage.
amuit” ta:pri—To coil.
qua ta:pro—Frost.
quast ta:pla:—Ladle, spoon.
a1 ta:pla:-a:—Small
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GIEC)S

spoon, tea spoon.

dr-qetfe ta:-pla:i—Seed.

ar-qetis ave Y ta:pla:i ta:ng
cho—To sow seed.

AYS-F ta:pla:-ku—Handle of
ladle or spoon.

QAT &L _ta:pla: takhrang.—
Handle of ladle or spoon.

qET ta:plo—Saddle (see TN
ang@I gri-ta:plo).

QY& ta:plo—Sleeping matt-

ress.

AQB-TE@E_ta:plo-ta:kha:ng— '

Anvil.
atfee_ta:phing—Wool.
dqTReS_HISW_ta:phing ka:zam—

Woollen cloth.
qrfee -fae ta: phing ting—Woo-

llen coat.

ATRE ta:phrang—Bridge.

AU&U ta:phra:—River, water
channel, runnel.

AMRU-8M ta:phra:-a:—Rivulet,
stream:.

\"I’l’cﬁ\ﬁw ta:phro—Same as
ta:phrang.

AT ta:phro—Stair, ladder.

\’-]qu:rw-’ﬂ ta:phro-ka:—Step of

a stair, rung of a ladder.

|

i
i
|

!

amEd ta:bab—Snake, cobra.

arfeaq ta:biyam—Jack-fruit
tree.

mﬁqqirfai ta:biyam shei—Jack
fruit.

@R ta:be:ig—To slap,
strike with open palm.

arafent AT/ tazbeig ma:si—To
pat.

qrelvT_ta:beg—To entrap.

T ta:bo—(n) Rapid.

arajf‘er ta:byei—Flat stick used
in weaving.

dE& ta:bru—Spirit causing
pain.

aEy ta:bre—(1) Animal (es-
pecially whose meat can be
eaten). (2) Meat

En'aj{w N ta:bre¢ 5—To shoot
game.

qER #R ta:bre ka:ri—Buck.

Eﬂ'ﬂj @w ta:bré cho—To hunt,
trap, bait.

qER B - W ta:bre cho-a: ‘me—

Hunter.

qEe 9€ ta:bre thang—Dead

body of an animal, carcass.

aﬁiw quferq ta:bre pra:im—

Animal not good, wild

aTEE\iTv-H? ta:phro-si:—Hanging beast.

bridge.

qEST ta:bla:—To disclose.
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AT-317

amEg-fr ta:blu-shi—To exceed.

qE&H_ta:blom—Manure.
¥ ta:m-—Post, pillar.
dmAT ta:ma:—Medicine,

medy, cure.

re-

dM1-8I€ _ta:ma:-ang—Hospital, |

dispensary (Literally medi-
cine house).
qET-EwIS¥ta: ma: -ka:jam—Ban-
dage.

qET-Af ta:ma:-cei:—Medicine

in form of mixture.

ara-fafefs ta: ma:tikili—Patent

medicine.
arT-fag.
cine in tin containers.
TS ta:ma:-potolo—
Phial of medicine
botal—bottle).
AET-9I ta: ma:-bra: —Pill.
qHT-AER ta: ma-mahuri—Com-
pounder. -
SHEE:§ ta:mim—Monkey.
arfa - ta:mfm—a:-—Young of

monkey.

ta:ma:-ting—Medi-

(potolo-

qYg ta:mu—Arecanut, Betel-
nut (Borrowed).

q¥ ta:me—Mad, insane.

aw ta:me—To chop.

g ta:me—(1) To forbid.

(2) To obstruct.

iE‘l'ﬁ?l' ta:me—Animal (same as
‘ Eﬁéﬁ\? ta:bre ?)

a¥ ta:me:—Wild boar.
am-fere ta:me-ing—Elephant.

| mﬁfag;ta:meing—'l"usk (or is
% it mﬁ%:g—a‘f ta:meing-la: ?)
larﬁ-ﬁ ta:me-rd:—(n) Disease
- of animals,

(ady) I, sick (of animals).
aw-fag  ta
post.

| qHAT ta:mya:—Tiger.

| AET W ta:mya: ha:gom—
- Leopard.

| amR ta:m-re—Side post.

| € ta:yang—(n) Fan.

| qEIEIE ta:yang-yang—(v) To
~ fan.

xiﬁzn td:ya: —Stick

weaving.

ta:m-ming—-Centre

used In
a‘rg ta:yu-—Damdim, a noxi-
 ous tly.

‘ arE_ ta:rab—Creeper.

‘ qd ta:raw—Jungle fowl. See
- alsodg-am tyu-sha:.

| ta:ra:—Small weapon, as
| dagger. .

1 au ta:ra:—(1) Hoe (actuall
: a small dao used for the
. purpose), (2) Dagger.

|-t tasra:-a:i—(1) Knife,
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(2) Sickle ( actually a knife
used in cutting the ear of
the corn ).
arIfer ta:ra:i—Bamboo strips

( used in making mat etc. )

EITIT&T%:I%{ ta:ra:i-dei—Flatten-

ed bamboo.
dE_ ta:ra:b—Wife'’s brother
or sister.

arft” ta:ri—To build.

arffe faq  ta:rim  tim—To
quaff. _

amster ta:rui—A large variety
of bamboo, makal.

arefd qat ta:rui mla:—Abode
of good souls after death,

heaven. ‘
) ) .
ame ta:ruga:—To meet (in- |
transitive). ‘
aw®&r  tar:uga:—To combine,

join (transitive).
a tare—Grass, weed.
ai<r ta:-ro—To catch fish.
A ta:rra:—See AR tara:
Eﬂ{?l‘w ta:rwé—T1ime.
Eﬂ(@l’v 3T ta:rwé o—Target.
aeT_ta:lag—(n) Copy.
arel ta:la:—Masculine  suffix |
( for birds? ) e. g. qAFarA
tyu ta:la:—cock.
ametfer ta:la:i—(n) Shield. |

aifs” ta:li—Trap

qretfas ta:lasi-ka—Shield of

hide (or hide for making a
shield ?)

qrete= ta:lang-ra:—(n) Fever,
(adj) Feverish.

aetay ta:la:bo—To patch.

for large

animals.

- qife” ta:lf—(l) Dense, thick.

(2) Coarse, rough.

| aifefa” ta:li-pi—Hard,

diligent (?)

- qrg ta:lu—Prickly heat.

dm@Y ta:lo—Funeral rite.

a1 ta:lo—Feather.
ﬂ‘lﬁ{ﬁﬁq\ ta:lom zong—Flint.

qread ta:lyab—Fly.
e ta:lya:—Split bamboo.

- qragT ta:lya—Bullet.

qreEE ta:lya:ng—Reed
ar-sar-a-'q ta-lya-ya:-'me—

Fisherman.

- d@_F ta:lyu—Price.
- gEferan ta:wai-sha:—To agree

(Same as dERI-ZT ta:wei-
sha :?)

| aEar ta:wa:—Bee.

arar td:wa:—Jaw.

giat td:wd:—Chunga, bam-
boo tube.

qET-®l ta:wa:-pha: —Beehive.
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arfa-fs-w-fa

JETgRA ta:wa:-hui—Honey.

d™ ta:we—Nature, charac-
ter.

JqI @t ta:we a:khd:—Mean-
minded, low.

ar enfaq ta:we a:iyim—Dull
(Literally
spirit is not)

arafg ta:wei ru—Ilover.

qraf-aT ta: wei-sha: —Beloved,
lady-love (same as QUE-ZT
ta:we-shya: ?)

Nature,

amd T ta:we ge—At any time.
( ? qT ta:we—nature I ge—
according to i.e. according
to one’s nature, pleasure; as
one likes or pleases ? )

- ta:we-go-Surreptitious.
(Literally in mind ?)

quE-m A ta:we-go-we—Modest.

aﬁ-n‘r"’-ﬁae\ ta.we-go-we-lang— |

To trust, confide, literally |

to put faith on (g0) one’s

nature (ta:we)
TR 3w R ta:we-gd we-lang

pi—Confident.
qmE gdm ta:we dya:—Clever.
JE-9YU  ta:we-pra:—To enjoy,
( Literally
good cf. Hindi gfeas o
&1 )

relish nature

inner

aﬁ-a\gw ta:we-byii—Quiet,
gentle.

d-39T ta:we-wesa:—To con-
fuse (Literally @1 ta : we—
nature, 99T wesda: to mistake).

qrazm ta:wesha:—(1) To admire

(a woman), (2) To favour,
 (3) Cheerful. (?)
4 qERM-&1  ta:wesha:-la: — Sin-
- cere.
qERAT ta:wes-hya:—To like
‘ (Same as QUERA ta:wesha:.)
areRET-fr g ta:weshya:-im—To
. dislike.
AU ta:w-ra:i—Cane  for
constructing bridge (Same
~as ElT@'{i’%T{ta:orreik ?)
arffr  tasshi—(n) (1) Fighe,

conflict, quarrel, war.

(2) Law suit, case.
amiRr ta:shi—(v) To employ,
engage.
‘ arfa-m ta:shi-ga:—To compel,
f force.
; AR tazshi-gra:-ga:—Bat-
tle cry.
arfare ta:shing—Porcupine.
- qf-is tasshi-ji—To quarrel,
fight.
aiRr-fe-m-fiE  ta:shi-ji-ga:-ki—
To challenge.
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ey TWE

arfr-fs-e1r  tazshi-ji-a:—Quarr-
elsome.
arfr-awEr
of fighters, army.

-y tasshi-bra:—Fruit.

A&l ta:she—(v) To sing,
(n) Song.

ar %ﬁ{-ﬂg ta:shei-tyi—Hungry.

arl ®@ry ta:she kasa:’me—
Musician (Literally singing-
knowing-man).

AT ta:shya:—(Last @1 a:
with a rising tone)—QOmen.

aRAT  ta:shya:—(Last = a:
with a falling tone) An im-
moral character, rake.

qAWRMEAT ta:shya:—Sign (same as
for omen above).

arRE ta:shya:—Time.

Eﬂ'il'j—ﬂ-ﬁr ta:shya:-ji—To mark
with a sign.

GIEIRI Eﬁ'l{ ta:shya: pom—Vene-
real disease.
(Literally disease of the im-
moral).

ARIT-A
omen.

| qwEmT U tazshya: prazim—

Bad omen.

aret ta:si:—(=fY, i: with a fall-

ta:shya-pra:—Good

ing tone) Colour, dye, paint. !

b

ta:shi-ta:ho—Band

\
|
|
\

T AT ta:si: modo—T o paint,
dye.

awerEd  tatha:b—(n) Bellows,
forge.

ar-grIfae_  ta-harwing—

Fishing hook.

Eﬁg td:hu—(n) Building mate-

rial.
Eﬁg ta:hu—(v) To labour, toil.
ag tachu—(v) (1) To teach,
explain.
(2) To educate.
(3) To guide, conduct.
(4) To convince.
aTgfai ta:hui—(n) Rainbow.
agft feg tachui  hitu—To
learn.
dgd tachum—Spirit  causing
diarrhoea.
Eﬁ‘g ’q td:hu 'me—Labourer.
el ta:ho—Party, band.
@Y taho—Accident.
dRY-811-g tazho-d:-tu—(v) acci-
dent to occur.
dR tachom—(n) Bear.
arer It A [f31] th:hoya: she (i) —
To die through accident.
el ta:hri—Sour.
arel ta:hro—Six.
el gSIE tachro ha:long—

Sixty.
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H@?W ta:hwée—(n) Cross-belt ;

ar
- fag-afes_ tim-belim—Small

chain ; forehead band of}j articles.

baskets.

'Zﬂ’&'j tachwé—(v) To weave |

basket.

|
- faR-fiet tim-miu—To want to

| drink, to feel thirsty.

’w ﬁm:fqaj-aﬂ tim-miu-a:— T hirsty.

f§” ti—To begin, start, com- | Jsee  ti-ha:long—One-

mence.
& ti—To sell.
fa ti—Fractional unit (?)

as in ti-ka:pra:i—One-fourth.

fa-wrqufe ti-ka:pra:i—One-
fourth.

fas ting—(n) Coat.

—(v) To put on

(clothes).

fae ting (n) Tin container
{(Borrowed)

fae-am
blouse, jacket.

fagws¥  ting-ka:zam—Dress,

ting-a:—Small coat,

apparel.
fae-fae ting-ting—To dress.
fas=ar ting-ma:—Black coat.
fae-far ting-shi—Red coat.
fagmt ticha:yd—Deity of des-
truction—a goddess wearing
a garland of skulls.
fafe titige—In some places.
faar tipa:—Contiguous.
faq_tim—To drink.
ﬁ-m\—ilﬁ'g tim-ko—To crush.

i
i

| tenth.

; drafer ti:cai—Around.

; &r-g ti-tu—To rape.

| g tu—To dig.

g (fe1) tu (i)—To strike with
fist or cuff.

' -3 tu-ce—Oil.

’g-fr ’tu-pi—To fold (transi-
 tive)

- gHq_tum—Sky.

q tu:—To ring (bell)

|’ ’te—To strike.

i 3 t8—To lessen, decrease.
1 3~ te—Dim.

{ afdt tei—To possess.

a Tqg, te gaddu—Knot.
afgang tetiya:pa—Chin.

} & gH te-dum—Sufficient.
%yg tepu—To knit.

a-3 tebe—Bean.

3 71_tey—To bind.

’qY 'to—To weave.

} ar to—To spit.

' t0—To ransomn.

@ 0—To halt.
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qr-e1fer

a3 to-ui—(1)  Current,
flow (?)
(2) Sheet of water
(3) pool, lake.

J-FA-FEE to-kra:-ka:sang— |

One-third (?)

AR torri—(n) Mud, (adj)
Muddy.

gy toso—To imprison.

TIE tyang—Green colour.

QAL tyang—Trunk of a tree.

TTE tyang—Body.

Tg€ tyang—Numerical defini-
tive used for animals e.g.
qEY q¥8 T ta:bre tyang ge—
One animal.

qIE-3{ tyang-um—DBody hair.

AIE-qAT  tyang-nyd:—Pain in
the body.

TI€ qU tyang pra:—Healthy.

qaE-ATH (1) tyang-ma:lam-(i)
To take bath.

qa€ 0 tyang-ra:—Unripe.

TFE AT tyang-sha:—Vile, des-

picable.

ag€ -ay tyang-so—Gum (of the

teeth)
dattya:—Now, at this moment
qg-arfege
Uptil now.
afa tyaithi—Immediate.

tya:-ta:hing-ne—

|

ag-am

| TAT-9€_tya:-nang—This year.

j aA-AT tya:-ya:—This night,

| to-night.

} qaT-A tya:-sha:—Yet, still.

TAT-AT-FBIA_ tya:-sha:-im—Not

 yet.
qaT-f&e_tya:-hing—Today.

dqar-fee - tya-hing-ne—Till to-
day, uptil now.

af tyi—To sell.

i Z-ng tyi—Small basket carried

by men.

d g tyu—Domestic fowl.
dF-81 tyu-a—To lay egg.
dF-311 tyu-a:—Chicken.

. qg-smafe tyu-a:tei—Egg

(of hen)

! q\g—anﬁx’ tyu—a:yi——Nest.
qAg-F% tyu-kru—Hen.

dJ-9% tyu-khru—Latrine.

d g™ tyu-gam—To hatch,

. breed.

| q J-91 tyu-ga:—To doubt.

q gaer tyu-ta:la:—Cock.

d g-fa tyu-ti—Egg.

A g-fa-g€  tyu-ti-dang—White
J of the egg, albumen.

j d_g-x19¥ tyu-da:pam—Hen-

f coop.

| dg-%al tyu-phld:—To smash.
d g tyu-sha:—Jungle fowl.

31



GC|

(See also qMd ta:raw)
ax tye—To cut jungle.
?[:ETW tye—T o seal.
qAT_ tyeg—To cover with lid.
a tyo-—To punish.
aﬁm triga:—Confluence

(of rivers).
q&@m truga:—To add.

o

gq thanu—Lip.

ISIT thalya:—Arrowhead.

g7 tha:—To eat, dine.

Jifets tha:ik—Poison

ITferE-sTTS
Poisonous.

qtitE-Ri”  tha:ik-pi—Poisoned
arrow.

q1% tha:k—To be possessed by
spirits,

&3 thak-la:—To plan (?)

W tha:g—To bite ( See also

FE krang )

I1€ tha:ng— (with a rising to-
ne) Hair.

q1€  tha:ng—(with a falling

tone) Corpse, usually prece-

ded by *& 'me: see H qT8 'me-

tha:ng.

tha:ik-a:na:ng— |

Je-Rig

13 (fe1) tha:-te (i)—To chew

| (Literally 9T tha:—to eat and

~ d te to strike ?)

RIEC! tha:dyu—Toeat one’s fill.

- aTgg-TE

|‘ overeat, to surfeit.

Y9 tha:-pra:—Delicious,
tasteful. (4T tha:—to eat qu

~ pra: good)

j I-%.f5" tha:-phli—To feast,

’ (See also &G 9T haram tha:—

‘ and ﬂﬁ-ﬂt—ﬁi’:{\cnme—tha:-tim) .

- q19_tha:b—Skirt. (under) (2)

91a-frg  tha:b-ging—Upper

- skirt (2).

tha:dyu-graga:—To

| 147 tha:-ma:—To chew.

YT-AR  tha:-ma:re—Sickness in
pregnancy.

qt-ﬁlag tha:=miu—To wish to

7 eat, feel hungry.

{ q-fe tha:-ming— (1) Food,

‘ diet.

- (2) muscle (?7)

‘ qI€ tha:ra:ng—(1) To listen,

~ hear

i (2) To obey.

| JE-31  tha:raing-a:—Obedi-

ent, one who listens to

orders.

A& %3 tha:ng kadu—Hair style ‘ qe-faq  thasramg-im—Dis-

of men.

obedient.
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qIOE-gTEE_ tha:raing-ha:ka:b—
To over-hear, to eavesdrop,
hear by stealth.

1% (1) tha:ru(i)—To mingle, |
mix.

qI&yYe -A1  tha:lyang-na:—
Tongue.

qr-afaA_tha:-shyim—(n) Fast
(v) To fast; literally, to eat
not.

AT-ZWE _tha:-hammeng—To
starve.

T thi—To belong to;
eg. g fagr ha: thi-ya:—

belongs to me.

faar  thiya:—Mountain, hill.

fagr-sfew thiya:-kahig—
Mountain barrier.

fam-wfga-snadw_ thiya:-kahig-
a:lyem—Mountain pass.

-z
hill.

faar-@aattat thiya:-khala:i—
High land.

faa1-g thiya:-pu—Cave.

fee-a%q_ thiya-brum —Hill top,
cliff, high land.
g thu—n) Bubble.

| (v) To boil (intr.)

eg. ATHTH o1 maicei thu-a:—

water boils.

thiya:-ku — Foot  of

|
|

33

faan &9 &4 thiya: lyang-kab—
Table-land.

9}{31‘\-3@1:[ theram-um—Mousta-
che.

TH_aW_theram bram—Mouth.

g qaT thre tapa:—To court,
wWO0o.

9 thro—Wax.

gt-& thro-ka—Throat, front
of neck.

aj‘r—aj\f thro-tye—To seal

with wax.

<

&g dab—To tickle.

g-gfet da-bui—To ring (bell)
(Is it &1 -gfer do bui 2 See &
do bell, gong).

g9t dab-pd:—Deity who
preserves.

FE_
dra:ng)
(1) Big, large, stout, gigantic,
(2) Fat.
(3) Highborn, aristocratic.

darang—(Also  TU®

g% daru—(Also g&dru) —coup-
le, pair.

g dare—Mishmi pulse.

gy &far darka:shi—(Borrowed)

Petition, application.



AT SN
AT darma:—(Borrowed)— feem  di-a:—Certain, sure,
Pay, salary. (Same as gfa-am, dyi-a:).
& da:—(1) To restore, 1 fe-wm@ar di-ka:ta:—To perch.
return. (2) To compensate. : feqrare  di-ta:kha:ng—Blocks
T da:ke (n) Dirt ‘ of wood to sit upon.
(adj.) Dirty. - fea@s_ di-blom—Seat (in ge-
- da:ga:—To pay, make l neral).
payment. feg-g di-sa-sa—Fat, corpulent.
T€_da:ng—To spend (money).é fe-gaae_di-hat-tang—To chat-
g€ _da:ng—Poor. 1 ter.
€_da:ng (n) End, g’ du”—To jump.
(adj) done, finished, [ ’g” ’du”—Fracture (?)
complete. 3; §-3ﬂ dii-a:—To alight ( of
(v) To complete. | birds, aeroplanes etc.)

g8 -3 daing-a:— (adj) clear ‘ g&T duka:—(n) (1) Sorrow,
(v) to clear (of sky). : sadness. grief;

g (R daing (i)—To end, ‘ (2) guilt.
complete, finish ; Same as (adj.) (1) Sorry, sad, grieved ;

3Ie_? ' (2) sullen, morose, gloomy.
8 f dag-li—To abolish, | (v) (1) To be sad, to feel
put an end to. SOITY.
€ AT da:ng-a:—Clear. "~ (2) To look gloomy, morose.
gral da:dra—(Borrowed) Doc- gamfémr duka:iya:—Sad, mise-
tor, physician, medical = rable, distressed.
practitioner. gg-fe duka:-ji—(1) To be

LA dazdra-lo-To vaccinate  guilty of, commit guilt.
(literally doctor’s prick). . (2) To inflict pain,

ZATIAT da:ma:tya: —Message.  §®H duka:n—(Borrowed) Shop.

E I da:hwaram—Stillicide.  (see also A& _keya: ang).

fg di—To sit. §-9% du-bru—Precious, valu-

f&” di:—To require. ~ able. See also g3-9% dyu-bru.
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AT duma:go—To suck.
g-ame du-sha:bo—To expand.
by inflation, inflate.

¥ de—To move.

¥ dé—To rise, get up, stand.
¥ de—To raise, elevate.

2fg dethi—Like, similar (?)

¥y g% dethi huwe—To look
like, to have the appearance
of, to resemble.

%{%‘éﬂ?\'demhiya:ge_Two anna
bit.

U derre—Saw, joiner's imple-
ment.

3 delei—Fight anna bit.
ar do—Gong, bell.

&1 do—to ride.

& do—Particle indicating
(1) “from” e.g. &1€F ang-do—
from house, (2) of, e.g..—4T-
ET’Q':Q‘TW ca:la:ng-do—their.

A" do—Numerical definitive
for building and like objects.
e.g.—€A  gEA—ang do
ta:hro—Six houses.

& -e11 do-a:—(Borrowed ?)—
Tobacco.

3 -am-@ do-a:-khre—Tobacco
pipe.

%fw-an-am\dﬁ-a:-ta:m-—Tobacco

powder.

3

oA

1 R -e1-g g do-a:-dyu—To smoke

| tobacco.

& =< do-a:-na:—Tobacco

leaf.

q‘r—@:&ﬁr do-em-ji—To revolt,

. rebel.

' g1-@1 do-kha:—To oppose.

i gr@tfere dokha:ing—Bad cold.

t 2y -at (f¥) do-da: (i)—To opp-

| Tess.

J g Ul dyau khramu—Cod-
piece, cover for the private
parts.

gq€ dyang—To finalize, con-
clude, end, finish (same
as T€ dang?).

gge_dyang—To nod in assent.

&g _dyang—Done, completed,
used as 99 in Hindi.

g€ dyang—To choose, select.

gq€ dyang—To  believe,
esteem.

&€ dyang—To convince.

&9€ dyang—To chase.

drive.

gq€ dyang—To approve,

 gge-fa Ty dyang-im—To grum-
ble, (Lite-
rally consent or agree not).

?{}I@kﬁy dyang-ko—To drive

refuse, object

away, (trans.) to banish.

5
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g

&€ g dyang-so—(1) To fat-
ten.

A1 dyang-sa:—Fat, robust.

T dya:—(with rising tone)
(1) Large area.
(2) Property.

1 dya:—(with falling tone)
Far, distant.

At dyas

AT ET dya: ka:pa:—Extensive.

T &A1 dya: dya:—Extensive.

wide.

g dyi—(v) To need, require |

(n)—Need, necessity.
gf-e11 dyi-a:—Necessary, use-
ful.
gfa-e11 dyi-a:—Certain, sure.
(Same as f&Zsrr di-a2).
TI-RH dyi-im—Useless.
gfa-r dyi-ga:—Same, identical.
g~ @t dyi-go-la:—To pro-
pose.

the utility or necessity of.

g ama. dyi mazkab—Surely,

certainly.
gf7 &9 & dyi hwe si—To seem,
appear.

g dyu—-Same, as, like.

gg dyu—Kado (a kind of grass).,

g dyu—To smoke.
§Z-9% dyu-bru—Same as F-9F
du-br 3

Literally to talk on |

; Qﬂw-aﬁ" dyii-d:—Deity  of

1 energy.

¥ dra:i—Things; for small
| articles;see. fam sfew tim belim.
| qUE dra:ng—See € dara:ng.
& dru—Sece TE daru.

gl dre—To bore, drill.

' gX dre—Joiner’s implements

such as saw, punch, drill etc.

|
|

| aq

| -8RI nang-ka:ra:—To stink.
’ qar na:—To rest.

a7 na:—DLeaf.

dar  na:—Imperative
e.g. HIETE o

china—Bring wood.

suffix
ma:sa:ng
A7 na:—Numerical definitive
for cloth; e.g. HIHH 41 @ﬁ\ﬁ@;

ka:zam na: ekhing—A piece

|
|
|
i

. of cloth.

‘ qEte] nazka:u—Mother's

; brother.

| arfeg-3r-1 na:jim-ko-rd:—
Measles.

T na:tya:—Grandfather,

father's or mother's father.

Eicciicel

Ancestors.

na:tya: na:tya:—

a1g na:pu—Elder brother.

' 36



AT

qi@T na:ba:—Father.

AET V% naba: pok—Uncle,
father’s elder brother.
(#_k almost inaudible)

AT §7%E na: ba: wo'k—Uncle,
father’'s younger brother.

( ®_k almost inaudible)
arfa na:bi—FElder sister.

a1g  na:bii—Maize.

aEl  nabra:—Father-in-law,
husband’s father.

dHT na:-ma:—Mother.

?ﬂqT-‘ﬁ%E\ na:ma:-po k— Aunt,

(1) Father’s or mother’s
elder sister.
(2) Wife of father’s or

mother’s elder brother.

am’r-iﬁ/{ na:ma:-wo k—Aunt:

(1) Father’'s or mother’s
younger sister.
(2) wife of father’s or

mother’s younger brother.
ﬂTﬁT/g; na:mi:ngmfire.
Fﬂﬁ{@\-@r{ na:ming kha:w—
Smoke (also simply @19 kha:w
or ®@AT kha:wa: LCICY
kha:b).
- aifA'® & na:ming tschab—

or

Coal, charcoal.
ﬁTﬁ/@\Eﬂcﬁ na:ming ta:ka: —
Lamp.

AT-dE
- arfa’e sfeRE_ naming baiyab—
. Ash.

' FITﬁT/@\ gHE@T na:ming ha:bla:—

| Flame.
|

| {199 naryab—Wife of wife'’s

~ brother.
T na:ya:—Grandmother.
ﬁ(gg\ ning—We.
fae-5q A ning-kwe go—
Among us.
ﬁléi-aT ning-ba:—Qur.
fa-g  ni-tyo—To cut with
knife.

ﬁlcrgr nipra:—To cut neck.
faq_nim—To husk.
fa-e/_nim-am—Soft.
fa-®Y nim-phre—To perforate
faqw_ nimm—To hiccough.

A ne—To loosen, slacken.
e nyang—(1) To push,
shove. (2) To press.

TIT nya:—Yarn, thread.

Tt nyd: —Disease ; used at
the end of a compound. e. g.
F&-TT kru:nyd:—Disease of
the ear.

It nyd:—Face.

x F[qﬁT nya:ge—Shuttle.

TI-d€ nya:-tang—(v) Toroll

yarn into a ball.

" (n) Yarn ball.
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TT-d9_nya:-tab—Spindle. q

e nya:ming—Kerosine oil.
U nya:-rd:—(n) Disease. qfetEr paisa:—Pice (Borrowed)

(adj) IIL, sick. gferar #1fI€  paisa: ka:ing—
( Compound of &1 nya:—

s Two- pice.
afld q rcf: both meaning aferar fae paisa: khing-One
ailment, disease). .
pice.

FR-FST nya:rd:-a:glam—
Malaria (?).

‘IJT(T-%‘T‘V nya:rd:-ko—To fall [ .
1 9T pag—To sprinkle.

AT -9 nya:rd:-go-pra:— q€ (1) pang (i)—(1) To shut,

To recover from illness.’
FEJITﬁ-‘T\{T-ﬁﬂ hya:ra:-pra:~ji—To

qfem@T FMTRT  paisa: ka:prazi—

Four pice, one anna.

close. (2) To close a deal ;

|
; to arrive at a decision after
' discussion, to accept.

|

treat disease, cure. |
TR nyasrdz-so—Ailing, T patsau—Chilly.
ill. qaifer pada:i—Gold.
TH-d nyi-to—To cut with | T&EARA pada:kwei—Chisel,

knife. (Literally a small axe).

9g nyu—To rub, scrub. 98 pame—To faint, swoon.

4= nyu-a:—To  anoint, { 99 pay—Room ; see also €97
smear. ‘ .ang—pay.

Fng nyti—Y ou. ﬁ{pay—Rafter.

:Qf-qr—e@ nyli-pa:-tye — You i q-S pay-a:lu—Main room.
only, : crz{ffq—’a?r pay-pi-cho—Segre-
yourself. gation chamber.

?L?j-aﬂ nyii-ba:—Your. q7  pa:—Particle meaning

T4 nye—DBreasts.  alone, by one’s ownself ;

TA-AT nye-cei—Milk. e.g. AF 9T AT myu patye ‘by

TJ-d1 nye-to—Nipple. \ yourself’.

T qrAfst nye mazcei—Milk. f q1 pa:—Axe ; (4T pa:-9%%
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qratier q¥
pada:k—in ggrRATe -

/
ha:pi’'—my own, personal.

pada:kwei 7) fq” pf“Particle suffixed to
qretfer pa:cha:i—Ant. | bases to indicate certainty
‘ﬂﬁ,@‘f\a{ pa:jjei—Banana. e.g. Gl i ha:na:pf——-To be
q¥_ pa:n—(Borrowed) Betel sure to come; MY AT hama:
leaf. pina:—Must come.
q_pa:b—Cooking pot. ' fa” pi—To separate.
qr& pa:mru—Younger - fy-era& pi-a:darak—Sparrow.
brother. : frst&®t piakla: —Crow, jack-
qR pa:ra—Pigeon. . daw.
quR-3ll  parra-a:—Young of e pi~cho—To s2gregate.
pigeon. ﬁT/ﬁ-T/J{ pfm{m——Brain.
qR-amf pa:ra-ta:pei—Female f 1 pi pi—Separate, diffe-
pigeon. rent.
qR-AT pa:ra-tala:—Male pi- fo fr'-ay (fer) pi pi-to (i)—To
geon. differ.

4t pi:—To hew.
gfst pui—Same as fa p{. to

qIRIE pa:shing—Lemon.
qifes] pad:sim—Eclipse.

|
|
i
|
i

qE pa:se—(v) To pledge. [ separate.
(n) Oath. 9% pulu—Onion.
q18€ pa:hang—Neck. ’ gaY puso—Pregnant; (short
‘IT'@?QT pa:hoya:—Frog. ] form of 3TYAT a:puso).
fa pi—To kick. '} T pe—(n) Winnow.
f1 pi—Hoe. 1 ¥ gy ’pe-ko—(trans) To sepa-
fi” pi—Arrow. 1 rate, part, divide.
fr pi— (1) To prick. (2) To | A <w’pe-ga:—(1) (intrans.)
peck. (3) To sting. é To separate, part, divide,
fa” pi—To print. ~ share. (2) To forsake.

fiI” pi—Particle used after pro-| & -dr pe-to—To partition.
nouns to indicate ‘own’, | qaarter petta:i—Dish, plate.
‘versonal’ ‘private’ e.g. g4 X pere—To weed.
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Q{1 #IRTE

QT pereya:—Y shaped post. ; qu-Rr Y pra:-im—Bad (Litera-

¥ ’po—To open.

’fT ’po—(1) Captive, priso-
ner. (2) Slave. (3) Servant.

4 po—(n) Axe.

(v) To cut with an axe.
"P-:1€ ’po-ang—Prison, jail.
'ﬁ@\ pong—To shut, close.
qI-fS ’po-ji—To take captive,

prisoner.
91q, pom—Round objects.
"ﬁ'{-ﬁ\-ﬁq\ pom-su:-lam—Flesh,

or pith of fruits.
9t <t po-ra:—To empty.

prison, capture, enslave.
Pfa. powin—(1) Silver,
(2) Money.
q}ﬁa—rﬁ—ana(rg; powin-go-a:-
braing—To help with money,
to subsidize in cash.
qrfqa-arer  powin-ta:ko—Paper
money, promisory note.
"q1-8T "po-so—Open (adj.)
947 pya:—Bird. Same as foatr

pia: ?

lly good not.)
qU-Rrq-f pra:-im-ji—To
commit something bad.
qU-fer g pra: _im-we—(1) To
feel bad, feel bored, tire.
(2) To feel remorse, regret.
quRTg-3-g
regret, feel sorry for.
{U—f%-l/{-ﬁ pra:-im-ra:—I11
(literally bad pain).
qQUu-%1yg pra:-ka:thu—To
choose, select.

pra:im-we-tu-—To

?'IiTW pra:-ka:po—To care,
Q-q ’po-ro—To arrest, im- |

take care of,

qQU-HTRNEAT-H pra:-ka:po:a:-
‘me—Careful man.

qU-3T prai-cha:—To bless.

qU-81 pra:-cho—To care for,
take care of.

qU--AT  pra:-cho-wa:—Well-
made.

qufs pra:;ji—(1) To do well,
(2) To cure.

qu-aigft  pra:-ta:hui—To

q9qT-3TFr pya:-a:yi—Bird's nest. |

qifst prabi—To kiss.
qq pra:—Good ; beneficient.

preach, literally teach some-

thing good.

it[U-EITEn pra:-ba:ya:—W ell-

9% AW pra: apa:g—Clean,

neat.
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made.
qU-AT1ZIE€ pra:-ma:da:ng—Char-
graceful.

ming, beautiful,



qq HIZIE AT

% -q

(Literally good appearance
or looks.)

qU HIEE qSqT pra:ma:daing-
ta:lyo—To congratulate ;
literally good looks, delight.

qQU-FEE€  pra:-la:ha:ng— To
admire.

qq-84  pra:-we— To love, be
fond of.

qy-3-81 pra:-we-a:—Fond of.

‘I\(T-a-ﬁi/{ pra:-we-im—Not to
love; to condemn.

qU-3-a7 pra:-we-bo—To ap-
pease, conciliate, pacify.

qT-5-f2raT pra:-we-shi-a:—
Beloved.

9§ pra:-hiii—To choose,
select. (Is it q\(ra’ﬁv pra:hwe
—To see well, carefully?)

qf” pri—(1) To burn, kindle.

qft” pri—To tear.

qq pro—To feed.

a0 pro—To hold.

q&1 pla:—Salt.

937 pla:—Rupee.

qa&t-fae pla:-khing—One
rupee.

q&€ plaing—To swell.

qfe pli—To peel.

|
|
|

|

baskets (used of very fine
workmanship.)

qfee pling—Back (n)
qfee-at pling-gla:—To carry
on back.

qfee-g pling-nu—-The rear,
back side.

93 plu—To spread.

9@ plu—To twinkle.

q&1 plo—To stale.

8 )

. %@ phalam—Tea.

J
i

qf& pli—To plait cane or bam-

boo strips into mats

41

% pha:g—To spread.

- ®ig phaitu—To protest,

resist.

®1&%_pha:dak—ILarge basket
for storing.

1&g phasbom—Knee.

@3 (f31) phere(i) —To scatter.

T (fe1) pho(i)—To prevent.

‘?h;fwg phodu—Brinjal.

EAT phya:-ga:—Pointed,
sharp.

%€ phra:h—Flattened bam-
boo.

%R phri—(1) To

(2) Sand stone for sharpen-

sharpen,

ing.

or | Cﬁi'w-cﬂ phré-pa:—To strangle.
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Gt

-~

&t phla:—(1) To flatten,
(2) To crush, (3) To bake
bread (?)

& phld:—Stone.

(or cr\eﬁ pla: ?)

‘Fjﬁﬂt phld:-a: —Stone chips,

pebbles.

HSI-EWT phld:-ka:ra:—Boulder. |

%@1-g phla:-pu—Cave.

%@ phld:-bro—Shingle.

FS1-AT phld:-ma:—Black stone.

Cﬁjﬁ-ag‘[ phla:-lya:—White
stone,

Eﬁﬁ-fﬂ phla:-shi—Red stone.

%f& phli—(in a1-%fe tha:-phli
—To feast).

‘:EN%' phlée—Bag, pouch.

q

a9 baja:ra—(Borrowed)
Market, bazaar.

g bay—Afterwards.

ag bayi—Then, afterwards.

Elgw-éﬂ bayii-ba:—To postpone.
Literally afterwards do.

8T ba:—Possessive suffix :
e.g. 94T nu-ba: your.

gt ba:—(1) To do;
make; manufacture ;
(3) To undertake.

(2) To .

fa

g art ba:—(a: very long) To

carry things.

A ba:—(a: with a rising tone)
To fly.

a7 ba:—To weave.

al  ba:—Comfort,
able ()

-ME AT ba:-a:dyo—To copy,
imitate.

at-Rr | ba:-im—Discomfort.

ar-#Y ba:-ko—To touch.

| &g (fe1) ba:tu (i)—To com-

| plete, finish.

arfez ba:disha:—Haughty.

s1fa” ba:pi-—To continue.

comfort-

ar-qufery, ba:-pra:im—Invalid.
(Literally
not.)

a7 ba:me—Clan, tribe.

SrR-rireara  ba:me-ka:ing-
ta:shi—Clan fight (Literally

comfort good

fight (between) two clans.

gt ba:so—Made, manufac-
| tured.
| ar-gredY ba:-ha:dyo—Same  as.

{ a(-3E AT ba:-a:dyo.

| EIT-ET%\& ba:-ha:le—To invent.
| gr-gr@ar  ba:-ha:neya:—Indus-

. trious, capable (Literally
|
' make or do, can.)

| & bi—To dance.
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i afear belengiya:—Last night.
| doe-31-fae beleng-cha:-hing—

ff-s1t bi:-a:—Past, ancient.
f9-311-g bi-a:-thu—In the past;
long ago; in the olden Day before yesterday.

days.  Je-fge  beleng-hing—Yester-
fa-em-a% bi-a:-nang—Last year. | day.
fasti® bia:ru—Landslide. - e belleig—Pig.
ﬁ’-ﬁj?ﬁ{ bi-blom—Dance-yard. ; daSfeET-aT belleig-a:—Pigling.
4 bi-me—Dancer. ‘ a?»s%f‘am-ang belleig-a:pii—

g bu—Particle prefixed to§ Pigsty.

indicate repetition, times, aﬁ%ﬁw—a{t{be leig-um—DBristle.
eg. gHfAE bu-kaiing two aa%f%m*ﬂﬁ:—bel eig-ka:ri—
times, twice, double. g-w&;i Male-pig.
bu-ka:sa:ng.—Three times. | AFSTAT-EE belleig-kru—Sow.

gw-%i bii-u— Solid. JeafaraEay belleig-ta:bre—
g9 butsai— Always, cons- | Pork.
tantly. -’81 ’bo—To explode.

g3 bu-di—(1) To repeat - &1 bo—Loud.
(2) Frequently, often, many- & bo—cultivate (?).

times. » 8T bo—To go, journey on
g-a1 bu-pa:—Once. ~ foot, walk, depart.
g-3-1 bu-bu-ge—Sometimes. a1 afs  bogli—Beam used in
g-g-« bu-bu-ne—Rarely. ~ construction of the ceiling.

g-gfq bu-hati—To quit, leave. &y-a1 bo-bo—To burst.

g bu:—Fist. - NIT-A boya:-'me—Cultivator.
g bu:—Pus. | aga byti—Straight.
 be—Slow (same as I3 bye). qir bye—Slow.
& (f31) be (i)—To rock. i &% 9% bye bye—Slowly.
g-a1 bena:—Tomorrow. U bra:—Philing, (a kind of
S-9191 be-na:ya:—Tomorrow  bamboo).

morning. | U bra:—Numeral definitive
a1 bela:—Dish, plate. for circular things.
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e.g. GHIA-FU-ATST sumbe-bra:-
ma:nga:—five-ear-rings.
gufemfe bra:igli—To marry,
(of man). (See under T4aT
miya:).
qurfem-fe-feie brazigli-im—Un-
married (see TAIT miya:).
qUY bra:pe—Ear plug.
U9 bra:pg—Trap (for birds)
g bri— Numeral definitive
for human beings, posts
and pillars and such other
objectsu—’a-irj\(-mf&%: ‘me-

bri-ka:ing—Two men.

gft bri—(1) Low, (2) Dowh |

9&-311 bru-a:—Thunder.

g% bre—To purchase, buy.

Ef(”a bre—Enemy.

I -fs —breji—To make war,
lead military expedition.

Eﬁ-ﬁ bre-ge-—To purc'hase and
bring.

aR-Fae-F1em bre-ting-ka:jam—
Military dress, war dress,
martial outfit.

g0 bro—Pox (?).

gl bro—To be born.

’s{ﬁv-ﬁ bro-a:—To bellow (as
a bull).

\
\

|
|
\

IHH- AT

g0H, brom—Top (?) —also
pronounced I&§ brum.
aQ-7Y bro-myn—Top-most.
Fq -1 bro-koi—Cross beam.
gafst blai—Tear (n).
gSq-8T blam-cha:—To heap.
g&T bla:—To grow (of plants).
&7 bla:—Seedling.
get () bla: (i)—To swallow.
g&1€ bla:ng—To fill.
qaTE-311 bla:ng-a:—Full.
agH_ blum—To flow.
F@S ble—To slip.
q&-317 ble-a:—Slippery.
E@Sfél-ﬁ’ﬂ blei-ja:—To shed tear.
g-fgg ble-hing—Day before
yesterday.
9@ blm—Eye.
&'\éﬁ;aﬂg blm-a:gu—Pupil
(of eyes).

! EI_\E'S_}{—fSI blm-i—Matting of eye-

lids.
%543, blm-um—Eye-lash.
9%H-% blm-ka—Eye-lid.
gwy-&@rel blm-klai—Rheum.
qFHANY blm-ga:p—Eye-brow.
g-aat blm-nya:—Eye disease.
geH-a¥ blm-bre—Blind.
g&H-q1 blm-ma:—Blind.
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Hai-aﬂ

arfer-an

)

qA-31T mau-a:—Male, man. in |

contradistinction to woman,

fa91 miya: See also, #YaT

mowa:

qel-e FEAAFA-GT mau-a: ka:- |
bbei-sa:—To be engaged for

marriage.

qA-AT-GIRM mau-a-sa:b-ga:—
Engaged for marriage.

qe-sn-guientfo-a-faar mav-a:-
bra:igli-a:-miya:—Married
woman, bride.

QAR mau-a:-ma:ra:ko
—To divorce husband.

q-3-fa1g ma-o-itu—Ceremoni-
al dress (?).

7€ mang—To tumble.

39t malam ta:ma:—Medi-
cine for wounds.

ageit mahua:—Rich, wealthy,
well-to-do.

’q1 'ma:—Black.

arfae. maing—To  level
(ground).

q1&d makab—(1) Exactly
(2) Real.

qtke ma:kab—Original (?).

q1%Y ma:kam—A temporary

structure, shed, hovel.

1 HTHTE (fél) ma:ka:b (i)—To
' cultivate, till.

f q@U ma:khra:—To knock (at
% the door).
qTﬁr/gma:gfng_Cucu'mber.

J:ITTFIw ma:go—To drag, draw,
pull.

AWISET ma:glenga:—To brush.

. |AT€T ma:nga:—Five.

F[T@T-Tﬁo ma:nga:-gd—Quintiple,
fivefold.

ATST-EBE  ma:nga:-ha:long—
Fifty.

AT9Y ma:cap—Bovine animal,
cow.

ATAY-81T ma:cap-a:—Calf.

qrAg-&IR ma:cap-ka:ri—Bull.

HAET-%E ma:cap-kru—Cow.

qET-AEY mazcap-ta:bré—Beef.

arfa ma:ci—To cheat,
deceive.

arfaar ma:ciya:—Harmful.

ATg ma:cu—Deer of a large

| species.

- qTE- ma:cu-a:—Fawn.

AF-FMR mazcu-ka:ri—Deer
(male)

| ATF-%KE ma:cu-kru—Doe.

- qTafer ma:cei—Water, river.

- {qrEfa-.r maccei-a:— Rivulet,

small stream, runnel.



qrifer sy

m%faq—engd ma:cei-a:pa—Bund;

dam

—To dam.

m%f‘ai-anq ma:cei-a:m—Vapour
qrfa-w@aE macei-ka:lya:b—

Cultivation with irrigation ;
wet rice-cultivation.

AT -ESA-ET ma:cei-go-

AEA-ATE.

a1t ma:zi—To arouse.

. - {13 ma:jum—Wild goat.
A=Y -qAT ma:cei-a:pii-tyo

HATIH-3T ma:jum-a:—Kid of
wild goat.

aifer ma:jei—Buffalo.

ASIR-31T ma: jei-a:—Buffalo

calf.

qiAfer-w1ft ma:jei-ka:ri—

hazza:-k6—To drown (trans.):

ﬁﬁf&-ﬁi@ ma:cei-phlu—Drink- |

ing cup or chunga.
A8 ma:cei-bo—Flood.
arfa-amBsEe  macei-ma:chang
—To soak in water.
Arafer-are® ma:cei-ma:thok-—
Up a river.

ARIRI-ATE ma:cei-manu—

Down ariver, down-stream. q@” ma:to—Buttock.

arfa-aref macei-ma:la:i—
Spring,
ennial).

ArRfI-T@E ma:cei-ma:lang—

To boil egg etc. in water.

water-source (per-

arafe-greaay, ma:cei-ha:ddyam S

—See 818839 ha:ddyam.
aAw(f¥) ma:cho(i)—To
elevate, raise.
AT mazja:rei—Cat.
ARS8 mazjacrei-a:—
Kitten.

i

Buffalo bull.
ATSfer-&® majei-kru—She
buffalo.

| q1Sfe-uE ma:jei-ra:b—Buffalo

|
1

horn, used in religious cere-

monies.

- @rarfeare mactaiing—Public,

imﬁ{ ma:ti—A  plant

common.
from

which red dye is extracted.

‘ J-TTEhgj_ma:tong—Buttocks.

gt maityd:—Bed.

AT@AT matya:—To acquit, to

release.

- {q1agT ma:tya:—Inheritance.
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ma.tya:-go-e=-
hana:—To succeed (to pro-
perty ) ( query—m A-F
kwe 7).

ArgEne ma:tyang—Habitation.

HqIEAT-=E . maztya:.-c.ang — To

inherit.



qraaT-ArE-REr- R

AEAT-AS-FAIT-R ma:tya:-cang-

iya:-'me—Heir, one who in-

herits.
qfg ma:tyi—Ready.
m&g& ma:tyii—Couch, bed-

stead.

HqIIE mathang—
(1) Very, extremely, highly
(2) Loudly, e.g., #qma€-g-311
ma:thang-khu-a:— Extremely |
angry, furious.

A8} ma:thang-re—To dread. f

AT9E-3€ ma:thang-dang— |
Sacred.

A1YE-A1 ma:thang-la:—To
make very narrow, tighten. |

AIS-JR ma:thang-ma:ro—
(1) To emphasize,
(2) To speak aloud.

H{131 ma:thi—Younger sister.

A1 matho—To string toge-
ther (as beads).

#1g ma:du—To permit. |
(Same as q13g ma:dyu ?) t

arg  madi—To back, |
support.

ATE ma:de—Spirit causing
fever.

ardt-gufa ma:doya:-dra:i—
Ointment.

ared ma:dya—To help, assist.

qfe-5%

m‘c\:\f{ ma:dy&-—To arrange.

ATEgE ma:dyang—(1) To
prepare, (2) to love, court,
make love.

718 g ma:dyu—To manage,
direct.

A1 ma:nam—To wash.

H1d ma:nu—South.

A mane—(1) To entice
(2) To persuade (3) To

w00, court.

q1T mano—To earn.

" {1ET ma:no—To nurse.

A 41 ma:ndro-ya:— Magic.
AWIY ma:nyam—To foment
(treatment).

AMI mamnyu—To cook.

- HTq ma:pu—End.

A ma:po—To snatch away,
rob, sack, plunder.
AMIT ma:pya:—To graze.

CHT9U ma:-pra:—To elect.
AT ma:pre-gra:—To call

names, abuse.

| ATEST ma:phla:—Forehead.

CIEE| ma:bau—7Fox.
qifa ma:bi—Goat.

Al mabi-a:—Kid.
- Arfar-ETi. ma:bi-ka:ri—Billy

goat.

gifa-#% mabi-kru —She goat.
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HT'{% ma:ble—(1) Cluster,
bean, {2) Pea.
arfge; ma:miu—(1) Next,

qrafa

ma:ndro-ya ?)

A1 ma:ro—To speak.
- {1&T marokd:—Dish, plate (of

second, another. (2) Behind.

(3) Back.

atfae-age mamiu-tyang—Last

person (body).

(Literally behind go).
AT ma:ra:—To smile.
a1t mara:—To sharpen.
ant mawrd:—() To quit. (2)
To depart.
at mazra:—To laugh.

forgive.

arl marako—(1) To
desert. (2) To divorce.
AA-ATATTR mau-d:-ma:ra:ko
—To divorce the husband.
faar-qroar miya:-marako—
To divorce wife.

AW &€ mara:-hang—To
abandon.

a1 maru—Small dao for

women.

q1%® ma:ru—To repair.

aie mareng—(1) To free,
liberate. (2) Free.

R gt manrdya:—Magic (Al-
ternate from of WIAZA AT

brass).
ar-fa-farg ma:ro-shi-im—
(Literally speak cannot).

: qrEfer masnrai—White of egg.
mﬁ-‘l?ﬂ-ﬁﬁ ma:miu-bo—To follow

arfa-fa manrai-shi—Yolk of
egg.

AU ma:rra:—Life force.

qRA manrra:—To avoid.

q1ea ma:law—DBoil (n.),

pimple.

) - g1 ma:la:—To endeavour.
ATE mara:ko—To excuse, .

|
i

aat mazla:—To get, find.

aret mazla:—(1) To search.
(2) To discuss.

q1&1 ma:la:—To decide.
qre-=ane ma:la:-ca:ng—To find.
AN ma:la-lyo—Sword,
dao.
a3z () maleng (i)—(1) To
hunt. (2) To stalk game.
i@t ma:lom—Hundred.
qram-wifee ma:lom-ka:ing—
Two hundred. ‘
qrEg-aS-HferE ma:lom pla:-
ka:ing—Hundred and two.
qr-gfer-g ma:-wai-tu—Toadorn.
mgfai ma:wui—T o irrigate.
arafit ma.wegi—To dress.
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qEThT

q'liﬁﬁ'r ma:wo- gl—To decorate
ARIAT ma:shya:—To loosen.
q1ar€ ma:sa:ng— (1) Tree.
(2) Wood.
H{IGTE-3T ma:sa:ng-a:—Small
tree, young plant.
A% ma:sa:ng-ka—Bark (of
tree). (Literally treeskin).
qEEe 9g9€. masa:ng
Log of wood.
AT U ma:saing dara:ng—

tyang —

Big tree.

AIHTEAT ma:sa:ng-na:—Leaf.

ATAE-RRT mazsang-pira:—
Wooden box.

AE-9fR ma:sang-pri—To
burn wood.

A8 mazsa:ng-pri-a:—

(1) Fuel, faggot. (2) Burnt
wood.

HTGTE 9&7 ma:sa:ng pla;—
Plank, wooden board.
HI9TE 93T & ma:sa:ng pla:

ka:m—Carpentry. (Literally
wooden plank work).

qETE 9B FE AT 7 mazsa:ng

pla: ka:m jiya: ‘me--Carpenter.

q1ETE A ma:sa:ng ha:dam—
Bush.
A\ W masang ha:rra—

Branch.

ﬁm ar(rfémf%vs-aﬂ-’#

FIT@TT ma:serds —-Influenza ?)

- qtEr maiso—To itch,
{IET mazso—(1) Syphilis. (2)

Pox (?)
HEY a1 ma:so wa:—To scratch,

. Fﬂ%?ma:hing—(l)To destroy.

(2) To damage.

qifge-ar  ma:hing-ya:—
Harmful.

IITE_? ma:hre—To frown,
frighten.

431 miu—Used after verbal
bases to express desire,
e.g. 91 ﬁi[aj tha: miu—To wish
to eat, feel hungry.

- fqE ming—Yellow.
| ﬁ:r/g;\ mfnguTo roast.
 fae-|¥ ming-khre--Matchstick.

ﬁtr@\-’f( ming-"me— Alien, out-
sider, foreigner.

fae-gt ming-ha:—Bright.

I miya:—Woman, wife.
faarenfamiya: a:khi—Co-wife.
fem @ miva: ta:pag—Old
woman.

e are g miya: ta:lyu—Bride-
price, dowry.

faar aufaafs miya: braigli—
To take a wife, marry.
faar aufsmfa-sn-% miya: bra:

igli-a:’me—Man who has
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faar sufanfe-fag-4

| taken a wife, married man.

faart aufamfs-Ria-q miya: bra:
igli-im-“me—Man who has
not taken a wife, bachelor.

faar AT miya: mara:ko—To

divorce wife.

faan Hﬁa-aﬁ miya: ma:ré-a:— |

Woman of magic, witch.
fagr @ miya: le—The woman
has run away, fled, eloped.
a1 & 9 miya: le ne—To elope

with a woman.
faar &1 -\ miya: ha: a:m-so
—Concubine.
A me—To give birth to, bear.
T 'me—New.
T me—To startle.

# me—To vomit.

(e short and abrupt, with
a rising tone).

H "'me—Man, person, indivi-

dual, shorter form of HIf

myai (often used with adjec-

tives). e.g. & #1g 'me ka:pu—

Hated person ; fqar sufwarfe-
M ‘A miya: bra:igli-a: *me—
Wife taken man i.e. married
man.
"H-31T me-a:— Builk.
#-311 me-a:—Birth.
"q-faf ’me-im—Not fresh,

T agt

stale, old.

AT meisa;-ge—Four anna
bit. See also AFAT mesha:
H{-31—me-e—Fresh, (of living
beings).
q #g 'me ka:pu—Hated

person.

% gufer 'me khra:i—Dwart.

T TGN ‘me ga'Saga:w—«Accuse r,
plaintiff.
q g ‘me gasane--Accused.

ﬁ@‘; meng —Perhaps.

CF gy afeEn me ta:hoya:

g0 sheiya:—Death by murder.
" g1 *me tha:ng—Corpse,
dead body.
F are afiar gl *me thaing
priya: dra:i—Funerary article.
T 1€ g FT 'me tha:ng om ko

—To bury a corpse.

F gt afy aAg ‘me thang pri

blom—Cremation ground.
(Literally, corpse burning
place.)
"% e 'me dara:ng—Fat man.
Ta dAfae qur *me do ekhing
pra:—Distinguished.

(Literally men among one
good).

7ot ‘me nya:—Sick, ill

person, patient.
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’q f1 “'me pi—anyone.

¥ fa'e me ping—Moss.

AAT meba:—To renew.

AAT mema:—Delirious.
(First syllable with a rising
pitch, to distinguish it from
{-A1 me-ma: black man). |

"% fg& *me ming--To annihilate.

‘¥ I5€ ‘me welang—TFaithful
man.

"q g "me wela:ng—Men.

AF|T mesha:—Four-anna bit.

AZT mesha:—Secret.

#q31t meshd:—Solemn. |

T [t FH me sheiya: kamm
—Funeral rite.

AT A 'me seya: ‘me—
Murderer.

¥ E® 'me hanii: —Impotent. |

A1 mo—To hide,
(intransitive).

qT1-81 mo-e—To bear child.
;- -8 mo-go-o—To snipe.
(Literally hiding from shoot). "

conceal

Mg mong—To blow with
mouth.

@12 modo—To paint, smear.

AZgT modoya:—Painted.

1T mowa:—Man, in contra-

distinction to woman ; hus-

band.
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gat sqr °q

(Same as -1 mau-a:)
MAT F9€ mowa: kanang— To

take a husband, marry (by
a woman).

qar &€ fqar mowa: kanang

miya.—Married woman.

qar &1 Ry fHama mowa:

’
kanang im iya:rab—unmarried
young woman, maiden.
&
;T FIOHRT  mowa: ma:ra:ko—

To divorce (by a woman).

i iﬂaj‘w mowa: sha:bré—

Adult (man).

; YT 21T 8 mowa: shinga: "me—

Widow.

- q3fe myai—Man, person.

Same as & “me.
g3l mld: (with a rising tone)

—To groan, utter a sup-

pressed sound of pain.

g1 mla: (with a falling tone)

—Village, settlement.

g&t &fgm mla: kahig—Village
boundary.

et &g mla: ka:cha:m—
Village guard.

et &« mla: ka:be—Village

Council.
q:(ﬁ- HHE mld: ka:mang—

Village headman.

get sar w mla: japa: ‘me—



uat arEafy’

Fellow-villager.

get @i’ mla: ta:khri—Village
gate.

ga&t A mld: 'me—Villager.

gat % ame mla: ‘me ta:pag— |

Village elder.
q&1 mlo—Penis.

T

g€ yang—To fan.
(See qIE ta:yang, fan).
J€ HTA yang ka:we—Stomach.
T ya:—Night.
a9 ya:-tabi—Midnight.
(Literally, night middle).
T ya:-ge—To loot, plunder.
BT ya:chega:—Nightly,
nocturnal.
g1at ya:da:—To loot, plunder.
JT-AY ya:-mo—To dream.
g yu—Wine. Same as 37 iyu.
gﬁm yumiya:—Drunk.
al%il{ yeig—To exchange,

barter, alter (sometimes
pronounced as ﬁﬁfém\iyeig).

AF-AT yem-ma:——To fly.
-1 yo-ya:—To wade.

I

{8\10 rail—Umbrella.

®31 -& rai-ru—To make

iz

umbrella.

| {& rang—Slope of hills.

{&-ar rang-bo—To burst,
explode.
E U rangya: dra:i—

Musical instrument.

@ raba:—Split bamboo.

g raw—To frustrate.

T 1a:—(1) To delay, be late.

(2) Late (adj.).

{t ra:—(1) Pain, ache, ague.
(2) Illness.

U ra:—Hollow.

: U ra:—Sharp.

- W ra:—To carry small articles

in pouch, bag or pocket.

T (fer) ra:(i)—(1) To alarm,
frighten. (2) To fear, get
frightened.

ufelt ra:iya:— Afraid, fright-
ened, alarmed.

U-#1 rd:-ko—To fall ill.

U aree AT 1a: ta:lang reiya:—
Epidemic.

U9 ra:b—Horn.

- {ET ra:ba;—Thin, lean.

YAl ra:bro—Scabbard.
-3 rd:-sha:—(1) Ancient.
(2) Veteran.

ftri—To rub.

fte ring—Sun.
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fig=r

e ringk6—To dry up
(as water). |

fte-fa ring-khi—Sunny. |

feg-fa-fr g ring khi-im—Shady
side (of hills, etc.).

ftg-wefer ring-glei—Auspici-
ous day.

ﬁgNﬁTfé? qTeyd ring ta:i ta:dyabhl

Summer. (Literally sun hot
season). ‘

ftg a3 ring tazrwe—Clock, |
watch.
Re-gg€ ring-dyang—West.
(Literally sun-down ?)
Re-7g€ ring-dyang—To delay.
(Literally sun-down or set).
&-®e ring-lang—(1) To set
(of the sun). (2) Sunset.
feg-se-a_ ring-long-bom—
West.

ﬁ:@\%o ring [é—(1) Sunrise.
(2) Sunlight.

fte & a1 ring le bom—East.

Re g@9_ ring ha:yeb—After-
noon.

fq rim—To whisper.

g rfm—-Deep.

T ru—To like.

& ru—To sew, stitch. |
|

|
f

i

% ru—To escape.

et rui—To grind.

A

%fer rui—To pour.

i1 rui—To wrestle.

- ®fRrg ruim—To dislike.

11 ruga:—To contact, unite,

(used of human beings).

- wn-frg rugaz-im—(1) To dis-

(2) Discord.
afae ru-shyim—To be un-

agree.

friendly.

&g ru-su—Marrow.

¥ re=—To invite.

Y re—To risk.
- Xfem reig—To twist.
I reig—(1) To fear, get

frishtened. (2) To frighten,
threaten. (3) To alarm,
raise alarm. (4) To dare.

%T\SIT[\-I%'I/H\ reig—fm——Not afraid,

bold, courrageous.

‘ %fam\-@-as\zn reig-tu—lya:-——To

beat retreat. Retreat.

i‘f&{—ﬁqreig-nam——To encour-
age.

- Rt reig-la:—Timid, afraid.
- Ifem-faer reig-si-a: — Afraid,

cowardly.

i‘ﬁm\m—m—gre: reigya:-la:-hang—
To assure.

IfATHY reinso—Shallow.

T-8Y 12-k6—To undress, put
off clothes.
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A€ reja:ng—Thousand.

T ré-pa:—T o pack.

%ﬂ\-gy reb-bii—Bone (also 5:{-
g8 reb-bung).

W g € rebbii da:ng—Skeleton.

@&-g€ reb-bung—Same as iﬂ\g\v
reb-bil.

T ‘re shiya:— Afraid.

¥ 19—To jest, to mock.

q r0—(1) To stalk game.
(2) To fish.

U ro—To seize, capture.

T (f31) ro(i)—To entangle.

QT 19ga:—To play.

Q-TAT ro-tyo—To catch.

 -ar-fa ro-tha:-ji—To tease.

AT rwd:—Boat.

Lat ¥ rwa: gg—To ferry.

LAt dget rwd:  ta:pla:—Oar,
paddle.

{3 rwe—To strip, put off

clothes. (Alternate for ¥ &1
1€ ko ?)

)
&&l laka:—Bow (n)

&&l laka:—Cane leaf used
for thatching.

&1 laka:—Armpit.
&€ lang—Seed.
6@3_;1@ lang-k6—To drown

],,
|
|
|

|
|
|
|
f
|
!
{
!

i

ar-arg (f&)

(intrans.).

&'H l'am—Brass, bell metal.

& H 'am—Stone of fruit.

&H 'am—Nut.

&-fae lam-ming—Tail.

&t la:—Tooth.

&1 la:—Suffix indicating
continuity and repetition,
eg. F-S la:-la:—to go on
talking.

(See also dm ta:la:)

31 la:—To talk, speak.

-1 ld:-a:—Quiver, case for
arrows.

IT-LARNET la:-a:dong-ga:— To
argue.

atfer la:i—Bead.

&1 la:i—Rope.

- la-im—To disagree,
disallow.

W—%’x‘?@lfé{ la:-kazzei—To annoy,
vex.

aE1et la:ka:cha:—To hesitate.

& la:ke—To slander, speak
ill of.

&1 &9 lakra:p—Elbow.

ate-g (1) lamng-tu (i) — To
surrender.

ar-aer la-ta:lai—To go on
talking.

e-amg (f) lata:hu (i) — To
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aT-]T

advise, (Literally talk-direct,
instruct).

&-F la:-da:—To answer,
reply, respond.

F-TAT  la:-da:la:— Sustained

talk, conversation, dialogue. '

-1t ld:-nya:—Tooth-ache.
ST la:ma:—Tibetan.

& qraav la: maitya:—To un- |

bosom, give vent to, express.

&1 AW la: ma:ne—To implore,

entreat, pray.
-7 la:-ri—To deceive,

cheat, impose upon, take in.

F-A1 la:-la:—Same as IT-ABT

la:-ta:la:
I-E€  lar-hang—To tell.
(Literally speech give.)
ST la:-ha:la:g—To tell lie.
I-T@R-AT  la:-ha:la:g-a:—
False, untrue, dishonest.
ST-ZTSHT-FarY

—To allure, entice.

la:-ha:la:g-shige

(Literally lying bring).
f& li—To cross.
feg ling—To swing
fong limm—Eight.
feng.g@re limm ha:long—
Eighty.
feg lisa—To live, be alive.
& li:—Seedling.

- gfr lwi—To pour.

Kl luca:—Cup, chunga.
3 le—Light, Ray, (as in
| ﬁe.‘\—%w ring-1& Sun-rays).
%% ’le—(1) To change habi-

tation, residence. (2) To
- decamp. (3) To move.
& le—(1) To rise. (2) Rise,

(? see fie= ring-le).
& (f¥1) le(i)—To hang, suspend
articles.
= lei—Gum.

&7 leka:—(1) To slice.
- (2) Slice.

¥ &7 leka:—Beam,

FH le-ko—To abscond.

@ lo—Mortar for pounding
paddy.

| & lo ~(1) To prick, punch.
(2) To drill (hole etc.),

~ perforate.

K5 lo—Rope bridge.

- @t lobbd:—Dew.

S % lom-kii—Inside.

SR E -1 lomkii-a:—To be in-

~ side, contain e.g. fie W3-
et fawria, ting-lom-ku-a: sigret

—The cigarettes are inside
the tin.

- afge lowing—Pestle for
pounding paddy.
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NN

&€ lyang—Evening, IE
#Y o lyang koa:—It is
evening.

@98 lyang—Smooth, plain,
even.

e9s-89_lyang ka:w—

(1) flat land, even ground.
(2) Valley. (3) Plains.
FIS ®G @M lyang kaw

khala:i—Even land.

age-a1 -1 lyang-ko-a:—It is

evening.

471 lya:—To throw, cast, pelt |
- gr-fas® wa:-cikru—Dry skin

(stone etc).

&1 lya:—To upset.

&1 lya:— To return, come
back.

&1 #1  Iya: ko— To throw,
hurl.

FATAE lya: taing—To hit.

&7 lyi—Wave (close to the
bank), breakers.

& J-811 lyu-a:—Cheap. &7 lyu
price and ®T a: small as in |

- 3-=ifg-g we-eti-tu—To depend

qrg-st tanyu-a: ?
&gt lyu-tha:—Wedding

feast. (Feast when the bride-

price is paid ?)
&9 lye—To lick.

have sexual intercourse.

J-HTET

&I lyo— (1) White. (2) Gray.

(3) To whiten (4) To

brighten, clean.

q

afiT wagi—Plough (?)

g1 wa:—To hurt, injure,

wound.

g7 wa:—W ound, sore.

qWIT wa:ga:—Heavy.

gy wa:cam—A kind of bam-
boo known in the plains as

Bholoka.

over old sores.
g(f&r) wu(i)—To dress
wounds, cuts etc.

¥ we—Seven.

¥ we—Short form of S-¥ ewe

—he, she it ; him, her, it.

g we—Heart, mind (?)

¥ we—(1) To think, consider,
ponder. (2) To intend,

wish.

upon.
q g we kanam — There-

fore.

3 F& gIe we ka:be hamg—To
FAIM lyeb-ga:—To cohabit,

please.
F-H1ET we-ka:sa:—
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3-B1E

(1) Intelligent, clever,
smart. (2) Brave. (Literally
heart or spirit know).

F-37 we-ko—To guess.

%{f wegiti—But, on the con-
trary ()

F A wegone—If.

&1 wenga:—To bark.

3-f we-ji—(1) To allow.
(2) To attempt.

3-g we-tang— (1) To remem-
ber. (2) Memory.

3-qe-g1e we-tang-hang—To
remind. (Literally memory
give.)

F-amt we-ta:shd:—To design,
plot.

J-qe-aT we-teng-la:—To pro-
mise.
(34T we-teng—promise ?)

afer wethi—Only.

3-7Ue we-dara:ng—Proud,
noble. (Literally heart big.)

3g wedu—Therefore (3 we—
short form of &d ewe).

A2 we-dethi—Like this,
similar, resembling.

F-fq” we-pf—-—To request.

Fam® we-ma:ko—To amaze,
astound.

F-ATALT we-mastyi—Steady.

3-q18E_ we-ma:dang—To
ridicule.

F-qWT we-ma:rd:—To despair.

F-q@T we-mazla:— (1) To
reflect, think, deliberate.
(2) To judge, try (cases).
(3) To mediate (in disputes).
(4) To (5) To
attempt. (6) To confess.

3Be  welang— (1) To hope,

(2) To believe.
(3) To trust, rely upon.
(4) To confide.

Foe-fa g welang-im— (1) To

1magine.

expect.

be disappointed. (2) To
disbelieve. (3) To mis-
trust.

@e_ ey welang shyim—
(1) Not to believe, Dist-

(2) Un-

trustworthy. (Literally faith

trust, Suspicion.

or trust is not).

-1 we-la:—To express (to
speak out one’s heart?).
Distingiush from 3d @1 ewe
la:—He, she says.

-1 we-la:ng—(1) They,
those (¥ we short form of
AA ewe). (2) Used as a
plural suffix e.g. *q I&E 'me

wela:ng—man they—men.



ERUEE

a-ifﬁﬁ{ we-shyim—To
pretend.

g1 wesa:—(1) Mistake,
(2) Wrong, incorrect,
(3) To make mistake.
(4) To disturb (?)
%rm-‘r‘ai’q wesa:-im—Right,
correct.

not).

4t F1afy &1 wesa: kaztai ko—

To correct, amend.
Jqr &7 wesa: ko—To forget.

and such other articles).

afg-fefg wesi-im — (1) Not
- PWE sha:rang—A kind of tall

fresh, exhausted.

%f-grej we-hang—(1) To pray. |
1 far shi—Red, brown, purple.

‘ far shi—Claw of beasts.
Lﬁr shi—To go (to bring or

Prayer. (2) To apologize.
Apology. (Literally heart
give.

3eR we-harre—To solve
(disputes), to judge.
I-G_FRAT we-ha:r rua:—
Cautious.

IERA we-ha:rwe—(1) To
design, plan. (2) To con-
sider.

:c‘fw-grc"?rg we-ha:long—Seventy.

g9 wocawe—Front side of ,
fam-AfeEr  shig-ceig— Wind-

house.

Literall | o
(Literally wrong A& sha:bré—Dao or sword

fawr-=tfert

o

;(’Q'ng(f@ﬂ sha:pu(i) — To as-

sure.

iiTTEﬁ' sha:bo—To pardon,

forgive.

qmE} shabre—(1)  Adult,

youngman.

(of Tibetan

for

make ?)

men.

’Jﬁﬁw sha:bré—Scrotum.

afe wesi~Fresh, (of vegetable iﬂﬁ\i AAT sha:bré shya:—To

attain manhood, become

adult.

grass used for thatching.

purchase something).

‘ far shi—To bring.
far shi—To take, accept.
far shig—(1) To breathe.

(2) Breath.

Firf[\-fél/l{ shig-im—To choke,

suffocate.

- 4% shi-ge—To fetch, bring

from a distant place, import.

pipe ; larynx (?)
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f\im\-{fg shig-dagra—Throat. ‘iT( f31) she (i)—To ask for,
f‘in'[:aﬁg_-\-qﬁ" shig-bring-ko—To t beg.

- gifer shei—To hang or suspend

choke, suffocate. |

fer-wg shig-mang—To snore. cloth, etc. from a peg or a
fa-718T shig ma:cha:—To sigh. . string.
fa-AgY  shig-ma-cho—To - Afsr-81r shei-a:—Dead.

inhale. fe-AY v shei-koya:—Death.
fawrarga  shig-maztya: — To zni(fer) sho(i)—To fade.
exhale. | AT shya:—Net.
fare shig-hi—To palpitate, | gqra shya:—Cob-web.

throb. AT shya:—Abbr. of SIRTAT
Pt g1 shig ha:m—To heave, . a:shya:—in compounds.
breathe heavily. ‘ AT shya:—Who (Interroga-
faret ’q shinga: 'me—Orphan.  tjye).
fa-Aar-@1 shi-na:-la:—To offer. g4 shya:—To be, become.

(Literally ‘take’-say). - qrT-eT shya:-a:—Mithun calf.
fa-fa shi-ni— (Borrowed) | -y shya:-a:pii—Fence to
sugar. keep away mithuns from

-’ shi-pg—To take away i fields.

from, deduct. (Literally Eirgr-fa{’q\ shya:-im—Is not, no,
take divide). . not, nowhere.

far-fa shi-bi—To bring—to be | m\qﬁé{q—ﬁr’ shya:im-pi—In
distinquished from - shi- 1 vain. (Literally in the man-
ge, e.g. fa-fa-ar Bring (the = ner of ‘is not).

thing near you), fI-1-ar | Fa-frg-@t shya:-im-la:—To
Bring (what is away or not deny. (Literally is not say ;
with you). to admonish by saying no?)

§;° shit — Lean, thin (Akin : \T’ﬁféishya: 'mei—Some one.

AT shyo—dry ?) i [T ’ﬁfé-fq shya: 'meim—None.
5K shuri—Flute. j AT FJAT shya: shya:—Some
A(f21) she(i)—To die. |

(persons).
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FT-gaaTfe,

irgr—srﬁmféi’q shya:—ha:neya:-{m

—Impossible, Not possible
to perform, not feasible.

A, shyim—(Abbr. of TAT-

not, or.

Y shyu—To climb, ascend.

Y T shyu ha:ma:ga: —
Climbing competition.

J9_shyeb—Sweet.

;A shyo—To dry.

T & shyo-ko—(1) To dry
up. (2) Draught.

AT -1 shyd-ga: —Dry.

S/

q sa—Fat.

afet sai—Iron.

afst g sai ta:mya:—Iron
file.

afs-gfa-"a sai-tuiya:-'me—
Black-smith.

aft 2R~ sai da:tte—Hammer.

afet-a1a_sai-pa:b—Iron pan.

afdat-’A saiya:-'me—Black-
smith.

q9-®18 sab-ka:be—A woman
matchmaker, go-between.

gH sam—Arum.

gy samm—To doubt.

- gt sd:—To tread on.

il

- 9T sa:—Vein, artery.

g{g:\ﬁqﬁv sangriko—Leprosy.
fBT/J{ shya:im) (1) No, in;
compounds, as in FAMY ru-
shyim—Unfriendly. (2) If
- gl 93t sd brd:—Same as maf

at wets —sa:  phla:ko—To
trample down. (Literally

tread flatten out).

sha:bré, scrotum.
f\HiT siu—Miser, miserly.
fag-@w_sing-kham—Silver
thread.

g su—To boil (egg etc.).

gfergr suiya:—Coming night.

gya sumbe—Earring.

& se—To kill, murder.

afer sei—To scrape.

a-gfet se-tui—To commit sui-
cide.

g1 so—Suffix denoting

possession, habit etc.? e.g
3 JEW  we-lang-so  trust-

worthy. fSH-®1-G7 jim-la-so,
truthful etc.
gr-31T so-a.—Felt cap.
Q-q1 so-wa:—Same as GI-3AT

so-a:

"

g&1 haka:—Fault.
ZHAST hazza:—To dip.
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'&'ﬂ{fﬁ haddi—Custom, tradi-
tion. (Same as a?gﬁ{ ha:ddi).
gqar hapta:—(Borrowed)
Week.

gqar &€ hapta: kaiing—

Fortnight. (Literally weeks
two.)
gNg haba:tu—To strike, beat.
gagt haba:hd:—To beat or
strike by mistake, beat
unintentionally.
g9 ham—To spin.
gHAT hamna:—To rest. (Com-

bination of &4 hamm and

A1 na: or imperative of HH

hamm ?)
gqq hamm—To rest.
g®( 1) haram(i)—1) To come
together,

collect, gather,

assemble, muster, rally.

(2) To surround. (3) To add:

save (money etc.).

TH #1  haram ko—Emphatic
of & haram.

g M haram go—To crowd
together, assemble.

&Y a1 haram tha:—To eat

together, feast.

W harra:—To float.

g1 hd:—I, my (in compounds).

g1 ha:—Suffix to denote ‘is’.

grarfer

e.g. &7 ’ka: bitter, ’&1-81 'ka:
ha:—(it) is bitter.

g1 ha:—Thigh.

g€ ha:-a:ng—Ripe (of wild

fruits), see also g1f¥& ha:-
ming.

g1 ha:-a:m—To conceal,
hide (trans.).

gife-e1 haii-a:—To boil rice
etc.

ET%WTEL ha:iya:b—(1) Down.
(2) Slope of hills.

S ha:u—Sweat.

818l hau—To perspire.

&1 ha:ka:—(1) To store or
amass articles.

(2) Store-room.

Same as—3IT&T a:ka:

g@&! haka:—To mix things
together.

gr&T®Y haka:ko—Emphatic of
g1&T ha:ka:—to mix.

""Q"IEBTE[\(f\SI) ha:ka:b(i)—(1) To

steal. (2) To do by stealth.
g ha:ga:—Room for guests,
the front room.
gwmEtr ha:ga:ba:—To crawl.
g (fe1) ha:gu(i)—(@Q) To
escort. (2) To rule, govern.
gl ha:gui—Mountain
gorge (?)
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AN
ZE-H9T  ha:gu-ka:po—Fringe
or border of cloth.

gy, grafa haigom ha:gui—
Uneven land.

g@ifa  ha:gowi— To  travel,
roam about, wander.

gW@,  ha:glom—To shiver,
tremble.

g€ hang—(1) To give.
(2) To serve (food).

zie farg hamng-im—Not to

sive, disallow, refuse.

fine.
g g & hang tu ji—To in-
flict fine, make to pay fine.
gre=l

permit, assent.

hang-ha:—To allow,

T ha:ja:—Society.

g1 a1t ha:ju beiya:—To rocks
21 haije--To light (cigarrette)
g8t haize—Wall. (Same as

A ha:xze ?)
Eﬁl\'ﬂiﬁw ha:zza:ko--To crash.
ST ha:ra:ya:—Below.

gﬁjﬁw ha:zzg—Peg for support.

§T§l§1wf\8?{ ha:zz€i—Bracelet,
Bangle.

gifa hati—(Borrowed) Mar- |

ket, bazaar.

Z19AT ha:tya:—Clan, tribe.

04

eEg

Egﬁ@\-({ ha:dang-ra:—Nape of

the neck.

| grar ha:da:—(1) To owe, incur

debt, take loan, borrow.

(2) Loan, debt.

- gT&MAT A ha:da:ya: 'me—Debtor.

g1g ha:du—Sister’s son,
nephew.

g ha:de—To elevate.

€@ ha:do—To tight, battle,
struggle, attack. (Also pro-
nounced 'Q’T?«ng ha:ddi).

zre-g (fer) haing<u(i)—To pay | Z@ W-ha:do-ga:— To  fight,

battle.

gl&1e ha.dong—Same as ACUl
ha:do.

g@ g ha:do tu—To resist.

g@l & ha:do-te—To resist.

21 -ar ha:do-da: To take re-
venge, retaliate.

gre&l ha:dda:—Machan,
verandah, platform.

grefg ha:ddi—Custom, tradi-
tion, legend, myth.

zrgfy ¥ haddi re—To prac-
tice.

grefear haddi-la:—To
narrate. (Literally tradition
or legend say).

gTa\g ha.ddi—Same as STE\"TO
ha:do.



g
greg. haiddu:—To connect,

join.

gregdyq ha:ddyam—Waterfall.

grafil” ha:dyi—To draw (pic-
ture), paint.

g1&fa g ha:dyi tu—To disguise.

21%g  hadyi—To join,
connect.

gqg—aﬁ ha:dyni-a:—King-post.

g™l hana:—To be

present.

come,

to be absent.

AL

grAgTnyg agqt hamnya:gom nyd:—

Disease of nose.

g d hdanya: nu—In front,

in presence of.
’q’TFng ha:nyii—To sneeze.
T ha:pag—To sweep.
g1aT ha:pa:—I only, by myself.

- gifq ha:pi—My own, perso-

nal, private.

gl ha:bang—Forest, jungle.

- grae-fREn ha:bang-iya: —Living
graﬁéfq ha:na:im—Not come, .

gmmas(f) hamazcang(i)—To

arrive.

ZEET hana:ya:—Come, Pre-
sent.

el @A ha:na: haram ga:—

To come together, muster.

g9 ha:nu—Where (interro). ‘;

[T ha:nuna:—To-morrow

night,
night.

gWIfee hanohing—Day after

tomorrow.

g4 ha:ne— (1) To be able, ! gNg-% ha:bom-ka—Thatch,

(2) To conquer, win.
%ﬁﬁﬂ’:{ ha:neim—Not to be
able, to fail to do.

can.

coming night, next .

in forest, wild.

giae Y gm@r habang ¢o ha:ba:
—To beat forest.

gEe qHT habang ta:ma:—
Jungle medicine, indigenous
medicine.

glag 9t habang pri—To set
fire to jungle for slash-and-
burn agriculture.

g1y hd:ba:—My.

g1&ar ha:ba:—Bug, bed-busg.

gt ha:be—To limp.

| gT&T ha:bo—Jati bamboo.
gy ha:bom—Roof.

(Literally skin of the roof).

S‘T’sﬁﬂ-ﬁq ha:bom-gom— Ridge

|

of the roof.

g1 HU hamnya: kra:—Nostril. | @0 ha:bba:—(1) To beat,

ZFIATH ha:nya:gom—Nose.
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TEAT-IT

(2) To disable.

SEAT-AT ha:bba:-ya.— Beaten,
disabled.

gas(fer) ha:bbe(i)—To bear,
endure.

gEU ha:bra:—Kind of millet.

gIEUE ha:braing— (1) To help,
assist, give aid to, support,
back. (2) Help, assistance,
aid, support.
(See also AEUE_a:bra:ng).

giafis ha:bring—Fishing
hook. (?)

gL ha:breiya:—Border of

fringe of cloth.
grEaet habla:— (1) To illumi-

nate, kindle. (2) To light
(cigarrette.)

gafs” ha:bli—Lightning.

W ha:ma:ga:—(1) To play,
(2) To wager,
(3) Play, game, com-

compete.
bet.
petition wager, bet.
W€ _ha:ma:ng—Mosquito.
gifqe-R ha:ming-ko—To ex-
tinguish, put out light.

ﬁTﬁTg:\ha:ming——Ripe (of culti-

vated fruits).
(See also E-1T€_ha:-a:ng).
Y ha:mo—To hide, conceal,

go in hiding, run away.

g ha:mbi—To comfort.

grafet

gMfAaT ha:mmiya: — Comfor-
table.

Zif1” ha:xyi—To move.

gy hayi-ke—(1) To re-
move. (2) To disperse.

gl hanyu — (1) Before, in

(2) Early.

g1g 81 hd:yu cho—To remove
(or &1 BT ha:yi cho ?).

gfg g hayu jim— In olden
days, long ago, in the past,
in the days of year.

gigfa  ha:yuthi— Before (in

front.

time).

gfg a1 ha:yu bo—To advance,
go ahead, proceed.

glg &1 hd:yu la:—To foretell,

forecast, prophecy.

g ﬁ,\a\y qie_hd.yu hwe taing—

To foresee.

g araqr hawyo ba:tyo — To
hesitate.

grafer ha:ra:i—Root.

zift’ hari—To pull, draw,
drag.

i@ ha:riya:—To screw.
1% ha:ri—Backbone.

g1® ha:ru—To test.

g% ha:ru—Storing basket.

- gr&let ha:rui—To fall, drop.
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grf wegr harui galya:—To
fall down, drop down.

gema T ha:ru-ka:bei--Hunch-
back.

g€ ha:rung — Same as L3
ha:rii.

gRIE ha:rrang—Colour.

gRYE ha:rrang —Blue.

W€ harrraing—Air, wind,
breeze.

g€ @1 hamrang 6 — To
blow (of wind).

gRUE g] Y harrang ha:dyu—

Whirlwind.
g& ha:rii—Impotent. (Pro-
nounced also & ha:rit).
R ha:rru—To entertain.

g & (R1) ha:rru(i)—To alight,

get down (from a carriage).

Same as gw& (fe1) ha:ru (i)—
to fall, drop ?

R hairre—Dumb.
g’ X hare—To hint.

gR MR ha:rreiga:—To coha-

bit, have sexual intercourse.
R harro—Branch, Bough.
gRA-B  ha:rro-a:—Twig,
small branch.
g fye  ha:rrwing—Hook

(variation of g@EfE
ha:bring ?)

A1

gRIA  hamwe—To consider.
gL AR ha:rrweig—Blood.
R AT F% ha:rrweig bruga:

—To bleed.
g haila:g — To
become ashamed. (Also gl&-
W halla.g).

shame,

BISM-= ha:la:g-a:— Ashamed,
shy.
gife” &ifee ha:li ka:ing—

Twelve.

jarfa/ w@re  ha:li ka:sa:ng—
" Thirteen.

gifé®l  ha:liko—To miscarry,
miscarriage.

' gifs” fag ha:li khing—Eleven
(to be distinguished from
g@If@e  ha:lo-khing one
month).

2@ ha:le—To discover.

g€ ha:leng—To quake,
quiver.

ge-ar ha:leng-ba:—To puz-
zle, perplex.

Y ha:lo—(1) Moon.
(2) Month.

gt fae ha:lo khing—One
month (to be distinguished
from gifE fag ha:li khing—
eleven).

2@ ha:logi—Moon light.
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ZIBTE

g3€ ha:long—Ten, (or Tifese
ha:ling, see compounds,
gife -fas ha:li-khing etc).

gidrg My ha:long gom—Ridge
of the roof. (&€ ha:long
or g1&g ha:bom ?)

2@ d¥ ha:lo tame—New
moon.

g g¥€ ha:lo dyang--Full

moon.

B
gred-farg ha:lyo-im—Not
satisfied, discontented.
gt ha:lyoshi—To rejoice.
| @B ha:l-la:g—See FIBWT
ha:la:g.
: gl@g ha:llu—To change.
fég hing—Day.
fgg-smaAlE hing-a:mong —Daily.
feeag hing tabi- Midday.
(Literally day middle).

QT('S"T '(_'SSﬁ' ha:lo ly&:—Half moon.i %g;ﬂg hing na:ng-—Smell.

@ & halo she—Moon
beam.

g1&IT ha:lya:—To repay, com-
pensate. '

g@a halya:—To hold.

g@f7 ha:lyi—To stimulate.

g&fq ha:lyi—To push.

gfy & halyi ko—To mis-
carry.

8@ g ha:lyu—To lead.

€@y halyu—(1) To substi- |

tute, replace, chagne. (2)To

compensate. (3) To copy.

g@N hailyo—(1) To delight, |

amuse. (2) To rejoice.

gBA-T ha:lyo-a:—(1) Glad,

happy. (2) Amused, re-
joiced. (3) Gay, joyous.
(4) Satisfied, contented,
happy.

fragrance. @T€ na:ng, added
to objects. e.g. afy-AT€ ta:pi-

na:ng, fragrance of flower.

fg-q hi-we—He, she, this (in-
dicating person, thing close
by).

gfer hui—Bamboo.

| gf3-81r hui-a:—Small bamboo.

| gfa-A hui-ce—Bojal, a kind of

‘ bamboo.

' gfer-aretfal hui-ta:la:i—Bam-
boo shield.

gFH hukum—Order, command.
(Borrowed).

g% %€ hukum dang—To carry
out.

gFH &€ hukum hamng— To

order, give order, command.

‘J g0 hera:—See BT herra:
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AT

A herra:—(1) To get tired, | gas-U hweng-ra:—Raw, not

(2) Fatigued. tired,
exhausted. (3) Lazy, idle.
gl ho—To strike.

|1 howa:g—To fight with

each other.

tire.

\\\\\

g ;U hri—Sudden.

g i hri—To wonder.

z faan hriga:—Suddenly.

z ¥ 3a1 hri teba:—To surprise.

g Q) hro(i)—To amaze,
astonish.

z &f% hlai--To whistle.

g @1fer hlai—To peel or skin.

z aiQq0 hwa:ra:—Open ground.
Courtyard, open verandah,
platform etc.

2% hwe -To look at, see,
observe.

23 -sme -aRT hwe-a-hwaira: —
Exhibition ground.

23 -sg gt 1 hwe-a-hwia:ra:

cho—To exhibit.

|

cooked.
g3 ar® hwe tang—(1) To
find out. (2) To distin-

guish. qt€ ta:ng qIATE tyang ?
(See ®H1AHIE ka:-tya:ng)

%f,?& are-81 hweé tang-a:—
(1) Visible, found out.

(2) Distinct.

23 gl hwe tuiva:go—
Carefully, cautiously, after
looking 1nto.

g8 qu hwe pra:—Good to
look at, handsome, beauti-
ful, charming.

g3 qufay hwe pra:im—Not
good to look at, repul‘sive.
ugly.

g3 s hwe hakatb—To
look by stealth, to peep.

z¥ g@r hwe hama:—To go to
see, g0 on visit, pay Visit,

visit.






ParT II

ENGLISH — TARAON






English —

Taraon

A

A (article)—fa& khing.
Abandon—¥RI-g€ ma:rd:-
ha:ng.

Abdomen ( part below the |
navel )— %IRFT-AET  kleig- |

ta:hd:

Abhor—"&13f1 ’ka:pushi.
Abide—fo1 1.

Able—arqif-aﬂ ta:gro-a: ; or
simply aT'Iflw ta:gro. To be

able, can—gW« ha:ne.
Abode—31€ ang (a, open and

short).
gat ta:gra:-mla:  ( Literally
village of the dead).

Abolish—(1) zre-fés dangli |
- Acquit—¥TadT ma:tya:.

(2) TN ta’me.
Above (in high places )—
ALY astyu.
Abscond— &Y le ko.

Absent (v)—gm-R{Y haina:-

im (Literally come not).

] Accept—Tfar shi.
| Accept (to agree to

any
proposal)—9q€ (1) pang (i)
( Literally
taken after discussions).

Accident (to occur to) —drEr-
81l-g ta:ho-d:-tu.

final decision

Accuse—7q gasa.

Accused—" TG 'me gasane.

Accuser— ¥ T&I *me gasaga:.

Ache (n)—gt nya:, 81—cha:
Stomach-ache #{ITE-Jr
kayya:ng-cha:, Tooth-ache
gr-af-»t cha:-ld:-nyd;, Head-
ache @%T€ khuda:ng.

Abode (of the dead)—awmr- | Act (v)—&Wf ka:m-ji, FW-

&Y ka:m-bo (Imperative).
Acquire (to bag game)—ST®

ca:ng.

Add—a&m tru-ga:, =7 (fer)
ca (i), g (R1) haram (i).

Adequate—®Y &1 kho-a:.

Admire—qU-&TET€ pra:laha:ng,
—a woman d-II ta:we-sha:.



Admonish

Admonish—i[\mféﬁiﬂ shya:-

im-la:
Adore—"4T 'go.
Adorn—a1-aRi-g ma:-wai-tu.
Adult—dr-sIst ta:jja:, .’aT-a’_fJ
sha:-bre.
Advance—&t-g-a1 ha:-yu-bo.

|

Alien—fqe-"q ming-"me.
Alight (v)—of aeroplane,
bird etc., @t dud:;,—from
car—gI& (f1) ha:rru(i)
Alive—stifeq-att a:line:-a:.

- All—3F cu-me,

Allow—3-fst we-ji, gI€-8T ha:ng-

Advise——'('O'T-ﬂ'lg(faﬂ la:-ta:hu(i)_f

Afraid—afemn  ratiya:, IRE

Ta-311 reig si-a..
After—a1fq-8] ma:mi-u,

|
|
|
|

|

Afternoon—RE-g&e_ ring-ha:

veb.
Afterwards—’a% ’bay.
Again—Tre-]Y ing-db.
Aged ( of human beings )—
amqq ta:pag, ( of inanimate
objects ) SWfHAT ammiya:
Agree—qr-aftamr ta:-waisha:.
Agriculture—®&&ImE_ ka:lya:b.
Aid (v)—B che, q1g ma:du
To assist, gE-U€ ha:b-ra:ng.
Ail (v)—TgT nya:-rd:.
Ailing—mﬂgfi{%—?ﬂ gaw- shiii-
a: FIWI-GY nya:rd:-so.
Air—8R-€ ha:r-ra:ng.
Alarm (v)—a (R1) ra: (i), To
raise alarm XRFT reig.
Albumen — ﬁg—ﬁl—{@;, tyu-ti-
dang.

|

ha:

Allure (v)—@1 Hu - la:
ha:la:g shi-ge (Literally false-
hood-bring).

- Almirah—atfay ka:cim.

Almost—&T -3 kho-im,
freq” ing-te.

Alone—9r1 pa: (a particle )
e.g. a{r-m-?@r nyli-pa:-tye you
alone.

Aloud—#19€ ma:thang—speak
HAYE AU ma:thang ma:rro,
Alter—3afenT yeig.
Always—g3 a1, butsai, 3nfe a:li;
ST or AT i1s added to
donote continuous action
e.g. FESHEI, FECEI come
always.

Amass—g® (1) haram (i).

Amaze—3-HT-8T we-ma:-ks.
Ambush—&1-q3T ka:-tya:.

Among—i@o-ﬁf kwe-go ; a
suffix e.g. fg-Ha <N ning-

kwe-g6 among us.



Amuse—&T-&3T ha:lyo, 'F‘T‘T:ET
cig-ha:.
An_'fiag khing.

Ancestor—dTIIT AldIAT na:tya:
na:tya:.

Ancient—"fa-811 *bi-a:, |
And—fge-aY khing-do.
Anger—3 khu,
Angry—3@-81 khu-a:
Animal—am™ ta:me, E[ﬁﬁW ta:bre |
wild animal W%ﬁ?ﬂﬂaﬁw t
ha:bang-iya:-ta:bré, domestic
Bigg\-f\BWT-ﬂTaﬁw ang-iya:-ta:bre,
Ankle—ﬂ'\(‘Tw-a\Eﬁ gro-blm,
(Literally eye of the foot).
Anna—afe@ET &1aufd paisa:
ka:pra:i (Literally pice four).
two—eH-feqrit  dem-

Annas
hiya:ge.
Annas four— ATe@RT meisa: ge.

Annas eight—2fer @ delei ge.
Annihilate—"q-fq€ 'me-ming.

Annoy—aT &9 la: kagzei.

Annual, annually—&We=T
ka:nang-go, &we_=afe ka:nang
cai.

Anoint—aF-=11 nyu-a:, -2y
mo-do.

Another—(different) &
ming (with a rising tone). |

Answer—aT1-aT la:-da:, IR -JT
ma:rro-da:. i

3

Arms

Ant—argtfdt pa:cha:i.
Antler— T4 ra:b.
Anvil—qmg@r dr@re ta:plo
ta:kha:ng.
Any—ﬁﬂ%ﬂg{@\khing tyang.
Anyone—mﬁf\-ﬁﬁ'\y-ﬂl khing-
kho-a:, fag qa€ khing tyang.
Ape—arfiy ta:mim.

Apologize (v)—3-1€ we-ha:ng.

' Apology—3-g1€ we-ha:ng.

Appease—qU J &7 pra:webo.

Appoint—&W-3Y ka:m-cho.

Approve (v)—3<I€ dyang,
JTe=T ta:we-sha:.

Archer—aﬂ‘a\%fé{{-m-’a a:lleig-
ya:-'me.

Areca nut—arg ta:zmu (from

Assamese ta:mul ?).

 Argue—@aI1 RS 0 la: a:dong

ga:.

Aristocratic—&U€ dara:ng (or
TUE€ dra:ng).

Arise (v)—% ’de.
Arm—3mqy_ a:pr, Upper —
sqL-utfae  a:pr-tha:ming,
Lower—8iq{-% a:pr-ru:,
armpit— &1 la-ka:.

| Armour—SIgg jokhru.

Arms ( weapon )—dR I
ta:tyu-ta:raz:, Sﬁi@sf\qﬁ SIEH
d:lleyig ta:pa:.



Army

Army—arfa tﬂ‘?‘r ta: shz ta: ho |
(Literally battle party).
Around—dyafer ti:cai.
Arouse—aT1N ma:zi. |
Arrange—dTgIE ma:dyang,
a:naar ma:dyd.
Arrest—"qT{Y "po-ro, &E (f¥) | J
ka:rru (i). l
Arrive—fa khi, gt 3¢ (fer) i

ha:na: cang (i) or simply &<T |
ha:na:,

Arrow—"fif "pi.
Arrow-head—9e3T thalya:
Arrow (poisoned)—arfem-fa
tha:ik-pi.

Article (thing)-m'of\ﬂf\a! dra:i,

Small or miscellaneous ﬁl‘l{ g

ey tim belim.
Arum—aqg Sam,
As (like)—% ru.
Ascend—=1 g shyu.
Ash—arRfe-afema na:ming-
baiyab.
Ashamed—gW@WI-2M ha:la:g-a: |
(See also ‘shy’).
Ask —(i) to question 3Tg

azhu, (ii) ask for, beg 2 (fér)
she (i).

Asleep—fe1e-gY ing-ho.
Assault—a¥ & (f¥) bre che(i)
IIT‘I‘TQ ma: po.

Awl\wud

Assemble a{I{lﬁ hamm go.

Assist—qTgg ma:dya.
Assistant (priest) — Wy &-oT
go'k-a:.

| Assure—’iﬂ-g (f31) "sha:-puf(i),

afE g1 taki ha:ng, Tar-omgre
regya:-la:ha:ng.

Astonish —&r (1) hro(i).
At anytime—arad ta:wege.
Attack—gT-aY ha:-do.
Attempt—3-f  we-ji, F-grast
we-ma:la:.
Attire (n)-— ﬁfg_{ H®IAY_ ting
ka:zam, (v) fae-fae ting-ting,
FRY F (R1) kazzam ku (i),
Augment—a&T-97 ka:-po.
Aunt—{1) father’s or mother's
of
father's or mother's elder
brother, a1 N'F na:ma: po’k,
(2) Father's or

younger sister and wife of

elder sister and wife

mother’s

father’s or mother’s younger

brother, AT 8% na:ma: wo'k,
Avenge—fa-fir zi-pi.
Avoid—Tfa-grg(f¥) chi-ha:lu(i),

IlT{:U ma:r-raz:.
Await—ﬁfigw-ﬁﬂ ka:lyii-ji,

| Awaken—TS-87 zi-sa..
- Awkward—gd -qu-fofiy. hwe-

4
bra:-im.



Axe

Rasket

Axe—"qY "po.
)q‘ar ’pO.
Axle—araY & ta:koye.

B

Baby—s11-811 a:-a..

Bachelor—fian sufamfe-fein-
7 miya: brazigli-im-"me.

Back (n)—qfa€ pling;—of the
neck, g”&&U ha:dang-ra:;
Back side
srefaet a:lemiu, (v)to support
arg madi, graue (f) ha:
bra:ng (i), (adj) AT ma:miu,

Backbone—g1&€ ha:rung or

21-& ha:-riL.

Bad—‘TjT-fET/IL pra:-im ;-—cold

r@tfers dokha:ing. |

Bag (n)-—qa\%w phle (v)—game

M€ (Rr) cang (0).

Bait (v)—@A@Y BT ta:bre cho.

Bajal—a variety of bamboo.

(See under bamboo).

Bake—bread tﬁjﬁ phla:.

Bald—&&#1q_kuru-ka:p or %&-

&19_kru-ka:p. ‘

Bamboo— g-f1 hu-i, big—ar&f

ta:rui, small——gﬁi-?:ﬂ hui-a: |

different varieties of : bajal

g hui-ce, bholoka =,
wa:cam, jati gM@T ha:ba:, phil-

To cut with

of the house

5

ing qWbra: ; flattened— grufen
¥ ta:ra:i dei ; strips used in
matting QWY  ta:ra:i,—in
ceiling 3ﬂ§ a:pi; split— araEgT
ta:lya:, — tray =R cori, —
earplug ST bra:pe.
Banana—9Tsi-Sif¥t paj-jei.
Band (waist)—amar  a:thd or
STeTe] aithou.
Bandage— qET-®ISH ta:ma:-
ka:zam (Literally medicine
cloth).
Bangle—ETﬁﬁf‘ly (fer) ha:zze (i).
Banish—?{ﬂ@\-iﬁg dyang-kd HRI
1 ma:ra:ko,

" Bark (v)—3€T wenga:.

Bark (of tree)—9qTa@1€-% ma:-

sa:ng-ka,—fibre, kind of, qrgt
ta:cha:.

- Barren—wg a@&-fei @@t (f4)

ja:mu bla-im kha:la: (i). Impo-

tent "W &% 'me ha:rii.

" Barter (v)—fa7 iyey, oot

iyeig. 3

Basket (For men)—d3 tyii;
small-3T aya:, For women
dMy ta:nyu, small—qE 81
ta:nyu-a: ; for carrying agri-
cultural products ; T>fewr-T
gleig-so ; large for
wg& pha:dak ; for fish QqTF

storing



Bastard

Bell

amEfy ta:ku ta:bri; forehead ']
band for—dE¥ ta:hwe, '

making of —Td4_ta:pob. :
Bastard—31& a:ka:r-ra. ‘
Bat &H ka:me. ;
Batch—dTmeY ta:ho. 1

Bath (to take) qa¥ g, (fer)
tyang ma:lam (i), q&¥ tada:.

Bathe—See under ‘Bath’.
Battle—ari’fw-m ha:dé-ga:. |
Bazar—gifq ha:ti, 99K baja:ra.

Be—319T shya:.

Bead—atfit la:i, |
Bezlm (of light)—"3 &1 le-ka,
B cho.

Beam (wooden) wused in

floor—a&fa®-71€ ka:cik-da:ng;
—in ceiling, & fs bogli, ‘
cross beam E!\ffwﬂi\TfSI brokoi ;
tie beam g€ tatha:ng,—
in roof E[TE'I,\'\?TT ta:jjd:,-—purlin
AT -3 tajjo-a:. |
Bean—a-3 te-be : dwarf bean
&R a:bla:.
Bear (to bear a child)—dr.at
mo-e, { me, TN a:me.

Bear (to endure)—gm@Ea ()
ha:bab (i).

Bear (animal)—am&d, ta:hom.

Beard —4TH-31H thram-um. Z

Beast—_aﬁ’j qgr-ﬁfq ta:bré pra:- |
im *

6

Beat—@atg haba:tu, or gEmEl
ha:ba:ha: ; — with stick

qag -g T ta:tyii-bii-haba:,
—with fist ‘g (f&1) 'tu (i)—
with open palm i.e. slap a&
(fa) ta:be (i),—bush gae-m”
-1 ha:bang-go-ha:-ba: ; to
defeat & -g (fa) ze-tue (i).

Beautiful —3=ma keshya:, @w-

qy0 hwe-pra:, qU qEE pra:
ma:da:ng.

- Become—3MT shya:.
" Bed—Bed-stead,

couch. qT-
a\?:f ma:tyil, bed-board, mat-
tress AMI3! ta:plo.

' Bed-bug—a&rt-art ha:ba:.

Bee—arar ta:wa:.
Beef—macr\araﬁ:w ma:cap ta:bre.
Beer—ﬁ’:{g iyu, also g yu.

| Before—ﬁq ha:yu ; gta91q ha:

nya:nu.

- Before (in time)——ﬁgﬁq

ha:yuthi.

Beg (to ask)—a (f31) she(i).

Begin—fq ti.

- Behead—&%&fq keru-ti.

Behind——mﬁ:r?j ma:miu.,

- Belabour—(See under beat).
 Believe— 3-6561 we-lang, IS

dyang.

Bell—’&" 'do ; to ring—z-gf
‘da-bui.



Bell-melal

Board

Bell-metal—&'q la'm.
Bellow (as a bull)—siy -1t

bro-a:

Bellows— Qtgra ta:ha:b.
Belly (above the navel)—
FSRET-AIY kleig-pom.

Belong—at ba:, (possessive

ha: thiya:, belongs to me.

Beloved-—‘{\ﬂ% far-emr pra:-we |

shi-a:, most——aﬁaﬂﬁﬁ ‘I\U-% ‘

far-e1r a:lyazyem pra:-we shi-a:,

Below—g&TH-91T4IT ha:z-za:ya:.

Bench (machang for sitting

outside the

ta:da:.

house)—drat |

|

|

Bend (v) Intransitive—-ﬂa‘rﬁé

#Y  ka:wikd ; trans. TS
gomcha:.

Beneficient—qq{ pra: (Lite-
rally good).

Best—at&q@ay, @1 d:lya:yem
pra:

Betel-leaf—qW_ pa:n.

Better—sifae-qur ekhing-pra:

Bholoka-(a kind of bamboo)
(See under bamboo).

Bid—g#q &€ hukum ha:ng.

Big—&U® dara:ng, also q&.
dra:ng.

7

Billy (goat)—#Ti-&TR ma:bi-
ka:ri.

Bind—3 7 tey.

Bird—99T pya:

Birth—3-311 me-a:

Bitch—ZR@®-& kuak-kru.

- Bite—aT€ krang, 9WI tha:g.
suffix) as in -3-4T e-we-ba:,
his, her ; 4 thi, as in &t fag71 |
Black-smith—afet gRMET’A sai

Bitter—’&T *ka:.
Black—®aT ma:.

tuiya: *me, GRIGT W saiya: "me.
Bleed— gR@ARM_ agm  ha:-
rrweig bruga:
Bless—H-91 gam-tha:, qU T
pra:cha:.
Blind—a&®-aR bim-bre, gaqg-AT
blm-ma:.
Blister— 3-811 tsu-a:.
Block-head—®&mrt ka:pa:.
Blood—gR{ARET ha:rrweig.
Blouse—fae-s1 ting-a:.
Blow (of wind)—ﬂ(ﬂ{-ﬁw
ha:rra:ng-to.
Blow ( with mouth )— #{l&
mong.

Blow (nose)—arfg &7 ta:di

cham.

| Blue—qH-q9€ _tam-tyang.

Boar—-qi-H ta:-me.
Board (wooden)—HqM@re-q&r
ma:sa:ng-pla:.



Boast Bride
Boast—arg ta:khu. - spoon, ladle etc. ATHST-F
Boastful— afss SN taki | ta:pla:-ku.

ta:gro. . Box ( wooden )—wmare-frr
Boat—@f rwa:. | ma:sa:ng-pira:.

Body—dqa®_ tyang,—hair 315,(
um,—pain qI€ U tyang rd:. :
Boil (pimple)—HTd_ ma:law. ‘
Boil (water boils)—atfa gar
ma:ci thuya:,—egg etc. g su, |
—rice etc. gifer-=em haii-a:,
boiled rice amafey ta:pei. |
Bolt (of the door)—arEs
ta:khru.
Bone—R9-g€ reb-bung or Iq, cl |
reb bil. |
Border (of cloth)—gWI-#MY
ha:gu-ka:po, gEXATT ha:breiya:
Bore ( to feel tired )—-{Ufafq |
q pra:im we, (Literally good |
not feel) ; to drill @Y lo. ‘
Born (to be)—33r bro.
Borota (a kind of grass used
as thatch)—%ME-g& ka:b-
lung, 3@ a:khu. |
Borrow—gr&t ha:da:, STIHT-ﬁ:T§
a:wa:-ji. |
Boulder—%®t &R phla: ka:ra:.
Bow (weapon)—&&T laka:.
Bow (to bend)—H kam.

Boy—31g aT ayu wa:.

- Bracelet—(see Bangle).

Brag—(See boast.)
Brain—Rifay pinim.

- Branch—am&E g-{ ma:sa:ng

ha:r-ra or simply X ha:rra.
Brand (v)-—¥, 2w ko, 9,
9T 2u so.

" Brandish-—@rfasi|y kha:mioso,

Brass—&q la’m.

Brave—@WRY - & ta:gro 'me,
AMET wega:sa:.

Bread (rice cake )—% @I
ke phla:.

Break—"r &1 'ga: ko.

- Breakfast—3{qlT AT a:nazya:

tha:.
Breast (chest) STE@EY a:sso.

" Breasts—T nye.
3 Breath—ﬁiﬂ[\shig.

Breathe (heavily)—Fmr-g1q
(1) shig-ha:m (i).

j Breed (hatch)—a3g ™| tyu

gam.

| Breeze —gWUE ha:rra:ng.

Bowel—#73T€ kayya:ng. . Bride—#eg-em quirr-femn figan
Bowl—aWt f ta:na: win—of - mau-a: bra:ig-liya: miya:.
3



Bride-groom

Bride-groom—faat suferr-fomn
{81 miya: bra:ig-liya: mav-a: 1
Bride-price— Rt a@ g miya:
ta:lyu.
Bridge—ﬂT‘Ej’lg ta:phtd or ATE ‘
ta:phrang, rope bridge ¥ lo,
hanging—aT%{r -qT ta:phra-g
sa:, cane for—aquEg-xf¥y ta:w-
ra:i, hand rest in-—qmITE
ta:tha:ng.
Bright—fy&-g1 ming-ha:
Bring—f&1 shi, to bring this |
farfar shibi, to bring that f&mr i.
shige,—a little Ry~ ing-shi.
Brinjal—®T g phodu.

Bristle (n)—S@fer-stg bel-

leig-um.
Broad—®1&1€ ka:la:ng.
Brother (elder)—d1g na:pu.
Brother ( younger )— 918-%

AT % nazba: pok, father's
(younger)-—a&T A% na:ba:
wo'k, mother’s~ATHT® na:ka:u,
wife’s—daRE ta:ra:b. |
Brother-in-law ( sister’s hus-
band)—&g kamu, husband of
wife’s sister FG-TWE kamu- |
ta:ra:b, wife's brother Wi
ta:ra:b.
Brow—a&yg-mq bim-ga:p. J

9

.

Brown—Tar shi.
Brush (v)—dT @1
lenga:.

ma:.g

 Bubble—g thu.

Buck (animal)—amERx &I
tabré ka:ri.
Bud—amY ta:po.

~ Buffalo—#1df  majei,—calf

ATSITRI-31T mazjei-a:.

Bug—g&TEr ha:ba:.
- Build—arft ta:ri.

Bull— qm=q &1ft ma:cap ka:ri.
Bullet—araat ta:lya:

Burn Intransitive—atg gfei-

T caitu pui-hrau; (tran-
sitive) C[\fi pri, (to
lamp), gE1 ha:bla:.

light

Burst—a1-aY bo-bo, T&-8 rang-bo.

Burial— &19T ka:po.

- Bury—8fig=81  om-ko, &y

pa:m-ru, fathert’s (elder) —

(fer) omm (i), a corpse & AT€
Bﬁﬂ-iﬁw "me tha:ng om-ko.

Bush— HT&1€ 81&H ma:sang ha:
dam.

- But—3q  we-gil.
- Buttock—d#TT ma:td.

Buy—aR bre; buy and bring—
qX1 bre-ge.

- By, with—afy go, suffix e.g.

K fae @ 'me khing go by
or with a man.



Cage Cemetry

® mas:a:ng-pla: ka:mjiya: 'me.
Carpentry—ATaTE-qS1-HH ma:
sa:ng-pla:-ka:m.

C

Cage—ardd, ta:pom. |
Calculate—aft cai. : Carry—ar ba: (a: very long),
Calf (of a cow)—HI-=IT ma: | R gleig, @i fer) gla: (i), —
cap-a:, of a buffalo ®rferen  load W@ W@ taglu gla:,—
mazjer-a:, of mithun TIT-3T on back q;f%-sg;n:ar pling gla:,
— slung across shoulder
ﬁTﬂjﬁ 31@{ ta:tya: a:bob,

—small articles in bags, poc-

shya:-a:.
Call (shout for)—vl gra: ;
—names, abuse AT 9%
ma: pre gré. ket etc. U ra:,—on head
Can (to be able)—gM™ ha:ne. ’ C%T@H ka:tusa.
- g
Cane— qRIT-AeE  taor-reik, arry out  order—gFH IE
loaf l\k - . hukum dang.
— &%1 Llaka:,—wor 1T - ,
Y ca ﬂt Z(Z al Cart—fX ga:ri.
R & ta:or-reik ka:m.
h Case (law)—arfa ta:shi, (to
Cap—@I-8T so-a..
) lodge) 919 gasa.
Captain (leader)— &M1&
Lama Cast (to throw)—331 lya:.
:ma:ng.
) s Cat—aTaTR mazja:rei,—wild
Captive—qt ’po. J

qBwY ta:cha:gam.
Capture—"¥ ’ro, ’qI{Y "poro, y

(:a I .._., - ! _ty .
BT (1) ka:rru (i). :C] .”(' a4 "ro-tyo t
Carcass— &% Caterpillar—dargq WIg ta:pum
rcass— AW A€ ta:brg gH W ta:p

om.
tha:ng.
Car—fR ga:ri.

e .

Cattle enclosure (in jungle)
AT a]Tgw shya: a:pii.
Care—9ITY pra:cho, T Fy Cause—&1-gq kan-num.

pra: ka:po. Cautious—3-gRET  we-ha:r-
Careful—qU@ &S0 pra: | yy-q..

ka:po-a:. ' 1 Cave—%®1-g phla:-pu, fir-g
Carefully—é:?V gRmET-M  hwe | thiya:-pu.
tuiya:-go. Cemetry—'a m@;qﬁ’ B 'me

Carpenter—{1aTE-q&T HIHfSAT | tha:ng pri blom.
10



Celhng Choke

Cellmg (bamboo) ?:Hg a:pii, ! Charmmg-—qu-qmg pra:-
MYE_ a:pung ;—beam ar ﬂ;ﬁz . mada:ng.

bogli. l Chase—gg® dyang.
Centre—dg tabil. f Chatter—Tf&-gage di-hattang.
Centrepost amH-fag ta:m- ! Cheap—& -1 lyu-a:.

ming. Cheat—at O la:ri.
Ceremonial dress—# sfIfs1-'g Check—TaaT ka:tyo.

ma oi-"tu. Cheerful —draa ta:wesha:.
Certain— f&-311 'di-a:. Chest, breast—aﬂﬁ\a"r\y a:sso.

Certainly—fq4 ’pi used as Chew—91-qT tha:ma , gq1-a (f21)
suffix to indicate certainty  tha-te(i). (Literally tha:, eat
e.g. BT MY ha:na: pina: come  and te(i) to strike,) —cud
certainly, surely, must come. HfC kri.

Chaff (husk)—#-awal ke Chicken—ag-ei tyu-a:,

ta:rwa:. Chicken pox—=ag3¥ bro.
Chain——ar-g_%’w ta:hwe. Chide—g w1 khu-ga:.
Challenge—arfar & wifs ta:shi Chief (of village)—&HTE

ji ga:ki. ‘ ka:ma:ng.
Chair (seat)— ar-%r ta:-cil, \ Child—®r a:, girl 311 aya:,

Chang (raised bamboo floor) = boy AT ayuwa:.
— TR ta:orreik, to cons- Chill—sY 5.
truct*aTaﬁﬁféﬁi ug ta:or- { Chilly—'F:BT patsau.

reig plu. ‘ - Chin—afgam tetiya:pa.
Change—g1&@-% ha:l-lu, faﬁf%!ﬂ China—T& khi.

iyeig. ; Chisel —3 19T tseig pa: or
Channel (of water)—dre ’qqm:%ffal ’pada:k-wei.

ta:phra: ! (Literally small axe.)
Chant———lﬁ/ﬁgo’k, to sing ay 5 Choke— -féi/qshig-fm.

ta:she. ' (Literally breathe not) ;—
Charcoal—a1fq® 84 na:ming » to death famr_afte &1 shig

tshaw. " bring ko.

11



Choose

Choose—qr g f&1 pra: hiti ; g |

1Y pra: ka:thu,
Chop (v)—am™ ta:me.

Combat

Close (v)—9€ pang; (adj.)
T "ga:.

- Cloth—&®19Iq ka:zam ; woollen

Chunga — ( Bamboo tube ) |

ar-at td:-wa: —for

carrying

water freRt at-at gilya: ta:-
wd: ;—for drinking beer fa;g ?

at-at iyu ta:-wa: ;—for water |
- Cluster-bean—#ma ma:ble.

arafe g ma.:cei phlu.
Clan—a® ba:me, STFH%?\ asing,
AT ha:tya:.
Clansman—am™® ' ba:me "me.
Clapper— (Musical
ment) q9-Rf tab-bi.
Claw—Tf shi.
Clay— @R khaleig.
Clean (adj.)—qU smaw pra:

—qrftRe HY ta:phing ka:zam ;
loin—3amMY arho.
Cloud—=1H a:m.
Club—(Bludgeon) arafar
ta:khrimbs ; (v) g@Ear habba:,

Coal— Hrﬁf€;§§na:ming tschaw.,
Coarse —artfe ta:li,

Coat—fag ting; red--fae fa

instru.

ting shi.

- Cobra—damed ta:bab.
- Cobweb—z13T1 shya..

Cock-—qF @t tyu-ta:la:.

Cod-piece—S-&4 jo-kra:

a:pa:g ; (v) amawr (fer) aspag

whiten).
Clear—Z18=81 daing-a: ;
sky only) @ft khri.
Clever—ara-gat ta:we-dya:.
Cliff—foat a0 thiya:brom.

(of

7] U dyau khra:u.

e o
(i), & lyo (Literally, to | Co-habit—& WA haxr rei

ga:, BT lyeb-ga:.

Coil—anqR” ta:pri.

Climb—a1g shyu ;—tree in |

blay HWETE W% AY ma:sang ' Collect—gw (fr) haram (i),

jak shyu ; climbing compe- -

tition—AYF TARW shyu ha:- Colour—gR <€ ha:r-rang.

ma:ga:.

Clock-—-R€ @@ ring ta:rwe.

Cold (adj.)——a“r&an ong-a:
or WY -3 z0-a:; bad cold
Frarfere do kha:ing.

Cold season—arfrgar ka:
pikya:.

A haram k.

| - Comb—3-Ff¥ che-kui.

t
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Combat—=gr@r” a1 ha:do ga:.



Combine

Consent

Combine—dr-& AT ta:-ru ga:. ;
Come—=gIET ha:na:. )
Comfort—gufd ha:mbi. |
Comfortable—gmfIT ha:m- ‘
miya:, ‘
Command (v)—ar&r & ta:ko ji
Commence—FR ti.
Commit (crime)—qu-fm-f&
pra:—i:m-ji. (Literally good- 1
not-do). 1
Common—3H-aT cume-ba:. |
(Literally all for).
Companion—alqal a:tamrd. |
Company—aﬂﬂ'ﬁlﬁg (fer)
a:tamrd (i).
Compel—arfarm ta:shiga:. |
Compensate—g1& g ha:lyu |
a1 da:. ;
Compete—gMMT ha:ma:ga:. |
Complain—%g gasa.
Complaint—3® gasa.
Complete—arg (fs1) ba:tu (i).
€_da:ng.
Compounder (medical) —am™T
Ag tazma: mahuri,

Conceal (transitive) —g -3

ha:-a:m.
Conceive (child)—eagay
a:puso.

Concubine—f@T gT-s1r-87

|
|
i
J
. !
miya: ha:-a:m-so. |
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Condemn (v)—qu-3-fefg
pra:-we-im.
not).

Conduct (transitive) —dTg
ta:hu.

Confess—3-H18T we-ma:la:,
fSg-et zim-la:
speak the truth).

(Literally love

(Literally to

' Confide—3-@€ we-lang, qm3 Y

I-B€ ta:we go we-lang.

(Literally to rely on (gd) the
mind).

Confident—aramy 3-we-f”
ta:wegd we-lang-pi.
Confine—"9Y T "po ro.

Conflagration—®&RIT &1
ka:rrap ks.

| Conflict (n)—arfar ta:shi.

(v) arf-f ta:shi-ji.
Confluence (of river)—afam
triga:.
Confuse—qra-a@T ta:we-wesa:
Congratulate—qT ATXTE AT
pra: ma:dang ta:lyo.

(Literally—good looks de-
light).

Connect—=2Tg g ha:ddu:

- Conquer—3M ha:ne.

Consent (to matrimonial

proposal)-—gg€_dyang.

(Literally to finalize, con-

clude.)



Consider

Consider—gR @ ha:rrwe.
Constantly—anfé a:li, =R
bu-tsai. (See under always).

Construct (a hearth)———{[-ﬂr

gu-ba:, QN IR 4G ta:orreik
plu.

Consult—a1g (1) a:hu (i).

Contact—&IT ru-ga:.

Contain--SVH-F -8t lom-kii-d..
Not verb but particle mean-
ing inside, fae @|F-31i-
fanda, ting lomkii-d:-sigret—

cigarettes within the tin

container.
Contented—daTaaT ta:wesha:.

gIBIT-3AT ha:lyo-a:
Contiguous—Taqr tipa:.
Continue—at-f1” ba:-pi.

Continually—a&T or & la: or |

ta:la: used assuffix to denote
fa-qrer-fx

goes;

continuity e. g.

khi-ta:la-:-di

g-afer bu-tsai.
Contribute—& che.
Convince—aTg ta:hu,

UL dyang, more like &9 in

Hindi.

Convey—S8{Tadr a:tyd:.
Cook—HT19g ma:nyu.
Cooking-pot—a1d pa:b.
Cool—fue-qiY ing-z0.

always

Copy (v)—&® g ha:lyu,
a1 g1edY ba:ha:dyo.
Copy (n)—at&T_ta:lag.
Cord—ama® ta:tye.
Corn—ardT ta:tha:.
Corner—&1g g ka:dyu.

. Corpse—’q 41€ "me tha:ng.

Corpulent, fat—&U€ dara:ng
or TUE dra:ng.

Correct (v)—3qT &afer &1
wesa: ka:tai ko.

Correct (adj.)—3-gr-fefg we-
sa:-im.  ( Literally wrong
not) TA-AT uim-sa:.

Corridor—amaf¥er a:lemiu,

Cotton—iﬂa'q‘_\kapey, cloth
HT9H ka:zam,—rug FSH-HGE
ka:zam-ka:lang.

Cotton-plant——-ﬂﬁ{ qeg kapey

sang.
Couch, bed——mg\y ma:tyi.
Council—& ka:be.
Count—=fe1 cai,
Couple—3% daru or g% dru.
Courageous—’(ﬁm\-ﬁﬁ?\ reig-im.
Course (of river etc.)—HdTaT¥
q@H —ma:cei blum.
Court to woo—dT-3-aIT ta:-we-
sha:, 9X-quT thre-tapa:.
Court-yard—&qRT hwa:ra..
Cover—(with cloth or paper)



Cover

Cut

&7 ka:pa: ;—(with a
qIT tyeg.

Cover (n)—for private parts
S jokare.:.

Covered portico—®1dg
komadu.

Cove t—aﬁa\qﬁ'l{ qa-g d:lyayem

ta.we-we,

lid)

Co-villager—rar-for gat ‘7 |
ka:pa:-iya: mla: me.
Cow—dT=Y ma:cap.
Cowardly—fmfa-a11 reigsi-a..
Co-wife—Tfagr srfa miya:a:khi. |
Crack—7 ga:.
Crash—&TSsir &1 haszza:ko.
Crawl—gWIET ha:ga:ba:. |
Create (to manufacture)—
T ba:, |
Credit, loan—81E&T a:wa: ; give
on—3IHET 1€ a:wa:ha:ng, take ;
on—-3ET i1 a:wa: shi. (
Creeper—dWd ta:rab.
Cremation—'# 41€ Gt &,
*me tha:ng priya: ka:m. (Lite- |
rally corpse burning work.)
Crime--&MqU-R ka:mpra:im.
Crooked—®-Rt ka:u-i. |

Crop—dardr ta:tha:. '
Cross (v)—T li, &t ka., }

861 che-ka:. t
Cross-beam—aQY #1f¥1 brokoi. |
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Cross-belt—alg 3 ta:-hue.
Crow—Tfqatraer pia:kla..
Crowd (v)—7 ga..
Crush—fag-®t tim-ko.

to grind ®&f phla:, (also
flatten and bake dough).

Cucumber—dTfi{® ma:ging.

- Cry ()—@ (f81) khro(i).
- Cud to chew—a&fX kri,
 Culprit—qu-ffg fwar & pra--

im jiya: 'me. (Literally sood

not doing man) dqTfEYT F
ma:ciya: ‘me.

(Literally harmful man.)
Cultivate—aT&d ma:ka:d.
Cultivated land—®1eqmE 3t

ka:lya:b kya: ; boundary of #1&

qrel ®1gH,_ ka:lya:b ka:pum,

- Cultivation—&1&qmd_ ka:lya:b ;

terrace—dqRl HIGITE ta:ko

ka:lya:b ; wet—aT=IfT FrEae
ma:cei ka:lya:b.

Cultivator—aT ¥ boya: me.

Cup—gdT1 luca..

Cure—qU-f& pra:-ji (pra; well
and ji to make).

Current, flow—E-ﬁ-Sif%I to-ui.

' Custom—=Tg&Y ha:ddi:.

Cut—’® ce ;—the neck fagq
nipra: ;—jungle (for jhum)

X tye ;—with a knife feay

ni-tyo.



Deceive

Dagger—am ta:ra: or WL
ta:r=ra:

Daily—f¥€-3THT€ hing-a:mong,
F1feg @Y ka:hing la:do.

Dam (v)—qrafy &g @y ma:
cei a:pii tyo.

Damage (v)—®TEE (fa1) ma: '
hing (i). i

Damdim (a kind of fly)—at-g
ta:yu.

Damp—38TE-31 chang-a:.

Dance—fa bi.

Dancer—Tfa-"& bi-'me.

Dancing yard—fa-a&q, !

bi-blom. 5
Dao—small, AR tara:, big
(for men), WEX sha:bre, small
(for women), HT& ma:ru.
Dare—X re.
Dark—&T1-g ka:nu.
Daughter——ﬂﬁﬁ" a:ya: ;
brother's—arat a:yd:, sister’s
—ag a:du, uncle’s—(i) maternal

TS na:kaw, (i) paternal

to-morrow gMT fg& hamo
hing ; auspicious—fE wfe
ring glei.

Dazzle— @& ta:ke.
' Dead—@fe-e11 shei-a:;, abode

of the—'('ﬂf[ﬂ-q?ﬁ ta:gra:-mla:

Deaf—3a&mar ka:pa:.
' Dear—TT-f31€ kasha:-ing.

. Death—Rf4-#1 a1 shei-koya: ;
—through disease AW -
Afe-gr nya:rd: go-shei-ya: ;—

through accident mé’rwm-
FRET  ta:hdya:-sheiya: ; —
through epidenic ’U-q@€

e W AMFAT "rd:-ta:lang
‘reiya:go shei-ya: or Qe IR
shei ta:lang ;—by murder—
¥ oqErar W [ me
ta:hoya:go sheiya:.
Debris (dried, in the field)
—&1(€ ka:rang.

' Debt—aEqT a:wa:,—to Incur

— & ha:da:, to repay— AT
quY a:wa: ta:pey; not to
repay—arl aﬁzr;i%fq a:wa:

tatpey-im.

arfa na:bi. i
Daughter-in-law—31l TIT€
a: nya:ng.
Day--fg& hing;--before yester-
day ﬂ.?z' fge ble hing ;—after

| Debtor—&&T ® ha:da:ya: "'me.
| Decamp——% le.

: Decapitate—&&f keruti.

' Deceive—ati ! ani ; qr-

|

' ma: ci.
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Decide

Difficult

Decide—3-H1aT we-ma:la:.
Decorate—#T-gf1-g
ma:-wai-tu.

Y

&
Decrease—'a@ 'te.

Deduct—f-~ shi-pg: ¥ -m
pe-ga:

Deep—RH rim.

Deer (large specieswith long
horns) -— q1g ma:cu ; wild
goat HTIH ma:jum,

Deity—f&fiy khinim. (a) Sa-
H1S jeb-ma:lu, the creator.
(b) zuqt dab-pa:, the pre-

(c) fagmt ticha:ya:,
the destroyer. (d) gg &t
dyii d: deity for energy.

Defeat—3 g 28-tu.

Defend—&waa ka:tyo.

Defraud—(see under cheat).

Defy——%Tméf:fSJﬁ tha:ra:ng-im.

Delay—3t 13, ft& g€ ring-
dyang.

Deliberate—3-q1aT we-ma:la:.

Delicious—¥T-qq tha:-pra:.
(Literally eat good).

Delight (v)—&@4T ha:lyo,
JITREN tazja:isha:.

Delirious—3#-AT me-ma:, (1st
syllable with rising pitch).

(Distinguish this from % qT
’me ma: man black).

servor.
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Deliver —(to give) 1% ha:ng.

Deliver—(a child) & me.

Dense—3atf ta:li.

Deny—f&-fg ji-im.
(Literally f& ji to do, )%fl{
im not) : anﬁfq a:y{m.

Depart—aT bo.

Depend upon—3 afiy g we eti tu.

Describe—3ttadT a:tyd:.

Descend—T ja:, (Distinguish
from, ST ja: what ? pronoun-
ced with a rising pitch).

Desert (v)—qR@E  ma:ra:ko.

Design—(to plan), 3—?5{%
we-ha:rwe, J-Jrrt we-ta:shd,
(n) R zo.

Despair—3-grt we-ma:ra:

Despatch—(of things) TI\ETI%F[\
gla:ig ; (of human beings)

a1gd a:hwe.
Despise—&Tgfar ka:pushi.
Destroy—#ﬂfﬁ{ maching.
Detain—@ 'q ta *me.
Dew—ataat lobba..
Dialogue—&w@aT la:da:la:.
Die—3aI(fR1) she(i).
Diet, food—utfie tha:ming.
Differ—R-FR-Ra pi-pi-to-i,
Different—§&-ff pi-pi.
Difficult—ara@y ta:tyd

(o—very close).



Dissolve

Dig
Dig—’g ’tu.
Dim—3 ’t. Disease—aaRt

Diminish—(see under
decrease).

Dine—1 tha:.

Dip—8&%¥T haxa:.

Dirge—arstat ta:jyd:.

Dirt—arm& da:ke.

Dirty—®1g¥ ka:puthe, Zr&
da:ke.

Disagree—&im-f$f ruga:-im.

Disallow—atfei_ la:im
(Literally say ‘'no’).

Disable—gtaT ha:bba:.

Disappear—&mT ka:ma:,

Disappoint—%-agféfq we-lang
im.

Disbelieve—da-a-foff we-lang-
im,

Discard—#WRT ma:rd.

Discharge—(todismiss), SITE?
B a:hwe ko ; to throw—3aiT o,
arrow, gun etc. 31 0, stone
-—-FSEIT lya:.

Disclose—dmEen ta:bla.,

Discomfort—atfefg wa:im.

Discontented—gw&aT féfl{
ha:lyo im.

Discord—&mRi ruga:im.

Discover—g&®  ha:le.

Discuss—dT1a1 ma:la:.

Disdain—a&T1g(f1) ka:pu(i).

nyd:rd: ;— of
the ear ®E&T kru-nyd:,—of
the eye a@g-~<gt blm-nya:,—
of the nose FFAFNH-TI
hamnya:gom-nyd: ;  Infantile
A a:-1d:,—causing spirits
(1) causing fever f&fag AR
khinim ma:de, (2) causing
pain f&fdy ar-a% khinim ta:bru,
(3) causing stomach troubles
fefey qr-gH, khinim ta:-hum,
(4) causing all sorts of illness
T =Y ka:po a:ra:.

Disguise—aﬁﬁr g ha:dyi tu.

Dish—aeT be-la:, ¥aaTfet petta:i,
JATO®HT ma:roka:.

Dishonest—aT-g@RT-T
la:-ha:la:g-a:.

| Dislike—ﬂﬁﬁm-ﬁfq ta:weshya:-

im, &g ru-im.
Dismay—#19€_g&l ma:thang
duka:.

Dismiss— (See under
charge).
Qisobey—m%féfq ta:da:ng-

m,

dis-

| Disperse—gTfif &1 ha:yi ko.
' Dispute (n)—aifr ta:shi,

(v) afa-fs ta:shi-ji.
Dissolve—3{1&r a:ka:.
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Distant

Drown

Distant—3adl dya:;, (with a
falling tone).

Distil—3fer cei.

Distinct—gd  ae-31 hue
ta.ng-a..

Distinguish (v)—®& ka:the.

Distinguished—& & dif@e 9
me do ekhing pra:, (Literally
among men one good).

Distress—H19€_ g&1 ma:thang
duka:

Distribute—aig a:pe.

Distrust—3-Je-3qH we-lang-
shyim.

Disturb—3-81 we-sa:

Divide—4"m 'pe-ga..

Divorce—wife faamam/a
miya: ma:ra:kd, — husband
3T TR mav-a: ma:ra:ko.

Dizzy—TRRT-1 azig-ya:.

Do—f% ji, a1 ba:,

Doctor, physician—a™T a1g
ta:ma: ba:bu.

Document—anfafa awy a:pisi |
tazko.  ( Literally official
paper). |

Doe—#Tg-%% ma:cu-kru.

Dog—g=1 kuak.

Doll—=#1-9T cau-pra:

Domestic— (of animals)
HERNAT qER  a:ngiya:ta:bre.

19

Done—finished, complete €

da:ng, (same as dyang ?)

Door—®@r&1€_ kha:la:ng, door
frame @G ta:dyo, door bolt
AT ta:khru.

Doubt—a#¥_ samm.

Double—ag-t tyu-ga:.

Down--aft bri, giferatd ha:iya:b,
down stream #T=fel {1 ma:
cel ma:nu.

Dowry—Tfaar ars g miya: ta: lyu,

Drag—®1-1 ma:go.

Drain—a@3dT takhya:.

Drake—#Was, @1 klembab
ta:la:.

Draught—i[\zl"f-iﬁ'f shya-ko.

Draw—(to pull) gif" ha:ri,
R ma:gd ;— picture of ‘{l’{ﬁf
ha:dyi.

Dread—#T19€-¥ ma:thang-re.

Dream—3TY ya:mo.

Dress (n)—fqe-&m9iy ting-ka:-

zam. (v)—to put on clothes
qara Rt ma:we gi, fae_fas ting
ting ;—wound g(fai) wu(i).

" Drill—(to bore) &8 dre.

Drink—fq¥_ tim.
Drive—vehicle & khe :—away
G| 333,\@[@ khe dyang ko.

 Drown—@€ &1 lang ko, 13y

e AT mazcei go hazza:ko.



Drug

Eighty

Drug—iqT ta:ma:.

Drum—3RT grd:.

Drunk——-félg-ﬁl-w iyu-mi-a:.

Dry—3/=Y <1 shyd-ga:.

Duck—#>9ad %% klembab kru.

Duckling-#3qaa-e1t klembab-a:

Dull—%1qU kap:a:, q@ fay
ta:we a:yim.

Dumb— arQ-fa-fefg, ma:rro-
shi-im, 31'{30 ha:rve.

Dusty— @R>RuT-@@E khaleig-
kha:b.

Dutiful— &H-&W ka:m-hane.
(Literally work can).

Duty—®&m¥_ka:m.

Dwarfish—'®-@qfet *me-khra:i.

Dwell—fe1 i.

Dwelling—=81€ ang.

Dye (n)—aw®l ta:si: (i: with
a falling tone) (v) et #{IFY
ta:si: modo.

Dysentry — &gq1e-fawt  kay-
ya:ng-ig.

E

Ear—&&A1 kru-na:,-—hole %%-
& kru-krda:, —drum FFAM-
I kru-ta:p-la:g, &g kru-su,
—ornaments of plug or disc

5 kru-pe,—ring G- sum-

be,—plug of bamboo a_gr&
bra:pe, fetch by the—»—%ﬁ‘ﬁ
A kru-ro ka:tyem.
Ear—of corn 1A a:yum.
Early-ﬂgw ha:yii.
Earn—'q1-4 "ma:-no.
Earth—(globe) f3midaT iomna:,
soil @@Tfer khala:i.

Earthen jar—&® kala, from
Assamese &a9 kalas.

Earth-worm —aifs ta:ji (Dis-
tinguish form afd taxi—
chang floor).

East—Re-3 -, ring-le-bom.

Eat—91 tha:,—quickly &A1
ka:ro-tha:, to swallow F&T(RT)
bla: (i),—one’s fill a1-gF tha:-
dyu.

Easily—@1 @ kho kho.

Eaves—3im&¥q-AT a:bam-tha:.

Eclipse—ai-faq pa:-sim.

Educate—dag(f¥) ta:hu(i).

Egg—aaf¥ a:tei,—of hen a3
Ay tyu actei—of duck
FHIHEd 3frafet klembab a:tei,—
white of mt\-rﬁn ma:r-rai,—

yellow of qR-Uft-far ma:r-rai-
shi, shell of —&aT karwa:

Eight—’fegq limm,—anna bit
3fer delei.
Eighty—'feuq g@e "limm ha:-

lang.
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Eject

E)nctly

Eject—aﬂ-@ a:hwe.
Elbow—&1 &9 la: kra:p.
Elect—a1-9U ma:-pra..
Elder—(village) #@'a qmmt
mld:’me ta: pag.
Elephant—a®-fa1& ta:me-ing.
Elevate— q1-81(f81) ma: cho{l)
gfé: ha:de, %" de.
Eleven—afa—fﬂg;ha:l{'khing.
Elope—fqq1 &9 miya:

(distinguish from miya

le-ne.

le
meaning, the woman has run
away, fled).

Embrace—3 (f31) gu (i).

Embroider—s1-f&t z0-ji.
(Literally design make).

i
|
|
!
|

\
|
l
l
|
i
|
|
l
i
|

1
|
i
|
i

T FE-ANRI-FT mau-a: ka b~
bei-sa:

En joy“—aT-bq’-q\(T ta:-we-pra:
Enslave—"d1-{] ’po-ro, ’dY-f&

*po-ji.

- Entangle —Qv(fe1) 10(i).

Enter—ﬂ%iﬂﬁw g™MT  ang-kwe

ha:na:.

Entertain— W& ha:rru.
" Entice—#1 ma:ne.
| Entrails—&egfer-etfel  kalhai-

la:i.
Entrap—ara ta:beg.
Entreat—9qU-am-aY pra:sha:-bo.
Enumerate—=f31 cai.

" Envy—&fi{ karl.

Emphasize—dT94€ @1 ma:thang |

la:, A€ AR ma:thang ma:ro.
Employ—afif ta: shi.
Empty—"ar -t *po-ra:
Encircle—attel ga:o.
Encourage— fst-ay
End (v)—ag€_ dyang.

dong, |1 ma:pu.
Endeavour—#{&T1 ma:la:
Endure—3+-R{7 ze-im.
Enemy—aX bre.

Engage— ( See under
employ ).

Engaged—(for marriage) -

rei-nam.

T O™ M mau-a: sa:b ga:, Gt |

Erect—% de.
Err—3-91 we-sa:.

- Escape—3% (fe1) ru (3).

(n) Qg

Escort—am] ha:gu.

Esteem—&H kam, g€ dyang.

Estimate—®rent aft’ & ka:dege
bri’

how much expense).

la:. (Literally to say

Evaporate—iﬁm'[-iﬂ ka:ma:ba:.

|

|
|
|
|
l

Evemng—-&'o'zmr Iyang ; &€ &1 ar
lyang koya:—it is evening.

- Everywhere—g-8-#at ci me-

mla: o
Exact (adj.)— fag@r zimsa:.
Exactly—dt®d ma:kab.
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Exaggerate

Far

Exaggerate — SiiaqmRm, g f
(Literally

a:lya:yem dyu-la:.
most speak).
Examine—®1g ka:thu.
Exceed—arag-far ta:blushi.
Exchange—af¥m yeig.
Excite—@rq g -far kha:myiishi.
Exclude—aIgd-a&1 a:hwe-ko.
Excuse—dARI-BT  ma:ra:kd. |
Exhale—fRRmmaar shigma:tya:. ‘
Exhibic—g%"a gafar-at hue-a:
hwa:ra-cho. 5
Exist—37 a.
Expand—by inflation ‘g-zm-aY
'du-sha:-bo,~by pulling ’J" 'je.

Expect—3-3€ we-lang.
Expedition— (to go cn war)
a’_f-ﬁ' bré-ji.
Expel——E’:\q@;ﬁS‘Ta dyang-ko,
qBT ma:ra:ks.
Explain—darg(fer) ta:hu(i).
Explode—aY ’bo.
Expose—aitf@@  a:khiga:sa.
Express—(one self) ¥-&T1 we-la:
(Literally to speak heart).
Distinguish from 3t ¥ @37 [
e we la:ya: he/she says.
Extensive—agT g1 dya: dya:,
AT dya: ka:pa:. ‘(Literally
long distance). Distinguish
&1 dya:, distant, with falling |

tone, from gIT dya: property,
with rising tone.

Extinguish—g1fqe &7 * ha:ming
ko.

Eye—a&q blm ;—lid dI34%
blm-ka—lash I&H-31H blm-um,
—brow IFH-MI_blm-ga:p,—
of the needle QW &IT ta:go-
kra:.

F

Face (n)—3t nyd: ; (to be dis-
tinguished from dFT nyd:
disease, with a falling tone).

Fade—fir (f31) shi (i).

Fail—g1a-R{H_ ha:ne-im.

Faint—swoon, 9% pame.

Faithful—"8-3-8€ “me-we-lang.

Fall—zgr& (fe1) ha:ru(i)—down
W galya:,— ill o
nyd:ra:-ko, T &Y ra: ko.

False—®1g®WI-31 la:-ha:la:g-a:.

Family—3T&aT a:meya:.

' Famous—3W &@T cume ka:sa:.

(Literally all know).
Fan (n)—a@e ta:yang,
(v) A€ J€ ta:yang yang.
Far—gg1 dya:, with falling
tone. Distinguish &1 dya:,

property, with rising tone.
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Farewell

Farewell—f&1 qi1at chig ma:ta:.

Fast—(quick) &I ka:r-ro.
Fast—to go without food,
qTi-RA tha:shi-im.
Fasten——éﬁﬂﬁﬁi ka:rrui %Twa; tey.
Fat (n)—8 sa. (adj) f& aa
’di sa-sa,—man ‘A FAS 'me
dara:ng.
Fate—®&qTf31 kapa:i.
Father—dt&T na:ba: ; sister of
— AT A7 & nama: wo'k, elder
brother of—mET 9% _na:ba:
po’k, younger brother of—
qmT AV E naba: wo'k, father
of —aTAT na:tya:, mother of
—« T na:ya:,
Father-in-law—4T g3 na:bra:.
Fatigued {0 her-ra:
Fatten—'g9€-8 'dyang-sa.
Fault—g®T haka:.
Favour—dataglT ta:wesha:.
Fawn (n )_mg—an ma:cu-a:.
Fear—(f¥1) ra:(i), Xfem reig.
Feast—9T-%f% tha:-phli, g0 A1
haram tha:. (Literally to-
gether eat) IIN 41 fawq cume

tha: tim. (Literally all eat
drink).

Feather—arar ta:1o.
Feed—qQ pro.
Fellow—villager @& ®m9T A

Find

mld: ja:pa: 'me.
Felt-hat &1at sowa:.
Female—f1 miya:,—relation
stfge "/ i st &tr assing 'me

miya: a: a..

Fence——aﬂgg a:pil,— against
mithuns—3aaT oMy a:shya:
a:pu,
Ferocious—#aftg kab-ring.
Ferry (v)—gat A rwa: ge.

| Fertile—@a1fe1 9T khala:i pra:.

(Literally—land good).
Fetch—f&1- shi-ge.
Feud—clan—a® &rfore aifi

ba:me ka:ing ta:shi, family—

A€ ﬂfﬁ{g amfst ang ka:ing

ta:shi.

Fever—aWIE ta:la:ng-ra:.
Few—f¥1& ing.

Fibre—(of a kind of bark)
qrsT ta:cha:

Field—(jhum) #1&3™ ka:lya:b.
Fifty—HTeT g@1€, ma:nga ha:-
long.

Fight—&1-81€  ha:-dong,
| g2 ha:do6—with each other

QERI-3 howa:g-a:.
File—(Implement) @fer amzm

sai ta:myas.
. Fill—a@te bla:mng.
Find —HTT 9€ ma:la: cang,

or
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Fine

Forehead

!

2 1S hwe ta:ng—out HEATS |
ka:tya:ng.

Fine—to pay &&-g(f1) ha:ng-
tu(i), inflict—gre.g-fa
ha:ng-tu-ji.

Finger—emEi{E. a:brang,-—nail |
amefee a:hling.

Finish—&g€ dyang ; exhaust
—-fa-fef
plete—&g€ dyang ; end —HT-g
ma:pu.

Fire—atfife na:ming ; setting
—tojungle for jhum gragqﬁ:’
ha:bang pri.

Fire-place—3-g gu-du.

First—&rg ha:yiL. |

Fish—at ta:, dry—at-g ta:-ku.

Fisherman—al @&gm&m "q ta:
lya:ya: 'me, *q ’ro, fishing net
AT shya:, —line a're@“ ta:tye,
—hook gmaftg ha:bring.

Fist—g bu:.

Five—¥T8T ma:nga:.

Flame—atf{e @& na:ming
ha:bla:.

Flat—(stick, used in weaving)
ARy ta:byei.

Flatten—%®T phla:.

Flee—&¥ chab.

Flesh—meat Eﬂi[f ta:bré, —of

fruit QW -89 pom su:-lam.

to

N { 1
we-si-im ; com- |

|
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Flint—d&g-#T€ ta:lom zong.

Float—a@! harra:,

Flood—amaf¥-slt ma:cei-bo.

Floor—(chang) atf¥ ta:zi.

Flow—(v) ag9q blum, (n) al-
ﬂ'fél to-ui.

Flower—arfy ta:pi.

Fly—(n) Q@g4 _ta:lyab, (v) 3-
HT 'yem-ma:, &1 ba:, (a: with

a rising tone).

' Foal —r-fe-=8tr gar-ri-a:.

Fodder—araae-at ta:tyang-na:
(jungle leaf used as fodder).
Foe—ﬂﬁw bre.
Fold (v)—"g-fa "tu-pi.
Follow—ﬂTﬁIaj aY ma:miu bo.
Foment—d™IH ma:nyam.
Fond—aqU-& pra:-we.
Food—¥1fie tha:ming.
Fool—a&dT ka:pa:.
Foolish—ara 31fH ta:we ayim,
Foot—RY -®T gro-pha:, sole
of —TRY % gro-ka.
Foot-hill—&9€ &1 lyaing
ka:w.
Foot-path—=3¥q-1 a:lem-za:.
For—at ba:, (suffix) e.g. for
him |MET ca:ba..
Forbid—'ar-# ta:me.
Forecast—g{g &1 hd:yu la:.
Forehead — #ATHH  ma:phla:,



Foreigner

Furious

silver plate ornament for—
F9€ kabang.

Foreigner—&31 & kashu: "me.
Foreleg—3{T &I g1d a:tyo.

Foresee——ﬁﬁ-@w ar€  hd:yu-
hwe ta:ng,

Forest—gm&¥ ha:bang.

Forge (n)—di@d ta:ha:b.
Forget—aElTili‘Tw wesa: ko,
Forgive— qI&T ma:ra:kd.
Forsake—¥ = "pe-ga:.
Fort-aﬂ'{gw a:ppi, Bﬂ@' a:ppe.

(Actually defensive measures.)

Fortify—®q4 '§  a:ppe’te.
Fortnight—gqar #fA€ hapta:
ka:ing (Literally weekstwo).

Forty—&mqufel g@te  ka:pra:i
ha:long.

Four—&WqUfe ka:pra:i—anna

bit A= mesha:.
Fowl—ag tyu.
Fox—™#t&Ry ma:bau.
Fox (flying)—&™ ka:me.
Fracture (n)—'g 'du.
Fragrance—Tfg&-aT€ hing-na:ng.
Frame—of door Q&Y ta:dyo.
Free (v)—aAwe(f#r) masreng(i)
(adj) ’q AIRE 'me ma:reng.

Fresh—"8-3 ’me-e, of living
beings a-fg we-si.

Fright—fesT re:ig.

Frighten—#Tg IR ma:hrei.
F.riend—«'maq-i’f a:tam-10.
Friendly—&ltaq-A  a:tam-ro.
Frog—atal &1 pa:hda:, @
ta:pa:. Distinguish from a1
spear ta:pa..
From—aY dd. (suffix) e.g. &f
21 ha do from me.
Front——ﬁg ha:yu,—side  of
house @&FAT ang-kaca:,—
room W ha:ga:.
Frost—a]‘q'\ﬁ ta:pro.
Frown—#TeX ma:hre.
Fruit—atfae ta:shi-bra:.
Frustrate—@fa1 khalei, with
rising tone in the last syl-
lable to be distinguished
from @33} to spit.

| Frying pan—afeMmd sai-pa:b

Full—a@te-311 bla:ng-a:,—moon
T g¥€ ha:lo-dyang.

Funeral rite—ar-ar ta:-lo, &
ARTT FT "me sheiya: ka:m, "
ge qfiar zuft 'me thang
priya: dra:i,—offering FW
et At kacra: kui a..

Furious—dT4€_E-3T ma:thang
khu-a:,
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Gain

Grave

G

Gain—4T€ ca:ng.

Gam, village headman—%HTE
ka:ma:ng.

Gamble—=191q a:ja:ta.

Game—&WB ha:ma:ga..

(1) To race 89 gMW chab
ha:ma:ga:, (ii) To climb trees
A Y W shyu-ha:ma:ga:,
(ii1) Play with dogs iﬁaﬁ,\?f
1AW kuak do ha:ma:ga:.

Gape—a&THIST ka:ma:cha:.

Garrulous-—-ITAT€-311 a:ta:ng-a:

Gate—qm@afy” ta:khri, g -7
a:pit-kulu ; village—uat qraf’
mla: ta:khri.

Gather—To pick @Y ka:to,
to come together ZET ST
ha:na: haram-ga:. )

Gay—g@q1-=1 ha:lyo-a:.

Gem—3fq lei.

Generous—af{ -8t bri-a:.

Gently—3-% be-e, or aI3A
bye-e.

Get—To find =€ ca:ng, AT
ma:la:.

Get-up——%w de.

Giddy——anﬁm-an a:yig-a:.

Girl—fan-=e1r miya:-a..

Give—gt€® ha:ng ;—birth to

(of human beings) ® me, (of
animals) s bro.

Glad—araan ta:wesha:, E&H-
8T ha:lyo-a:.

Globule— (of opium) f&{%e
kiphing.

Gnaw— & krei.

Go—aT bo ; on foot T&T_chig,
on vehicle &4 _chab.

Goat—atfa ma:bi, billy—#rfa-
&R ma:bi-ka:ri, she——ATfa-H%
ma:bi-kru, wild—®TIH ma:jum.

God—fafiq khinim. See un-
der deity, spirit.

Goitre—gda-aT tab-ba:.

Gold—’qzif1 "pada:i.

Gong— 2 do.

Good—qU pra:.

Gorge—-gIgfer ha:gui.

Gourd—&MI ka:pra: ; vessel
—qat takd:, (first a:—short,
second a:—close.)

Granary—3It&t a:ka:, T
ha:ka:.

' Grand—daughter SR

f a:iyeg,—father AT na:tya:,

—mother 4RI na:yd:,—son
; aTTferd a:iyeg.
Grant—<gd€ dyang.
E Grass—dqR_ ta:re.
. Grave—3Ng &y om blom.
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Gray

Hanging

Gray—a3T yo.
Graze—#H19gT ma:pya:.
Great—3U€ dara:ng, or TUE
dra:ng.
Green—(colour) q™E-=AT
tyang-a:.
Greet—af{am triga:.
Grind—to crush &fe rui.
Groan—#@&t mld:, with a rising
tone to be distinguished from
wat mla: village, with a fall-
ing tone and long.
Groom—Bride far aurfertfeat
-3 miya: bra:igl iya: mau-a:,
Ground—Open &0 hwa:ra:.
Grow—of plants & bla: ;
of animals 31T a:sa:nga:.
Grumble —g7e-R, dyang-im.
Guard—a&ray ka:tyo.
Guess—3-&1 we-ka.
Guest—&WE ka:r-ru,
for—gM ha:ga..
Guide (v)—mgﬁ{ ta:hu(i).
Guilt—g®T duka:.
Guilty—g&r fen  dukajiya:.
(Literally guilt committed.)

room

Gum—of tooth FIE-HT tyang-so.

Gun—ﬁ%;\{éﬁ\gehmk, powder—
@t kha:raii, bullet—arsat
ta:lya..
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H
Habitation—#TIITE ma:tya:.ng.
Hail (n)—amafi a:thei.
Hair—91€ tha:ng, (with a ris-

ing tone) ; style man's—¥d1§
%3 thang kadu, woman’s—
STRTEIN a:iyegya:,—pin ar-
ST tazi-bra:, string for tying—
afy  d:-we, of the body—
iﬂum.

Half— @ & a:te-ge, f%{g?\'
iyuge, (with reference to side
e.g. BB f?ﬂgﬁ ha:lo iyuge, half
side of moon or half moon.)

Halt—ar to. ,

Hammer (n)—8feaT a’
saida: te.

Hand —@ a:tyo, palm of—
AMIA-% a:tyo-ka, back of—
STRN-@H, a:tyo-kham, hand
rest in cane bridges—TmII€
ta:tha:ng.

Handle — (of ladle or spoon)
qISN q&E ta:pla: takhrang,
anget § ta:pla: ku.

Hang—3fer  lei,—cloth—3f&
shei, (from pegs)—91 Do,
(cloth on shelf).

Hanging bridge-—ﬁﬂiﬁw-m
ta:phro-sa:, hanging peg
e ta:kalo.



Happy Hide

Happy—gTi{v!ﬁ’-&ﬁ ha:lyo-a:. ( qy{ tyang pra:,
Hard—arfeff talipi. . (Literally body good).
Hardy-—amjtw ta:gro, ’ Heap (v)—a@q-81 blam-cha.,
Harmful—arf=n mazciya:, 3TH- BT a:tam-cha:.
l‘ﬂﬁ{{-m ma:hing-ya:. Hear—9m(€ tha:ra:ng.
Harness——-ﬂﬂ{{ﬁ ka:rrwi. Hearth—3g gudu, to cons-
Harvest—(v) anﬁr'ag a:pfu,-— truct—’"3 a1 'gu ba:.
paddy—& 3 ke u. ~ Heat (n)—arf31 ta:i.
Hasten—&R{ ka:r-ro. - Heaven— a&fstqat ta:rui mla:,

Hat—(head gear) &4t so:wa:.  the place where good souls

Hat—(bazar) &R bajarra, | go after death.
|

Zifa ha:ti. - Heavy—am wa:ga:.
Hatch—8T-Iq_a:gum.  Heel—10Y -fq gro-ti.
Hate—®19-fa1 ka:pu-shi.  Heir—amaam ItefRerm | maitya:
Hated—(person) & FY "me ca:ngiya: ‘me.

ka:pu, Hell-e8R  g&f  nga:re mla:,
Haughty —sfe ba:disha:.  abode of the souls of the
Haunt—f&ffg sre-aq1 khinim « sinners.

ca:ng-tha:. Help—#1g¥ madya, gEUE
Have—To possess 31t a:. . hazbra:ng.

He—3% ewe, f&¥ hi-we, (for ’ Hen—da3-%®& tyu-kru,—coop
object or person close by); A3 &M tyu dapam,—nest
3—% cu-we, that, he (for 93 arfy” tyu a:yf.
distant object or person). Her—(poss) S-3-ae-we-ba:,

Head — %91 kuru-pom. - A caba:,

Head-ache—@&1€ khuda:ng. Here—#&1®T a:ma:.

Head-priest—M& e gok Hesitate— &1 &1 la: ka:cha:,
dara:ng. " gEN-ETadY hasyo-bastyo.

Heal —qU-f& pra:-ji. - Hew—TH pi.

(Literally to make well). } Hiccough—faug nimm.

Healthy—amRY  ta:gro, € | Hide—skin, leather & ka.
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Hide

Hide— (v) transitive gmM@T

ha:mo, intransitive T mo.
High—&m@tE§_ ka:la:ng,-—born
g€ dara:ng.

Highland—fam a&q  thiya:
brum.

Hill—fg1  thiya:, foot of—
faaqs  thiya:ku, slope of—
g _haziya:p.

Him—3 we, 33 e-we, AT-A
ca:we.

Hindleg—T{ -#wote. gro-ka:-
la:ng.

Hint—g&RX ha:re.

Hire—aradr ta:tya:.

His—d1-aT ca:-ba:, &-3-a1 e-we-
ba:.

Hit (v)—a31are lya:ta:ng.

Hive—a®ET-%T ta:wa:-pha:.

Hoe—(n) fsm1-&1€ jig-long, or
fsw@Y jigls, fa pi.

Hog—awferT-a1fY belleig-
ka:ri,

Hold—a@” p13, grsan ha:lya:.,

Hole—axT kra:.

Hollow (adj)—T ra:.

Home—8{€ ang.

Honest—af%™ qu taki pra..
(Literally word good.)

Honey—amt gt ta:wa: hui.

Hoof —RY -@% gro-khru.

Hurry

Hook—For fishing qt-grR{fae.
td:-ha:rrwing.

Hope—3-3€ we-lang.

Horn—(n) qq ra:b, buffalo—
(used in religious
AT TF_ma:jei ra:b.

Horse— -fT gar-ri.

Hospital —q®™T € ta:ma:ang.

rites)

(literally medicine house)

Hostile-{i‘o bre.

Hot—arfet ta:i, arfdam ta:iya:

House—®&€ ang, to build—
e qriy’ ang taxri, thatch—
gET-% ha:bom-ka, front of—
gr-=I-94 wo-ca-we, back of—
st a:lemiu.

How—®&eq ka:denu,—much,
many—&1edt ka:dege.

Hug—73 (fst) gu().

Hump—&g kadu.

Hunchback—grg &M@t haru
ka:bei.

Hundred—at& ma:lom.
Hungry—mﬁﬁﬂg ta:sheityil,
%ﬂﬁiaj-aﬂ tha:miu-a:.
Hunt—#te€ (1) ma:leng (i),
ey’ o tabre o, @EY B

ta:bré cho.

Hunter—dmax o -3 ‘¥ ta:bre

cho-a: 'me.

Hurry—&R ka:r-ro.
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Hurt

In vain

Hurt—8t wa:.

Husband—®at  mowa:, —of
father's sister AT T & na:-
ba: wo'k,—of wife’s sister &g
qmE_kamu tarrab,—of sister
& kamu.

Husk—'& awat ke ta:rwac,

Husk (v)—faq 'nim.

Hypnotize—3T&feT grui.

I

I—zf ha:, I (only), by myself

—zfar hd:pa:.

Ice—(See under snow).

Idiot—&MT ka:pa:.

Idle—3-T1 he-ra:.

If— 340 -3 we-gd-ne.

Ikra—(leaf) ST arram.

I (unwell )—gRT nyd:ra:,
qufs=t prasim-rd:,

Ill-fated—sm  ®qfe  quidiyg
ka:m kapa:i prazim.

(Literally, fate good not).
Hluminate—gME®&( ha:bla:.
Imagine—3-HATAT we-ma:la:. |
Imitate—3T AT ba: a:dyo.
Immediate—aaTRy tya:thi, |

’S-F1 *cha-ka:ro. :
(n)—(a) Agri- {
dibbling stick—
@G tatyu, spade—ﬁﬂ@ﬁ{l

|

Implement

cultural

jiglong or fSw@Y jigls, hoe—
fa pi, QWA ta:ra: ; (b) Weav-
ing—loom @R ta:ti or JTafy
ta:tyi, shuttle TgWEY

(Taraons however use no

nya.ge

shuttle), flat stick used in
loom—qMafd ta:bei ; pin used
in loom &Ry EITT[\GS‘Tw ta:tyi
ta:glo, yarn ball —agT g€ nya:
tyang; (¢) Smith’'s—hammer
afrad’ sai-te, R sai-
da:té, bellow—dmIE_ ta:ha:b,
anvil-—aquS qrETE ta:plo ta:-
chunga— a?aﬁ—azrgf
ta:o-a:bii ; (d) Carpenter’s—
chisel— fT{[El@'f\ai pada:kwer,
saw—IX derre, }IW a:ra:.

kha:ng,

. Implore—@t AW la: mane.
| Import—Tf&r shi-ge.

Important—&e-f&ar kre-dia:,

Impossible——il}l’[-gﬁm-ﬁf&
shya:-ha:neya:-im.

Impotent—Barren gR-&

ha:r-rii.

" Imprison—"d1-ar ’to-so, ’dy-fa

‘po-ji.  (Literally captive
make.)

In——@ kwe, suffix, e.g.— 1€
Gﬁﬁw ang kwe, in the house.

In vain—sTgMT a:muthi, g
a:muthas,
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Industrious

Join

Industrious—ar-g@ar ba:-ha:-
neyda:.
Infant—aT a..
Infantile diseases--311-{T a:-rd:,
Inform—-23fqAT a:tya:.
Influenza—AT@Y ma:serd:. (?)
Inhabit—f i.
Inhale——f?zm:m-?ﬁw shig-ma:-cho,
Inherit—HTaIT A€ ma:tya: ca:ng.
Inheritance —HTAT ma:tya..
Injure—ar wa:.
Inner—ﬁ‘n{-@w lom-kii.
Innocent—&m@E-fRA ka:sa:-im.
(Literally know not.)
Inquire—aTg a:hu,
Insane—dm™ ta:me.
Insect—drgy ta:pum.
Inside—house etc. g3 kuwe,
box etc. BB lomkil.
Instruct—argfer ta:hui.
Intelligent—3-H1@T  we-ka:sa:.
(Literally mind know).

Intend—3 we.
Intercept—a&Ta=T ka:tyo.
Intercourse—(sexual) grRIPA-
T harrei-ga:, AN lyeb-gac:.
Interfere—araady 1 tastyo ji.
Interpret—Td ka:be.
Interrogate-—aﬂ-g a:-hu.
Interrogative—particle &7
kya:, %& kye.

|
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Interrupt—a&ra@y ka:tyo.

Intoxicate—Ragw iyum.
Introduce—to make known

aigha ta:hui.
Invalid—ar-qq-Rig ba:-pra:-im.
Invent—aTgr-3 ba:-ha-lz.
Irllvisible—ﬂmgi-ﬁqua:tya:nga

im.
Invite—3 12,
Iron—afy sai.
Irresistible — ey -y
ka:tyo ha:ne-im.
Irriga te—m@f%{ ma:wu-i,
[t—3-q e-we, f&-3y hi-we, g4

Cu-we,

Itch—a1-aT ma:-so,

J

Jackal—am@el ma:bau.

Jack-fruit—Tree qrfiem
ta:biam, fruic arfesry AR
ta:biam shei.

Jar—(earthen) &3 kala.

Jati—(a kind of bamboo) gmEr
ha:ba:.

]aw——E{T’-ﬂT td:-wa:.

| Jealous—&R~ kari.

]est——ﬁw 0.

Jhum—s1r@g a:khru.

Jhum cultivation (and field)-
ATEE FEA a:khru ka:lya:b,
Join—gTeg ha:ddu:.



Ladle

]oke—ﬁ" 0.
Jolly—gw@a-811 ha:lyo-a:.
Journey—art ’bo.
Jovial—&@T-8T ha:lyo-a:.
Judge—aAgR we-ha:re.
Jump—'g 'du.

Jungle—@M€ ha:bang, cutting
of —aH tye, setting fire to--
le{/pri.

Jungle fowl—a3gaT tyusha,
dud taraw.

Jungle medicine—&M®E ™I

ha:bang ta:ma:.

K

Kado—(a kind of grain) €3

dyu.

Keep—To preserve Y cho, to
retain—a®TaY ka:po.

Kerosene oil-TgTME nya:ming.

Khagri (a kind of reed)—
Leaf of —8R@ arram, (leaves
are used for thatching.)

Kick—Tu pi.

Kid—arfa-e1r mabi-a:.

Kill—& se.

Kind—&a-f1€ kasha:-ing.

Kindle—aft’ ?r{.

King post——mgw-aﬂ ha:dyti-a:.

Kiss—9qtfa prabi.

Kitchen — g The

Taraons have no sz2parate

kitchen. Gudu is the hearth

gudu.

they have in the centre of
their living room where all
cooking is done.

Kitten—aTsTfRy-31r
ma:ja:rei-a:.

Knee—%m&W pha:bom (?).

Kneel —®&H-31, ka:lam-am,
(second 31 a — very very
short).

Knife—dRI-31T ta:ra:-a:, to cut
with—TfI-aQY nyi-to.

Knit—3 § t& pil.

Knock (at the door)—aT&
ma:khra:,

Knot—3 g gtz gaddu.

Know—&@T ka:sa:.

L

Labour—@at-g td:-hu.

Labour pain—3i&aT &J9€_
a:meya: kayyang cha:.

Labourer—al-g "& td:-hu 'me.

Lac—®af¥ kathei, to seal with
—Faf 91 kathei zab.

Ladle—aug@Ttta:pla:, handle of
— IS JEIE ta:pla: takhrang,
bowl of —ama®T F ta:pla: ku.
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Laisag

Liberate

Laisag (leaf of mustard plant
used as vegetable)—&ISI{-AT
ka:jda.-na..

Lake‘-fﬁ'ﬂfé{ toui.

Lamp——ﬂTﬁfo\ arat na:ming
ta:ka:.

Lance—arqy ta:pa:, to pierce
with— f-Tr i-ga:.

Land — @@&tfet  khala:i ;—for
cultivation &I @A ka:l-
ya:b khala:i, fertile—®erier
qq khala:i pra:, high—fEn
@atfer thiya: khala:i, low—
sq€ F19 @R lyang kaw
khala:i, eIRrgt @@t a:shyd:
khala:i, uneven—gwWing gl
ha:gom ha:gui table—faT &9€
%19 _thiya: lyang ka-w.

Land-slide—fae11% bia:ru.

Lap-3ﬂﬁﬁﬂ a:pi:ya:.

Large—3%U€ daramng, basket

for carrying——él?‘i"-%w ka-we,
basket for storing—®&H
pha:dak.

Lash (eye) —a@&H-=31H blm-um.

Last (adj)—atfa=t a@€ ma:miu
tyang.

Last night— S3f&an belengiya:.

Last year—faei9€ bia:nang.

Late—{ rd:.

Latrine—ar@gs ta:khrube, 4
&% tyu khru.
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Laugh—aw® ma:ra..

Lay—to place &1 cho, eggs—
431 tyu-a.

Lazy—&1 hera:.

Lead—g® g ha:lyu.

Leaf—dT na:, tobacco—3aY &l
T doa:-na:, of tree—HIATET
ma:sa:ng-na:, of any plant—
dqrqye-1 ta:tyang-na..

Lean (v)—S9-g zam-tu. (adj)
— -G ga:b-surd..

Leap—g 'du.

Learn—argfi-g ta:hui-tu.

| Leave—q{WI®T ma:ra:ko.

Leech—&mMY ka:pey.

Left—side fi-g ki-nu.

Leg-—'{ﬁa gro, right—=9q1g-
T cya:-nu grd, left—Fag TI’_\(‘T‘
kinu gro, fore——‘!\ﬁw BT gro
a:tyo, hind—T &€ gro
ka;la;ng.

Lemon—aTf&r€ pa:shing.

Lend—3mmar 1€ a:wa: ha:nga.

Leopard—dmat R, ta:myo
ha:gom.

Le prosy~m€,‘:ﬁ'ﬁw sa:ng-riko.

Lessen—a te.

Let—give out on rent, hire—
AN ta.tya:.

Level—ground @tf¥e ma:ing.

Liberate—HTqd ma:tya..



Lick

Lick—&% lye.

Lid—(of the eye) &Y%
blm-ka.

Lie—to tell lie ST la;-
ha:la:g,—position @&y kha: 50,
—down @rE-f-fre kha:so-i-
ing.

Life—maT gamma:, the life
force—AR T mazrra:,

Light (adj)—si8f a-a, rain—
T 919 ka:ra: bom..

Light—(n) &ar chowa:, —
moon @M  ha:logu,—sun
3" ring-le.

Light—(v) cigarette etc. g
ha:je.

Lightning—gmafs” ha:bl,

Like (v)—% ru.

Like—(prep.) g9 dyw.

Limp (v)—gd ha:be,

Lime— gfq© tsuning.

Lip—yg thanu,

Liquor—3 yu or g iyu.

Listen to (v) —9RE tha:ra:ng.

Littleh%f\ﬂ—ﬁ{%f\ keti-ing. (in
quantity),

Live—to be alive—fag li-sa.

Live—to dwell—f¥ i.
Load—ar-g ta:glu.
Loan—graT ha-da:.

Lobe (of the ear)—&RET

kru:na:,
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Lungs

Locket—@m&NT kha:wog.
Lo E—HEIE qI€ ma:sa:ng
tyang.

Loin—a@afy " takhr (also
ta:khri ?).

Loin cloth—a1 Y aths.

Lone, lonely—aqr kapa:.

Long—#@€  ka:la:ng.

Long ago—gtg-fae_ ha:ywjim.

Look-—to have appearance of
—f7 g3 dethi hue.

Look at-—{%w hwe,
Loom—amqfy ta:tyi i—pin used
In—qWT TR tastyi ta:gls.

Loosen—awrat ma:shya:.

Loot—amaT ya:da: ; g
ha:ka:b (?)

Lose (a case, battle etc.)—
X-g je-tu,

Lost (p.p. adj)—ammT
ka:ma-ya:.

Loud—aT bo.

Love—qU-3 pra:we - object of
love — /M ta:wai-sha:—.
(lady love).

Loved (pp. adj.)—qua-arr

pra:we-a:,
Lover—ar-afer-g ta:wai-ru,
Low—am@l  a:kha:, aft bri;

mean—am @t ta:we a:kha,
Lower-arm—81193-% a:pr-ru,
Lungs—smuY a:po.

argR”



Machan

Marrow

Mo

Machan—bamboo platform,—
gIe&l ha:ddz:.
Machan floor—arf¥ ta:zi.
Machan bench—for sitting |
outside the house, — drat
ta:da:.
Mad—ami ta:me. ,
Made—a18Y ba:so, B1-4a1 cho-wa:
well made—qUBT-4T pra:cho-
wa:, QU-AT-HY pra:-ba:-so.
Magic—ITGRET gruiya:, HRAT
ma:reya:. m‘rwm ma:ndroya:. |
Magician—T % go'k. |
(Magician and priest are
not distinguished.)
Maid—(unmarried vvoman)—-fj
Arar-we- R a-fEma. mowa:- |
kanang-im-iya:rab. |
Main-—-ﬁﬂi jim, room—9Y 3G
pay a:lu. |
Maize—1g na:bi.
Make—aT ba, mistake—3-gT
we-sd:.
Malaria (?) —Jg WA,

nya:rd: a:glam.

|
|
1
|
|

Male—man #1aT mowa: (also
AT mau-a:), animal —&TR |
ka:ri, used as suffix e.g. qTf4
FfC ma:bi ka:ri, billy goat,
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‘. Malevolent

- Many—ate

- Market—gifa

S TRT-HIf belleig-ka:ri,
pig, bird—arer ta:la:
used as suffix, e.g. AF-AWT
tyuta:la: cock IR pa:ra-
ta:la: male pigeon.

Male relation — ifqe-"% T
asing-me mowad:.

male

fafay

spirits,
qufer q khinim prazim.

- Man—"% 'me, g3f81 myai, #aw

mowa:, male, old—#TAT QTG ;
youngman &Y sha:bre.

- Manage—to direct, &1& ka:be.
Mango—a&m@&t oy xf ka:la:

a:m shei (Literally officer’s

mango fruit).

- Manufacture—’av ’ba:.

Manure—amEayq ta:blom.
lazng  (plural
suffix).

March—"aY ’bo, ’® 'che.

| Mare——ﬂ\{fi—ilz& garri-kru,
- Mark—with a sign—damrat f&

ta:shya:ji.

ha:ti, IR
baja:ra.

Married—man—Tfaar  sufenr-
fequ ‘a4 miya:brazig-liya:me.,
—woman H1aT € a1 mowa:
kanang miya:.

Marrow—%&3g ru-su.



Marry

Mithun

Marry—of man—fiar aufew-
& miya: bra:ig-li, —of woman
#aT-%ae mowa:-kanang.

Martial—accoutrement X -
fag-wreiq_bre-ting-ka:jam.

Match (tinder boX)—ﬁIg;
@y ming khre,

Match-maker —(go-between)
man—&SqT ® ka:beya: 'me,
woman—3d & sab ka:be.

Mate—(see under friend.)

Materials—(building) a1g
ta:hu.

Matting—(of the eyelids)
ge-fer blm-i.

' Meagre—(see under lean).

Mean—dard ar@t ta:we a:kha:.

Measles—arfsy &R nazjim
kora:,

Measure (v)—d - cyu-ga:.

Meat—aﬁiw ta:bre,

Medicine—qmAT ta:ma:, mix-
ture—JWERRA ta:ma:cei, pat-
ent, in bottles—amT-TIAS

amr  fafefs

ta:ma:tikili —in tin containers

—qrar fq€ ta:ma:ting, Jungle

—3@€_ AT habang ta:ma:,

for cut wounds—dSH_ AT

malam ta:ma:, for pain—age

TIT qTAT tyang nyai ta:ma:.

ta:ma:~potolo,

Mediate—a-AT31 we-ma:la.
Meet—a®m taru:ga..
Melt—fal-ag i-u, (distinguish
from fe1g iyu:, bzer).
Men—"#-3-81€ "me-we-la:ng.
Mend—#T& ma:ru,
Message—&T-HATIAT da:-ma:tya:.
Mid-day—fe€ @g hing-tabil.
(Literally centre—i.e. sun
in the centre of the day.)
Mid-night—3ar1 E@ ya:-tabil.
Milk (n)—a 3T nye cei, T
arafer nye ma.cei mf@ ga:khi,
(borrowed),—of cow NI
F@ ¥ ma:cap nye cei.
Millet—&E habra:.
Mingle—9t& tha:ru, &Y ha:ka:
(of things), & ru:ga: (of
men).
Miscarry—ﬁlﬁ'ﬂﬁ'w ha.liko.
Mischievous—atsfer faa ta:-
za:i jiya:.
Miserable—g#f3t "} duka:i "me.
gatfern dukaiya
Miserly—-—fﬂa\i siu.
Miss—aTe-foifg ca:ng-im.
Mistake—3-0T we-sa:.
Mistrust—38-58-f3§ welang-im,
FHRIRIT dukasiya:.
Mithun—az191 a:shya:, bull—
ATAAT-H1 a:shya:-kari, cow—
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Mix up

Musician

!

AIAT-H®  asshya:-kru, calf—
JTRIIT-T a:shya:-a:.
Mix up— g1 ha:ka:-ko.
Moan—#@&I mla:.
groan).
Mock—a 1.
Modest—aTa I ta:wegd we.
Moist—T&-31T cha:ng-a:.
Moisten—gT&-R1 cha:ng-i.
Mole— (pimple) Enfqg_'\ta:cing.
Money—afad, powin.
Monkey—arffq ta:mim,
Month—&m1 ha:lo. |
Moon—&& ha:lo, full-—g@r
@€ ha:lo dyang, half—gm&Y

(See under

&t ha:lo lyd:, new—ge o
ha:lo tame, »——hght grs?rg ha:- i
logii, E@Y & ha:lo she. j

Morning—&EIT a:na:ya:.

Mortar—(for pounding rice)
& 1o,

Mosquito—&WT€ ha:ma:ng.

Moss—afie meping.

Most—HTI€ ma:thang, Bﬁﬁ\@’ﬁ-
3y a:llya:yem.

Mother—dTHT na:ma:, brother
of —ATH] na:kau, elder sister
of —aTAT W
younger sister of —@HT AT &

”
na:ma:po’k,

P
na:ma:wo k.

Mount—(See under ascend). !

| Mountam—-fmﬂ thlya barrier,

boundary—@&fg« kahig.
pass—PRT  HfET
BTN, thiya:-kahig-a:lem.
Mourn—@QIT qest khroya:
ta:jja:.

Moustache—ﬁt&-ﬂi{ theram-
um,

Mouth—#%q a3 theram bram.
Move—=grfif ha:yi, take

away—72 ’de, to change

Mountain

to

residence-—"& ’le.
Mud—(-ﬁ'l’_\-ﬁ tor-ri,
Muddy—a W -ft tor-ri.
Mug—(See under chunga.)
Mule-track—sn@q  a{r a:lem

bro.
Murder (v)--9 se.
Murderer—'® @I1 '# "me seya:

k]

me.

Muscle—arfag
arm SIYY_ATRIE a:pr tha:ming,
of leg ﬂ\iTy qTfaE g0 tha:ming,

instrument—I{&-YT

tha:ming,—of

Musical
qufet rang-ya:
ASIE mazjei-ra:b, tomtom
WP grd, gong &1 do, flute
- shu-ri, jews harp S 0.
Musician—aml HEr §
ka:sa:me (Literally

’dra:i,—horn

ta:she
singing

knowing.)
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Nail

Not

Nail—of finger 3Na{E 3MEfae
a:brang a:hling, of toes Tl,'fl'g-
g€ gro-haleng.

Naked—&1eI0 ka:u-ra..

Name (n)—3{THTE a:ma:ng.

Nape—(of the neck) gZE T |
ha:dang ra..

Narrate (v)—&fg & ha:ddi
la:.

Narrow—31-=31l a:-a..

Native—3q-3t em-la:.

Nature (self)—dra ta:we.

Neat—9q{ 9 pra: a:pag.

Necessary—?ﬁf dyi, or CE|
dyu. |

Neck—a1g€ pa:hang, back of—
g’RE- ha:dang-ra:, front of—
(i. e. throat) 9 <1 thro-ka:.

Need——ﬁ.ﬁl’dyf (or T dyu). |

Needle—dmT ta:go, eye of— |
arr &t ta:go kra:.

Neglect—s-g-ferqg ja:-du-im.

Neighbour—ste-m-fei-q4  ang- |
ga:-i-’me.

Nest—9IT &T_pya: sag, 941
attfa” pya: avyi. !

Never—aRar &Y RIS K
ka:dege mo shya:im.,

New—"% "me.

!
i
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iNext—mﬁiraj ma:miu, next

year &3 ka:pui.
Night—femT—ar iya: or ya:,
nightly (nocturnal) 3I@EwT
ya:chega:.

| Nimble—&RY ka:r-ro.
- Nine—f%7a7€ kinya:ng.
Nine ty—ﬁfﬂmg,; 31?'3’[83\ kinya:ng

ha:long.

- Nipple—a3-dt nye-to.

- Nocturnal—(See under

nightly).

- Nod—(in assent) »€ dyang,

in  drowsiness — Rig-ye
ing-mang.

- None—zar'd fary_shya:'me im.

(of debts)—
T g1e-f Y a:wa: hamng-im.
Noose—ar-aqift ta:-khra:i.

Non-payment

North (northern)—a3 &

ebe ha:pe.
Nose—gMIW™NH ha:nya:gom.

- Nostril—gF=ar-&1 ha:nya:-krd:.
i Not—irﬁr?{ shyim (at the end

of verbs '‘and adjectives),
form im, (a) g dam, (b) ay
nam, (c) & lam, (for details
I ya:
(31 a:—very long) e.g. AREIRY
gfet a1 maccei bui ya:.

Do not pour water.

see 1ntroduction),



Nothing

Old

Nothin g—&-ﬁl’ﬂm—fa/’#{ e-ba:
shya:-im.

Not yet—daqr IIT-RIY
tya: shya:-im.

Now, at this moment—d3T |-

tya:.
Nowhere —iTj]T—fSI/I[ shya:-{m.
Numerical definitives—
(1) for trees, bush etc.—
SITEH, a:tum, HTETS TIH FTETE.
ma:sa:ng a:tum ka:sa:ng, frre
ira:ng, qrEre foue. swEE
ma:sa:ng ira:ng ka:sa:ng, ‘three
trees’ ; (2) for circular ob-
jects q bra:, § 7 T ATST sum-
be bra: manga:, ‘five ear-rings’;
(3) for house, buildings etc.
RN do, e A qEy ang do
ta:hro, ‘six houses ; (4) Hu-
man beings—aft bri, & aft
&rfre "me bri ka:ing ‘two men’
(5) for animals—dge€ tyang,
qrax g€ wRIE ta:bre tyang
ka:ing, ‘two animals’; (6) for
cloth—dTr na, e. g. HTHIAT
fee  ka:am-na:

‘nine pieces of cloth’.

kinyang,

Nurse—#TdT ma:no.
Nut—aHq

ta:mu.

lam, —areca

g
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O

Oar—3arl qugaT Twd: ta:pla:.

Oath IT@ pa:se.

Obedient—grIE-31
tha:rang-a:.

Obey—9a1UE tha:ra:ng

Obje ct~§H@;f81/q dyang-im.

Obstruct—ary ta’me, HEAT
ka:tyo.

Obtain—4T& ca:ng.

Occupy—T31 i, with permis-
sion, legally afs-mr far
taki-gdi, by stealth or force
Ri-gea i-hakab.

Offend—@myg {fa kha:myii rwi.

Offer— f-1-a1 shi-na:-la..
(Literally “take-say™)

Offerings (to spirits)—
fafaq gufa khinim drai,
funeral —&R@ ka:ra: ko.

Oil—ga tu-ce, Kerosine,
FATfaE nya:ming.

Ointment— ATEIIT-ET
ma:doya-drai, (Literally
smearing-thing).

Old—(i) man FFT-ATRT mowa:-
ta:pag, (i) woman THIT-ATHRT
miya:-ta:pag, (iii) of things
T amya:,
-3 rd:-sha:.

(iv) ancient



Omen

Pain

, |
Omen—drzgT ta:shya:, (second i
|

;M a: with a rising pitch),
good—aqmRIT-qU ta:shya:-pra:,
bad—amRET-aqffy  ta:shya:- |
pra:im.

Omit—(leave out) @
khom-im.

On—a&9t kya:.

Once—g-q1 bu-pa..
One—f@g khing.

One and a half—fa@aE #AG
khing-ma:lu.

One anna—QfWW
paisa:-ka:pra:i.

One fourth—fq-#mqrfer
ti-ka:pra:i.

One hundred—w@g, fas
ma:lom khing.

One pice—
khing.

One rupee—9@T f@e pla:khing.

One tenth—fa-2m@1E ti-ha:long.

One third—ar&U-wETe_tokra:
ka:sa:ng.

Onion—gg pu-lu.
Only—3-fY we-thi.

Open (v)—9T po.

Open (adj)—"q1-aY "po-so.

Open ground—&atl hwa:ra:.

Opium—a&tfag  ka:ning,—glo-

-fae  paisa:

\Y

o, !

!
!

bule mg_: kiphing.
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Oppose—&-T do-kha:.

Oppress—aT -arfer do-da:i.

Orange-&1 4% AR kopeng shei.

Order—g®H hukumn, in order
kho-kho.

Original—#T&®a ma:kab.

Orphan—f&et "] shinga: 'me.

. Our—fq&=aT ning-ba..

Out—outside &L kashit..

Outsider—@&3L *q kashii "me.

Over—(i)—eat ITZ-TL=M tha:du-
gra-ga:, (i1)—hear qI€ TR
tha:ra:ng ha:ka:b, (ii1)—take
B4_SWE chab a:meru,

Owe (v)—8T&( ha:da:.

Own —aT  ba:
particle), i-av hd:-ba:, my
own, '{;’U-EIT nyii-ba: your, 3-34-a1
e-we-ba: or |ATAT ca-ba:, his,

(possessive

her, its.

P

Pacify—ad# tame.
Pack—Y a1 ré-pa:.
Paddle—% gz.
Paddy—& ke, (also pro-
nounced & kye). |
Pain (v) & (n)—3ga&r duka: to
inflict——gim-ﬁil duka:-ji, pain
(body) @€ aT tyang nya:,
spirits causing———f(sfﬁq GIERS



Painful

Pig

khinim ta:bru, medicine for—
qGE€=GT-dM™T tyang-nya:-ta:ma:
labour—3TRYT FIATE BN
a:meya: kayya:ng cha:.
Painful—ga&r duka:.
Paint—#T2T modo.
Painted—#{13T-T modo-ya:
Palm (of hand)~-3fa1-61
a:tyo-kas.
Palpitate—ﬁﬁ[—% shig-had,
3GET @H_a:ss0 kha:m.
Paper—3qrar ta:ko.
Pardon—3m-a sha:-bo.
Part—(to separate) Transitive
A
q 1 'pe-ga:.
Partition (wall)—@&maY
kha:mpo.
Partition —3° -t "pe-to.
Pass—(mountain) fgr-sfg-
31>y thiya:-kahing-alem.
Pat—arafemT arf ta:beig ma:si,
Patch—aramET ta:la:bs.
Pause—mgw?r ka:lyiige.
Pay—2aRT da:ga:, (fine) gle-g
(borrowed ) —HT

'pe-kd, Intransitive

ha:ng-tu,

darma:.
Paw—SITag@T-#T a:tyo-ka:.

same as palm.
Pea—qES ma:ble.
Pebble—%@&T-e11 phli:-a..

The
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Peck—ff pf.

Peel——'{\ﬁvs/ pli.

Peg—(wall) qr&et ta:klo, ar&qt
ta:kro, for support—geist
ha:jje.

Peep—gd -g&M™_ hwe-ha:ka:b.

Penis—H@ mld,—cover SI-&0
jo-kara:, I @R dyau
khra:u. .

Peevish (of speech) afs
qurfr H taki pra:im,

Perforate—faw WY nim phre.

Perform (carry out) f& ji.

Perhaps—#{® meng,

Perish—@@jﬁw cha:ng-ko.

Permit—#Tg ma:du.

Perspire—g7 ha:u,

Persuade—dm¥ ma:ne.

Pestle—@Ifag lowing.

Petal—atiiar ta:pi-na.

Petition—gU &l darka:shi.

Philing (a kind of bamboo)
—& bra:.

Physician—&re¥ da:dra.

Pice—9qfe@T paisa:, one afem@r
fa@e paisa:khing, four—uafem@r
FULRA paisa: ka:pra:i.

Pick up—a&w@r ka:to.

Pig—3afem belleig, male—
d@eRE & belleig  kaxri,
female—3aaRfem 7  belleig



Pigeon

Possess

kru, —sty o g belleig
a:pii.

Pigeon—qQ pa:ra (borrowed),
male—9R &7 parra ta:la:,
female—qRAARA pa:ra ta:pei,
young of—9R-=8TT pa:ra-a:.

Pigling—aafsr-sm  belleig-a:.

Pigsty—a@fent-eng  belleig-
a:pu.

Pill—a™T U ta:ma: bra:.

Pillow—dr@® ta:khang.

Pin (for hair)—arfemEw
ta:ibra:.

Pinch—3{-=11 u:-a:.

Pipe (tobacco)—ﬁwaﬂ'@@
doa:khre.

Pity—#’nfere_kasha:-ing.

Plains—&%% #19 lyang-ka:w.

Plait—bamboo, cane strips—
(i) g ta:po-b, (i) afs pli
(for fine workmanship).

Plank—Hmar€_9a7 ma:sang
pla:.

Plant—atq@t€  ta:tya:ng, for

red dye AT mati:, ofE a:hi. |
Plant—seedlings & li:, seed— |

&€ lang.
Plaster (with clay)——'@lﬁ'ﬁé‘l
f3y khala:i modo.

ma:rokd:.

Platform—g&T&r ha:da:, open—

A hwa:ra:, roof over—
wg komadu.
Play — Q a0 10-ga:, gWWW

ha:ma:ga:, jew’s harp—'\?ﬁy
@AY 0 kha:mya:.
Plead—&1& ka:be.

Please—d && & we kabe
ha:ng.

Pledge—am™@ pa:se.
Plough—afit wagi.

Pluck—31 u.

Plug (for ear lobe)—am
bra:pe.

Plunder—W ya:ge, §T4T ma:po.
Point—&% d1g kathe ta:hu.
Pointed (sharp)— ®IWT
phya:ga:.

Poison—utfeg_tha:ik.
Poisonous—mf?ﬁ:%iﬁ'lg;
tha:ik-a:na:ng.

Poisonesi arrow—qTRmE-f1”
tha:ik-pi.

Pole (barge)— @fsaq
khujipam.

Polite——ﬁf{-‘ﬂr ta:ki-pra:.
Poor—&1€ da:ng.

Porcupine—darfXi€ ta:shing,

| Porter—fﬂ@ﬁ ta:cha:b.
Plate (dish)—3@1 bela:, A& Possess——afw tei. See under
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“belong” also



Possess

Puberty

Possess (by spirits)——ﬁalﬁfﬁ[\
khinim.

Postpone—ag a1 bayii ba..

Post (pillat)—a®_ ta:m, in |
 Prick—aT cha: & lo.

the building—1€-qA_ ang-
ta:m, Y shaped—agT pereya,
side—@mMY ta:m-re, central—
am-fqg  ta:m-ming, king—
gra&! 91 ha:ddoya.
Potato—=3g a:lu,
figat gihwa:.
Pound—to crush faqaT timko.
Pour—%&fT rui, et lui.
Practice—ﬂf{’? ha:.ddi re.
Praise—dtfq_ ta:zi.
Pray—31€ we-hanng, M&
go'k.
Preach—qU agfA pra: ta:hui.
Precede——é‘l’ﬂw a1 ha:yii bo.

Precious—g-9% du-bru, also
T g-9% dyu-bru.

Prefer—3ifas-31 araam ekhing-e
ta:we-sha.

Pregnancy—STg&dl a:puso,
gar pu:so, sickness—IMTR
tha:ma:re.

Pregnant—BTrg-ﬁT a:pu-so.

Prepare—d1eq€ ma:dyang.

Present—gmMT ha:na..

sweet—

(Literally come).
Preserve—3T cho.
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Press—a¥€_nyang.
Pretend —3-afrq_we-shyim.
Prevent—WY pho.
Price—am g ta:lyu.

Prickly heat—drg ta:lu.

Priest—'® go'k, assistant—
Wrg-er go'k-a:, head MEHIE.
go’k dara:ng.

Print (v)—Tfa pi.

Prison—"d1-%1& 'po-ang.

Private——ﬁ{/p{, particle deno-
ting “ones’ own” e.g. W
ha:pi my own.

Profit (from)—@&rfe @
kha:i la:b.

Promise—3d %@;ar we tengla:.

Promisorry note—qfad qwr

powin ta:ko.
Prongs—‘fﬂ?{i ta:tyii.
Pronounce—3atfs @t taki la:.
Propitiate—&Hq_kam.
Propose—(suggest) 3 we, &
i ar (Literal

necessity from say).

dyigola:

' Protect—a# tame.
Protest—Wi-g phd:-tu.
" Proud—3¥ &€ we dara:ng.

- Prove—&®@T # ka:sa: kye,

L

F1ET 4 ka:sa: tyu.
Puberty (to attain)—Dby a girl



Public

Rage

— &I AT kajam shya:, of

a boy iﬂﬂ\fy AT sha:bre shya..
Public—#1arf¥ie ma:ta:ing.
Pull—HT ma:go.

Pulse (cereal)—aa’ tabe, aa
@t tabé khala:i matikalai,
e\iw daré mishmi dal.

Pumpkin—q{ ka:pra.

Punch—a& lo.

Punish—a#T tyo.
Puppy—&3&-811 kuak-a:.

Pupil (of the eye)—a&H-=Y
blm-a.gu.

Purchase—ay bre.
Purlin—aWsi-s1 -1 ta:j-jo-a:.
Pursue—&13T I ka:cha: nye.

Q

Quadruple— iB‘[Q,'\{TﬁI il
ka:pra:i go, e.g. FATE &L
@ gife” wifue ka:sang
ka:pra:i go6 ha:li ka:ing.
(Literally three four time
twelve.)

Quaff-——mﬁl{ faq  ta:rim tim.

Quagmire—anATRT_B€ ta:peig
lang.

Quake—g&€ ha:leng.

Quarrel—@&~T khu-ga:.

Quarrelsome—atfa-faret
ta:shi-jia.

Queer—%‘ﬁfﬁw qr Eﬁw g€

HBT O ka:cha: bom (see | oy ka:degd mo hwe tyang im.

under ‘“‘chase” also).

Pus—g bu.

Push—g1&fq ha:lyi, 7a€ nyang.

Question—3ITgRT a:hui.

Quick—&RIT ka:r-ro.

Quiet—ara-9 g ta:we-byii.

Put—3aT cho, on light—8t cha:. | Quintuple—#TERI ma:nga: go.

Put in—(keep in) m‘aj ma:dyd

Quit—(to depart) ART ma:rd:,

eg. fae X fa@ Argg=m | gEfd bu-hati.

ting de sigret ma:dya-na:, keep |

. . : 1
the cigarettes in the tin box.

Put off—(dress) TI rwe.

Put on—(dress) ( fag) fag

(ting) ting.
Put out—(light) grfge (fer)
ha:ming-(i)
Puzzle—gt®€-at ha:leng-ba..,

Quiver—(case for arrows)

S1-31 la:a:.

R

Race—(to run) &« chab.
Rack—(shelf) qrat ta:da.
Rafter——aq\pay.

' Rage—See under anger.
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Raid

Rent

Raid—aX -P bre-ji.

Rain—&-ST ka:ra:ja:, Light
— &I &1 ka:ra: bom.

Rainbow—a1gf# ta:hui.

Rains—a&tf1” ka:thi,

Raise—2  de.

Rally—to assemble & haram.

Ransom—'dr 'td.

Rap—-31T @ a: khra:.

Rape—=dt:-g ti:tu.

Rapid—danaY ta:bo. (See under
quick.)

Rarely—g g & bu bu ne.

Rat—&m=f ka:cei,—field #1g
ka:shii.

Raw—(not cooked) &d&-Ur
hweng-ra:.

Ray—(of sun) 3 le

Reach—f& khi.

Read—af¥ cai.

Ready—arafy ma:tyi.

Real—#@T®s ma:kab.

Really—fqm zim.

Reap—8f u, atfa” a:pi.

Rear—(back) qfee-g pling-nu.

Rebuke—g khu,

Receive—HTE ca:ng.

Recite—See under chant.

Recognise—®&1d@T ka:sa..

Recommend—&14T-3T
ka:sa:-la:, qUU-&7 pra:-la:.
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Recover—(to redeem) 918
camng, (from illness) Frjﬂﬁ
W QI nya:rd: go pra..

Red—f shi, coat—fae i ting
shi, stone—%®1 f1 phla:shi.

Reed—ateaqE  ta:lyang, ARE.
a:rab.

Reflect—3-q1aT we-ma:la:.
Refuse —egre:-fei’q dyang-im,
not to give grei—ﬁi/q ha:ng-im.
Regret-qufsq ¥g pra:im wetu.
Reject—aRT & ma:ra:ko,
Rejoice—g@q-far ha:lyo-shi.
Relate—See under narrate.
Relative—aifae A asing 'me,
—male stfas @1 '} asing
mowa: ‘me, female—atfae fiagy
asing miya:.
Release—dHTadT ma:tya..
Rely on—3a-&€ we-lang.
Remain—f1 i.
Remedy-—(cure) QT ta:ma:.
Remembe r——%—ﬂg_‘\ we-tang,
Remind—3-ag-g1&
we-tang-ha:ng.
Remorse—qUfery ¥ pra:im we.
Remove*agf N hawyi ko.
Renew-—&-aT me-ba:.

Renowned—3-H-HET  cu-me-
ka:sa:. (Literally all know.)

Rent—dmadr ta:tya:;, to give



Repair

Rod

out on—aragTfar ta:tya:shi. 1
Repair—dT% ma:ru.
Repay—gm&3at ha:lya..
Repeat—3-g budii.
Repent—See under remorse.
Reply—a1aT la:da..
Report—31Iadl a:tya:, against

M gasa.

Reproach—see under rebuke.
Reptile—arEfe ta:kui,
Request—Tf4 pi,
Require—fe” di, g dyi.
Resemble—3-2-f1 we-de-thi.
Reserve —&m4T kapo.
Reside—fa1 i.
Resist—gRY g ha:dotu.
Rest—8q{ hamm, ST na: or
gH-aT ham-na..
Restore—(return) &1 da:.
Retaliate—&m&T &1 ha:do-da.
Retreat—XRTT Z-SAT reig tu-lya:.
Return—(come back) &1 lya:.
Revenge—gMT -a1 ha:ds-da..
Revolt—&1-=1g-fsr do-em-ji,

Rheum—aaq ®&f blm klai.
Rheumatism—38T cha:.

Rib—&%& hrak. |
Rice—& ke (or &% kye),—beer

g yu,—field % o1T@g ke a:khru,

i

—chaff & q@r ke tarwa:,%

—grain & 91 ke pla:i. i
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Rich, wealthy—#gait mahua:.

Ride—'3r *do.

Ridge—(of hills) fm amyg
thiya: ha:gom, roof € R
ang ha:gom, =W o, very short.

Ridicule—3-A12€ we-ma:dang.

Rifle (n)—See under gun.

Right—correct 3J-G1-f3f{ we-
sa:-im, @ zim side =AY
cya:-nu.

Ring (bell)—'g 'tu.

Ring—attfas fae a:tik sing.

Ripe—g1f€ ha:ming (of cul-
tivated fruits), 1-31€ ha:-a:ng
(of wild fruits).

' Rise-¥ de, sun——f{gg\%a ring le.

Risk—X re.

Rite—at death @@T talo A
AT FW me sheiya: ka:m.
River—#{m=f  ma:cei, GEAL
taphra:, up AR ATE ma:-

cei ma:thok, down A= 17
mda:cei ma:nu.

Road—3nq a:lem.
Roast (v) —fq& ming.
Rob—mq\f ma:po. |

- Robust—gege @t dyang sa:.

Rock (n) —&m¥ -afe ha:zu-bei.
Rod—arifat ta:pei, are J ta:tyu,

fishing Qi@ td:khreya:-
pom.



Roll

Screw

Roll (v)—transitive @& khe,

yarn into ball FFTd€_ nya:-
tang.

Roof—gt&a® ha:bom ; ridge—
g™|, MA ha:bom gom,—over
the verandah—a&Wg komadu. g

Room—3€&-99_ ang-pay, main 1
—qq_ (G pay a:lu, guest—l
W ha:ga:, actually the front |

room where are 1

lodged.
Root—grfar ha:ra:i.
Rope—=aifer lai, EETT_\Iﬁ?I ka:rrwi.
Rot—am® FTE-HT
cha:ng-ko.
Rotten—st&-a1 cha:ng-so,
SHHT amso.
Rough—aife” ta:li.
Round—teiy At g&}:ﬁwa:.
object F1Y pom.
Row—a boat ¥ gz, line argt
qT ta:tyd: pa:.
Rub—ag nyu, & ri:.
Rude—@-a1-dY khu-la:-so.
Rug—&Teiq F0E ka:jam dara:ng.
Ruin—&-21€-&t  gru-da:ng-ko,
NHAT gru-pa:.
Rule—&17 ha:gu. :
Ruminate—a&f kri.

Run—ga chab,
ha:mo.

guests

!
i

amkd,

away E‘[ﬁT
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Rung (step of ladder)—awsﬁ
&T ta:phrd ka:.
Rust—g-aT chu-wa:,

S

Sack—aTdY ma:po.

Sacred—dT19E€  TE€ ma:thang
dang.
Sad—g®&T duka:.

Saddle—amqat ta:plo.

| | Safe—waY-f3 jano:-im.

Saliva—@&’3f1 kha'lei.
Salt—g®1 pla..

- Same—=gfy-r dyi-ga:.

Sand—arfu-3ifer ta:pi-ei.
Sandstone (used to sharpen
daos), & phri,
Satisfied—aIT-A1 lyo-a:.
Save—gW¥_haram.
Saw—=a1q@ aira: (borrowed).
Say—HRY ma:rro, & la:.
Scabbard—IE ra:bro.
Scabies—&T&Y ma:so.
Scalp—&%F kuru-ka.
Scatter—&fe1 pherei.
Scissors—faftg  ciring
(borrowed).

Scrape—3&Y a:ho, @F sei.

| Scratch—#{TEIT ma:so-wa:

Scream—3-SFT gra:-jyd:.
Screw—gWI hari, @F khye.



Scrotum

Shop-keeper

Scrotum—at-at sd:brd:.
Scrub—a g nyu.

Seal -9 1 ad thro tyz (with
wax), ®9fe1 § kathei zab
(with lac).

Search—qT&T ma:la..
Season—aregd._ ta:dyab, cold
_*Tﬁ/il'z‘fﬂ ka:pi kya:, Rainy
Ca i i ka:thi, summer ﬁ@_\fﬂ'fé{
qreqd ring ta:i ta:dyab.
Seat—Tfg-a3g di-blom.
Second —HATfH ma:miu,
Secret—3-3T me-sha..
See (v)—&F hue.
Seed—dT g&Tfet ta:pla:i.
Seedling—aw bla..
Seek—See under search.
Seem—gfq-g83 -fa dyi-hwe.si.
Segregation—PRSY pi-cho,
room 99-Ri-3 pay-pi-cho,
quarter €-f1” ang-pi.

Seize— 10.
Sell (v)—@fer-fiy” kha:i-ti.
Send—a1EY a:ho.

Separate—fa~ pi.

Serpent—dTaTe_ta:ba:b.

Servant—qT ’po.

Serve(i) to work—amH-f®
ka:mji, (ii) meals 1€ _ha:ng.

Set (v) fire to ]hurn——c[ﬁ pri.

Seven——i we,

!
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Seventy——%d{]@r@;\wé’-ha:long.
Sew-—-% ru.
Shadyside (of hills)—Re-fa-
1 ring-khi-im.
Shake —fefifsy_khinim.
Shallow—IRF-AT rein-so, or
R rim.m.
Shame—g@WT_ha:la:g.
Share—q" -t pé-ga:.
Sharp—q ra:
Sharpen—w%f{ phri, ART ma:ra..
Shave—3 ce.
She—3i¥ e-we, ¥ we, AN
ca.-we, g— cu-we,
She-goat— ¥t F& ma:bi kru.
Shed—am®q mazkam, in a field
HogS qrEy ka:lyab makam,
Shed—tears afewT-3 bleig-za:.
Shell (of egg) —&T AT karwa:.
Shield—a@rf ta:la:i, of
bamboo gfer-amtfi hu:i-
ta:la:i, of hide FHAWRI ka-
ta:la:i.
Shingle (pebble)—w@i-ady
phla:-bro.
Shiver—gR&1|_ha:glom.
Shoe— IR -w&fqH_ gro-khalyim.
Shoot—aiY o.
Shop—%wq'r-a{e; keya:ang, M,
duka:n (borrowed).
Shop-keeper— 4T kéya (bor-



Shoulder

Sister

rowed—Literally a Marwari).

Shoulder—@&7€-91 khalyang-
ba:.

Shorc——ib‘ﬁ.;ef ka:tyii.

Shout (v)—RT gra..

Shove—ag& nyang.

Shovel—(n) f@te jiglong,
(v) fs@rE-aY jiglong-so.

Show—-aﬂ%w a:ke.

Showy—a# 41 a:keya:.

Shrub—sngH a:tum.

Shun—aq&ET ma:ra:ks,

Shut (v)—d1€_pong.

Shuttle—aqR nya:ge. (Mishmi
looms have no shuttle. The
ball of varn is passed to and
fro).

Shy—&IBIT-31T ha:la:g-a..

Sick—"q a9q1 'me-nya: (of hu-

man beings), E{Tﬁ-ﬁ ta.me-ra:,
(of animals).

Sickle—qm-atT ta:ra:-a..

Sickly—ﬂﬂ;ﬁ ga:b-sii, alter-
nate forms g-fa -8 ga:b-
shiti-a:, TE-g-TF gab-su-rd:

Sickness—aITt nya:rd:, in

pregnancy (See under preg-
nancy).

Side —front-of house—94x
wocawe,—back of house

arTSfirer a:lemiv,—sunny side
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(of hill etc.) feg-f@ ring-khi,
—shady side (of house etc.)
fie fa-faryg ring-khi-im.
Side post—amHR ta:mre,
Sigh—faeT-/131 shig-ma:cha..
Sign (n)—mark dRAT ta:shya:,
—(v) to put signature to—

AHE F a:maxng ju (Literally
name write).

Silent—&1A4 ka:yeb.

Silver—@fe[,  powin,—thread
fas@y sing kham.

Sin—&T nga:re.

Sincere—qT3aT AT ta:wesha:ba:.

Sinful —eR-"q nag:re-'me.

Sing—arat ta:she.

Single—&qT kapa:, & ka is
dropped when added to

pronouns e.g. &MAT hd:pa:—
I alone.

Sink—ag;m‘rw cang ko.
Sister—elder atfa na:bi,—
younger AMY ma:thi, father’s
elder /T NF_na:ma: pok,
—father’s younger dHT Eﬁ/i
na:ma: wo’k,—mother’s elder
AWt NEw nama: pok,—
mother AT NG
GG
faae.

younger

P2 PR
na:ma: wo k,—wife's
ta:ra:b, — husband’s
jinang.



Sit

Sit—T¥g di.

Sitting block—f-arare
di-ta:kha:ng.

Six——HT'Q’iT ta:hro.

Sixty*ﬁT"&'\ﬁ’E‘lﬁTg;
ta:hro-ha:long.

Skeleton—-i’q:gw F1e rebbii da:ng.

Skin (n)—& ka, dry, over
sores a1 fas® wa:cikru, of
fruit & ka, (v) g&T hla:i.

Skirt—umE_tha:b, the under
skirt om@-fite tha:b-ging.

Skull—g&ay_ kurupom.

Sky—gH tum.

Slander—am la:ke.

Slap—arafey ta:bei.

Sleep—Fte ing.

Slice—&-&T le-ka:

Slim—=11-=11 a:-a:.

Slip—d ble.

Slippery—a-31 ble-a..

Slope (of hills)—& rang.

Slow—4 be.

Slowly——a-a be-be.

Small—s11-311 a:-a..

|

|

t
|
}
1

Smell — fggte  hing-na:ng,

added
to the object ; e.g. qUfa-TE

ta:pi-na:ng, ‘smell of flower.’

only 4@t€ namng is

Smile—dqW ma:-ra..
Smoke—@mMET kha:wa:, aAfHE
@Tq\na:mfng kha:w.
Smoke—(tobacco) &F dyu,
—fish, meat etc., @Wjﬁ\"-@
kha:b go ku.

Smooth—a&9€ lyang, fefge
iying.

Snake —qtate ta:ba:b.
- Snare—am@qR ta:khra:i, arfd

ta:li.

Snatch—T¥ T iya:, AT ma:po.

Sneeze-—gﬂ§ ha:nyii.
Snipe—&Y-AY -2 mo-gd-o,

(Literally hiding
shoot.)

from

| Snore—fWT-7€ shig-mang.

Small bamboo—gft-st huii-a:.

Small basket—for
QL Z-=AT tanyu-a:.
Small-pox—{ bro.
Smash—d.J-%&1 tyu-phld.

Smear—#H1E mo:do.

women

Snow —3RAT arwa:i.

So (thus)—stnfeg a:linu,

Soak—aAmRR-ATEE.
ma:chang.

Sob—&T-S1-31 ka:-em-cha..

Society—g&TST ha:ja:.

Soft—faH-e™ nim-am.

Soil—@@tfet khala:i.

Sole (of foot)—RY -& gro-ka.

Solemn—3=T meshd.

ma:cei-
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Solid

Startle

Solid—g-ii bit-u.

Solve—3-gIX we-ha:re,

Some—&-fa-fe1€ ka-ti-ing, e
ing.

Someone —IT-AAT  shya:-

shya:.
Some thing—sT-gUf¥A ja:-drai.
Some places— fa-fa= ti-ti-ge.
Sometimes—3-g-¥ bu-bu-ge,
Son—=21Tr a:,—brother’s -3
a:yua:,—sister’s &g ha:du.
Song—am ta:she.
Sorcery—(see under magic).
Sore—dT wa:.
Sound—ATMIEM  a:tyang-ga:.
Sour—ﬁ\'ﬁf{/ta:h’r{.
South—3#Tg ma:nu.
Sow—aAGSRFT-HE Dbelleig-kru.
Sow—amM@Ifel are st
ta:pla:i tang cho.
Spade—f@@y jiglo, femi&e
jiglong.
Speak—qRY ma:rro, &7 la:.
Spear—amMT ta:pa..
Spend—T€ da:ng.
Spill—a®&f takri.
Spin—&H_ ham.
Spindle—agT-a# nya:tab.
Spirits—causing

pain SIERY

ta:bru, — causing fever #HTE
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ma:de, — causing diarrhoea
atgH, ta:hum, — causing all
sorts of evil ﬁafﬁﬁl Iﬂ'ﬁf‘l
khin-im praim (Literally spirit
good not).

Spit—aT to.

Spittle—@’3f1 kh'alei.
Spleen—&SfRT-AABT kleig-
ta:pla:.

Split bamboo—Dbatten @I
raba:.

Spoil—3I=T amosha:.

Spoon — AMIT-3T  ta:plaa:,
handle of—qMI&T q&XE ta:pla:
takhrang, bowl of—qMST-H
ta:pla:ku.

Spread —%mW pha:g, & ka:, 93
plu.

Spring—(of water perennial)
A qreTf ma:cei ma:la:i.

Sprinkle—4T pag.

Squeeze—f_lfrw gro.

Squirrel —dredT ta:dya..

Stab—q@& plo.

Stagnant water—»%ﬁ-a\_?f?:{ to-ui.

Stair (ladder)—E[T‘{z'\ﬁd ta:phro.

Stalk — AT®E ma:leng, A 10.

Stammer—ﬂﬁf(ﬂ@f taki ta:ho.

Stand—7%" 'de.

Star—&1eE ka:deng.

Startle—® me.



Starve

Style

Starve—¥T-§WE tha:-ha:meng.
Stay (reside)—with WTaT-fet
ja:pa:i.
Steady—3-ATaf we-ma:tyi.
Steal—&T®14_ha:ka:b.
Steep—AFT AT _a:tyo ta:k.
Stem—of plant YA ayum.
Steps—(of stair case of
ladder)——ﬂ]"ﬁﬁa-ém ta:phro-ka:,
—up a steep hill side am&Q
ta:kro.
Stick—ard g ta:tyu.
Stillicide—Z@aWH da:hwa:ram.
Still water—aY-3{f to-ui.
Stimulate—gw@&Rf ha:lyi.
Sting—TF pi.
Stink—daT&-HRT nang-ka:ra:.
Stir—(See under move).
Stitch—% ru.
Stomach—ag-HT9  yang-ka:we,
—ache ®4ITE-BT kayya:ng-cha:.
Stone—(of fruit) ¢ lam.

Store—s3IERT 553\9 I a:ka: kwe
ka:po.

Store-room—3{hT a:ka:.

Storing basket—w1g® phadak,
2T ha:ru.

Storm—3TA-f1€ € a:me-ing
dara:ng.

Storm (hail) — 21afe a:thei.

Story (to narrate)—{l@f{-’ﬂ
haddi-la:.

Straight—a\gw’ byii.

Strainer (used in pressing
beer) @ I khru la:i.

Strangle— '}ﬁw-‘:ﬂ phre-pas.

Straw— (g a:khu.

Stream—#TATRT 377
dRU-3MT taphra:-a:.

Strike—gM@aT ha:bba:, 'd ‘te,
21 ho.

String (n)—dqrd ta:tye, AT A
d: wé, (used by women to

tie hair), (v) together, as

macei-a:,

beads HTEY ma:tho.
String-bridge—aT lo.
Strip—@w TWE.

Stone—%@&! phld: ; chips of— |
wS1-3 phla:-a:, white—%t |
&P phla: lyo, black—w=t &T |
phla: ma:, red—w@t &1 phla: i Stroke (caress)—TferT i
shi. |

Stool (excreta) —%SfewT kleig. | Strong—armY” ta:grd.

Steol (Seat)—'ﬂTﬁg ta:cii:. | Struggle—g@ ha:do.

Stoop—T gam. Study—ara&T =fe ta-ko cai.

Stop—a¥ tame. Style (of hair)—for man ut€

ta:beig ma:si.

[
|
|
|
1
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Subsidize

#g thang kadu,—for women
Wjﬁ a:iyegy-a..
Subsidize—TTRN ETS
powingoa:bra:ng.
Substitute — g g ha:lyu.
Succeed (inherit)—ATAAT T
& gET matya: go e hamna:.

(Literally comes to one’s |

inheritance or property.)

(query M ET )
Sudden—&f{ hri.
Suddenly-ﬁf{/-m hri-ga:.
Suffer—g#1 duka:.
Sufficient—awgq\. tedum.
Sugar—Tfa shini (borrowed)
Suicide—& g se tui.
Sullen—g&T duka..

Summe r—arféi-ar@a\ ta:i-
ta:dyab.

Sun—RE ring.
Sunrise—N&-3 ring-le.

Sunrays——“‘“\{@;@s0 ring-le.

Sunset—RE€ &€ ring lang, @&

lang, &€ lyang.

Support—back up - AEUE
a:bra:ng, I{'lgw ma:dii.
Surely—iﬁl‘ A4 dyi ma:kab.
Surprise—gR-aar hri-teba:.
Surrender—at€ gfet la:ng tui.
Surreptitious—aﬁ-fﬂ‘a

ta:.we-go.
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Surround—fSE jing, T8
haram.
Suspend —f3 chi.
Swallow—aaf31 blei.
Swear—9q1d pa:se.
Sweat—&T3, ha:u.
Sweep—&M  ha:pag
AT a:pag).
Sweet—-’e@ﬁ shyeb.
Sweet Potato-ﬁﬁjﬁ gihwa:.

(also

- Swell—q&€ plang.

Swim—a&q kate.
Swing—f&€ ling.

- Sword—a@EAT  ma:la:lyo,

—Tibetan—znaX sha:bre,
—Khampti—ami tago.
Sympathize —&fAE  kasha:-

ing.

T

~ Table land--faT-age-#1a.

t

(Literally

thiya: lyang-kaw.

mountain plains).

: Taboo——ﬂTféI@f\ta:ing.

|

| Talk—aT

Tail—&HfqE lamming.

Take—far shi,—drink faq_ tim,
—eat 97 tha..

la:,—continuously
&1 lala.

Talkative—STIqTET a:ta:nga..

Tall—%teE ka:la:ng.



Tank

Tank—ar-81f1 to-ui.

Tapu (a kind of bamboo)—

EITvEfEI ta:rui.
Target—aRd i1 ta:rwe-o.
Taste (v)—fHGaT-HY ing-tha:-

ko (n) |x khra:,—bitter “&I

ka:, — sour AR ta:hri —
sweet T[4q_shyeb.
Tasteful (tasty)—IT-9q0 tha:-

pra: (Literally eat good).
Tax—»a‘[-%w ta:-che.
Tea—%%¥q phalam.

Teach—(ﬂgﬁi ta:hui. \
Tear (n)—aatfe bla:i. |

Tear (v)—aft pri.
Tease—IT ~AT-I¥ 19-tha:-ji,
(see also under vex.)
Tell—sn@r a:ta:,
ha:ng.
Tempt—(See under allure).
Ten—gm31€ ha:long.
Terrace (field)—arar ta:ko.
Test—gr® ha:ru.
Thank—a&-f&t kho-ji.
That—3-F cu-we.

Thatch (v)—g@=H%

ha:bom-ka. |
Thatching materials (i)straw
—3mg  akhu, (i) borota
grass #EFE kablung, (i)

kind of tall grass FARE |
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sha:rang, (iv) cane leaf &7
la-ka:.

Thee—as for you.

Their——*TalT-E*ST@\-Q:rU ca:-laing-do,
(& do or &t ba: ?)

Them—=T-&18-9 ca:la:ng-we.

Then-——ﬂg\v bayii.

There —=3ifg ahi.

Therefore— %—g we-du, &-g-
F e-we-kanam.

' These—3-&€ e-la:ng, &-3-a18

e-we-la:ng.
They—3-a1€ we-la:ng.
Thick—aif& ta:-1i.
Thigh--gT ha:.

- Thin—q-aT ra:ba:.

- Thing— gtfer dra:i, — small
wEre la-
| Think—3 we.

thing fau sfeg tim belim.

Third—#Tf] fa-f mamiu
khin-ds. (Literally next or
then another),—day from
today -A-fg€ ge-ne-hing.
Thirsty—faq-fasy tim-miu,
(Literally drink-want).

" Thirteen—eIf& &M@TE_ ha:li

ka:sa:ng.
Thirty—F181€ &€ ka:sang
ha:long.
This—3F e-we,—year qgT-A€
tya:nang.



This much

Top

This much—=arfeR a:line,
e a:ligene.

Thorn—dm¥H ta:nam.

Thorny—a{@H-3T ta:nam-ac.

Those—3-31€_ we-lang, F-a-
&€ cu-we-la:ng.

Thou—as for you.

Thousand—XSTE reja:ng.

Thread — 4T nya:, — silver |

fas-@ay sing-kham.

Threaten—3-RFT_re-ig.
Three—®MET€ ka:sa:ng.
Thrice—8-&@E_ bu-ka:sa:ng.
Thrifty—=T-Rg co-im.
Throat—f-TR shig-dagra.
Throw—FT-8 lya:-ka.
Thunder (n) — %31 bru-a:.

Thunderstorm —W—ﬁi@jﬂﬂ'

U a:me-ing-ka:ra:-bra:.

Thus—enfeg a:li-nu, MRY

a:mo.
Thy—as for your.
Tibetan—am™T lasma:,
rowed), @iwg_ @q g khajjab

khayyit ? (Literally men bey- |

ond the border ?)
Tickle—a=_dab.
Tie — ®ERA  kasrrui
SR kazrrwi).
Tie-beam—aTYTE ta:tha:ng.
Tiger—amyT ta:mya.

(also

(bor- |

Tighten—aTae HFRERA
ma:thang ka:rrui.

Time—amd  ta:rwé, JRAT
ta:shya:.

Timid—XfwT-on reig-la:.

Tire— & he-ra:.

Tired—&- he-ra:.

' Tobacco—@Y -1 do-a:,—leaf

| & =M1 do-a:-na:,—pipe

| R - @R do-a: khre,— powder
«frwan-arqdaa:-ta:m, to smoke
A &1-g g doa:-dyu.

Today—dat fg€ tya: hing.

| Toe— Y &&UE gr5 a:bra:ng.
—great toe TR BWAATE gro-
ha:tya:ng,—nail of ITjTv T
g0 haleng.

| Together— 3T ja:pa:.

: be-na:, g

‘ fge a:su hing,—morning F-1-

|

1

|

|

' Tomorrow—asr

qr be-na:-ya:, — night gIF-<T
ha:nu-na:,—day after G- €
. ha:nu-hing.

Tongue—IT-YE-AT tha:-
[yang-na:.

- Tonight—dagr-Irt tya:-ya:.
Tooth—@t la..
Tooth-ach2—a7-33T la:-nya:.
Top—of hill faar-a%q thiya:-

brum, — of roof (See under

t

. ridge.
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Topmost

Umbrella

Topmost—a&H-g brum-yil.

Touch—d@&Y~ ba:ko.

Trade—w@rf¥ kha:i.

Trample— &f &I 1 sa: phla:
ko.

Trap—a&19T ka:po,—for birds

a;zr—&’ bya:-pé,—for large ani- |

mals arqnfai ta:khra:i, arfe”
taﬂa

Travel —gwnfa ha:gowi.

Tray (over the hearth)—4aR
corri,—over the chori Mg
QAT a:pii kha:la:.

Tread on—aT sd:.

Treatment (of disease)—
TR ':L(T-fa nya:rda. pra:;ji.
(Literally illnes well make)

Tree—HW@E ma:sa:ng,— bark
of ATATE-HF ma:sa:ng-ka,—big
large—dATE  qUE  masa:ng
darang,—small dqrare-am
ma:sa:ng-a:,—trunk of AMIE
dI€ ma:.sa:ng tyang.

Tremble—&W&IH_ ha:glom.

Tribe—a™ ba:me.

Triple-—T-HMETE bu-ka:sa:ng.

True—fq zim.

Trunk (of tree)—HIAE-TIE
ma:sa.ng-tyang.

Trust—a-8€ we-lang.

Trustworthy—3-&€-81
we-la:ng-so.
Truthful —fAE-S-8Y zim-la:-so
Try (attempt)—s, ma:la:.
Try (a case)—d-HT&T
we-ma:la:.
Tuberculosis—argqr ta:pum-
| rd:,—ward qATIH-IE ta:pum-ang.
| Tug—#{TN ma:go.
! Tumble—H€ mang.
1
:
!

. Turban—%9€ kabang.

- Turn—REfert iyeig, (also
FT3WT yieg).

| Tusk—amfie-at ta:meing la:.
Twelve—gifa -amrfere ha:li-
ka:ing.

 Twenty—&1sI€  g&E ka:ing
ha:long.

Twice—3-®1f€ bu-ka:ing.

- Twig—8W-AT ha:rro-a:.
Twinkle—ag plu.
Twist— o “re-ig.
Two—&TfE ka:ing.

iTwo and a halfﬂﬁfélgf\mg

|

1
|

ka:ing ma:lu.

| Ugly-g¥ -qur-fefig hwe-pra:-im.

r Umbrella—t3T rait,—making
) =
|

(31\'/-‘6 rat-ru.
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Unbeliever

Unbeliever—3-&e-for g-a1- &
we-lang-im-ya:-"me.
Unbind—3&T ka:.

Unbos~.a— -@&-{1aJT la:-ma:tya:.

Unconsciousness—ara-emfayg,
ta:we-a:y{m.

Under—st@r a:kha..

Understand-——iﬁﬁéf\ka:teng.

Undertake—dT ba..

Undress—3 &1 12-ko.

Uneven land—gmnH, &gl
ha:gom ha:gui.

Unfriendly (to be)—&afq
Tu-shyim.

Unite—&31 ru-ga:.
Unmarried—(i) for man, see
under bachelor, (i1) for

woman, see maid.

Unpack—"&T ’ka:.

Unripe—dge-q tyang-ra: ?
(borrowed : same as tenga: ¢)

Untie—See under unpack.

Untrue—aT-gI3WI-3T
la:-ha:la:g-a:.

Untrustworthy — -&S@f\-ﬁ_f{fq\
we-lang-shyim.

Up (steep rise)—AREN GIES
a:tyo ta:k.

Upper arnl—alT‘E~ﬂTﬁT€; a:pr
tha:ming.

Upset—a41 lya:.

Vigil

Up the river—aT=fa mah@
ma:cei ma:thok.

Up till now—adr- %ﬁ‘ tya:-
hing-ne.

Urinate— %9 kacang.

Urine—&€ Af¥ kacang cei.

Useful—gfq-81t dyi-a:.

Usele Ss—-'aﬁl'-'rafl{ dyi-im.

v

Vaccinate-- ZIC-& da:dra-lo.
Vagina—-31/ad a:teb.
Vain—in vain @I—faﬁ-'[-ﬁf
shya:-im-pi.
Valley—& a&-&19
(Literally—plain, flat).

|

lyang-ka:w.

| Valuable—3g3-9% dyu-bru.

Vap011r~—m%i‘f§i-311t[ma:cei a.m.
Vegetable—dmEr ta:na:.
Vein—4ar sa:.

| Venereal disease—amRram-qm
{ ta:shya:pom.,

Verandah—218&t ha:dda:,—
open EATU hwd:ra:,

" Verdict—af® g€ taki hang.

Very—#T9€ ma:thang.

Veteran—{-3T rd:-sha:.

Vex—eg-g asu:-tu.

- Vigil (over corpse) —"H 1€

| %’3{0 "me tha:ng hwe,
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Vile

Wear

Vile—ag® [ tyang sha:.
Village—#at mld:, ATIATE ma:-
tyamg, (i) boundary H®F
Hfgm mla: kahig,
getar@ i mla-takhri, (iii)
guard ®BW ka:cha:m, (iv)
council &M@ ka:be, (v) elder
gef-A-arer. mld:-'me-ta:pag,
(vi) headman #®WIE ka:-
mang.

Villager—Ha{-"q mld:-"'me.
Virgin—unmarried woman
Aawae-fy  fam mowa:-
kanang-im miya:.

Visible—g¥ -q1e1 hwe-tanga:.
Visit—€d @1 hwe hana.
Vomit—3% ’me, & e (short

abrupt and with a rising

(i1) gate

tone).

W

W ade—a1-91 yo-ya..

W ager—gMHIT hq:ma:ga:.
Wail—@&q khro.
Waist—ar@ f ta:khri.
Waist-band—3tY~ atho.
Wait—-iﬁ&f\gw ka:lyii.

W ake—Tg-ar zi-sa:.

Wall - ha:zz.
Wall-shelf—amaf ta:dd.

W ander—am-fq ha:go-wi.

Want to——ﬁ'-[ai miu, added to
verbs: e.g. %Tl-ﬁ:[?j tha:-miu
—want to eat. |

W ar— qifar ta:shi,

War-cry—arfar-agi-m
gra:-ga:.

Warm—qrfeaa ta:iya:.

Warn—atfe-fst uli-ji,

Wash—#q™Hq ma:nam.

W aste —3THIAT a:mosha:

Wasteful —strfIZIT-aY a:msoha:-

50.
Watch—&&FH ka:cha:m.
Water—#td fo1  maccei, (i)
water fall &Ega™ ha:ddyom,
|t
(i1i) chunga for—
fiwat gilya:, (iv) spring
arafy s macei ma:laii,
(v) sheet of (such as lake,
tank etc.) ﬁ"f—ﬂﬁﬂ to-ui.
Wave—al-h ta:-ku, &3 lyu

ta:shi-

(i1) water channel

takhyd:,

(—that strike the shore,
breaker.)

Wax—3a%r  thro, seal with
gq §d thro zab.

We—fe& ning.

Weak—armY -f1Hq  ta:grd-im
wEg ga:bsit, (see also under
sickly).

Wear (clothes)—ﬁ{ef\ting.
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Wealthy

Wild

W ealthy—3#geir mahua..
Weave—al to, &1 ba:, aidfi-ar
ta:tyi-to.

Wed—(r! + man) sufert-fe
bra:ig-li, (of a woman) &€
kanang.

Wedding feast—& g9t lyu-
tha..

Weed—ar ta:re.
Weed—UR pere.
Weep—@ khro
Weigh—3_3, cyu.
Well—qu pra:, well made
qU-FT-AT pra:-ba:-ya.. 1
West—REe-we-d  ring-lang- :

|
bom. |

Wet—81€-& chang-ks, wet
cloth f3& sre-#Y ting chamng
ko, wet cultivation #TARRA
FOIE ma:cei ka:lya.b.

What—(interrogative) ®Tja:,
FRDT ka:dela: |

Whatever—ﬁ@l@;a@,\-ﬁwaﬂ

(Literally

|
|

|

khing-ha:ng-kda:
any one will do).
When—(interrogative) 1
&I ka:dego.
Where—(interrogative) &Ig
ha:nu.
Whirlwind—gRqe  #153
ha:rra:ng ha:dyu.
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Whisper—RH rim.

Whistle—gafet hlai.

White—a&3T lyo, of egg Fﬂtjﬁﬂ
ma:r-rai.

White stone—%&f T phla:
lyo.

Who-—( interrogative ) T
shya:.

Whole—3#& me.

Why—s1g ja:du, FIAT ka:dela:

Wicked—qu-f® pra-im
(Literally good not).

Wide—HT dya..

Widow—war-faret-
shinga:-miya:.

Widower—fagt faet & miya:
shinga: 'me.

Wife—Tfq9T miya:, of mother’s
elder brother /T 9T& na:ma:
po'’k—of mother’s younger
brother AT Y% na:ma: wo’k,
—of father’s elder brother
AT NEw nama: pok,—of
father’s younger brother a1
NE namawo'k ——of wife's
brother @™" nawyab —of
brother @WH ta:rab, —of son
HATYE _a:nyang.

Wild—gm@e-ferm  ha:bang-iya:,

AW, ta:cha:gam, —

fowl 9 J-aN tyu-sha:

mowa.

— Cat



Wily

Yoke

— e

Wily—ard ta:khu.
Win—gWW ha:ne,
Wind—si@-fae a:me-ing.
Window—a&aT kaca:

Winnow(n)—3 pe (v) BT cho.
Windpipef—ﬁm,:%‘fémﬁshigceig.
Wine—3 yu.

Wine-cup (chunga) —3HT
lu-ca:.

Winter—&a &1 ka:pi kya:
(also ®TgRA ka:pui).

Wipe—@®_a:pag (also &L
ha:pag).

Wise—&@TH ka:sa:'me.

Wish—ars Tt ta:we shya: ﬁﬁj
miu, after vetbs expresses
desire e.g. ﬂ'\'ﬁrﬂ tha:miu
“wishes to eat.”

Witch— fagrt qre =M miya:
ma:.ré-a:,

With—3&1 do.

Within—ag-3 lom-kii.

Without (outside)——m\i
kashyii.

W oman— gt miya:, (i) young
o iyarab, (i) old T |
d19qa miya:ta:pag-

Wonder——gﬁ/ hri.

Woo—dA™ ma:ne.

W ood—HTETE ma:sa:ng.

ma:sa:ng-pri-ya:.

Wooden b()X-F[THTéf\ﬁ(T
ma:sa:ng pira:.

W ool —arfee ta.. . 2.

Woollen coat—attee_ fas
ta:phing ting.

| Work (v)—to do f&tji;

(n) duty & ka:m.
Worse—Tas  qufy  khing
pra:im.
Worship— fafaa-fs khinim-ji,
=it ta:lo-ji.
Worst—age-quiiy, tyang-
prazim, or wtwEARY TRAH,
a:llya:yem pm:{m (?)
Wound—ar wa:.
Wrap—angfer ta:kui.
W rapper—&&d kajum ;
(i) for men HTIH AT ka:jum
hua:, (i1) for ladies T, Tl
ka;jum phald:.
Wrestle—&f3T rui.
Wrist—eq¥ a&# a:pr blm.
Write—3 ju.
W rong— 8T wesd:.

Y

\
|
\Yet—agrﬁq tya:thi,—not yet

ag:n-irm-féi’:[ tya:- shya:-im.

Wood (burnt) —am@TE-gfear | Yoke—JTaaN ta:tyd:.
€0



Yolk Zigzag

Yolk (of egg)—aAr=tfa-fa under the names of the ani-
ma:r-rai-shi. mals.
You-—-'if,w nit, Y-shaped post—3AT pereya..
Your -g &7 nii-ba..
Young—3-8T a:-a:, man X

sha:bre, woman f3tTE Z

iyara:b, of animals. (See | Zigzag—afaug katigalu.
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ADDENDA

Y

yard (court)—&a hwd:ra:.

dancing— f a@1q_ bi-blom.

yarn—-«gT nya:.

yawn —-%Tﬁﬂ-ﬂﬁ ka:i-uwd:.

year—&I-4€ ka:nang.
this—ar-a€ ta:nang.
last—Tsei-9€ bia:nang.

—before last—Tfasm-gr-ae

bia:-cha:-nang.

next—&-gf ka:-pui.
years ago (In olden days)—
festr-g bia:-thu.
yearly —&1-7g-afs ka:nang-cai
yell— T gra:.
yellow—Tfqg ming.
yes—3 d.
yesterday—aog-feg beleng-
hing.
day before—a€-31fg€ beleng-
cha-hing.



